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BEVEZETÉS

Az immár több mint fél évszázados múltra visszatekintő 

Thomas Mann-filológia fejlődése megmutatta, hogy azon eszté­
tikai és poétikai fogalmak melyek Balzac, Keller, Tolsztoj 
és még sok más regónyiró müveinek elemzésénél jól használha­
tók, Thomas Mann müveire alkalmazv i nem vezetnek kielégitő 

eredményhez*
Elbeszélő müvek elemzése közben általában nem szokás hasz­

nálni a poétika egész fogalom-apparátusát, - vagy legalább is 

túlsúlyba kerülnek olyan jól ismert fogalmak mint "cselekmény”, 
"jellem”, "az iró nézőpontja", "expozició" "bonyodalom" "kon­
fliktus", "megoldódás", "epizód" stb. Thomas Mann müveinek 

adekvát elemzéséhez azonban szükség van a lira poétikájának 

és a zenetudománynak alapfogalmaira is, sőt jóval nagyobb a 

jelentőségük mint a legtöbb epikai fogalomn k.
Mindez valóban meglepő, hiszen Thomas Mann müvei regények 

és elbeszélések, tehát jelentéktelen kivételektől eltekintve 

epikai müvek. Epikai müvek mert jellemeket és cselekedeteikez 

"ábrázolják”, az események sorának, a cselekménynek határozott 

szerkezete van.
Az epikára jellemző tulajdonságok meglétéből nem követke­

zik, hogy egyben a leglényegesebbek is. Sok lirai költeménynek i 
van bizonyos epikai struktúrája, ennek ellenére a lirai vonások 

a meghatározók. Thomas Mann regényeinek és elbeszéléseinek 

azonban nem néhány epikai vonásuk van, hanem jól szerkesztett, 

"valódi" epikai müvek. Annál különösebbnek tűnhet, hogy jelen 

dolgozatban nemcsak hogy nem kizárólagosan mint epikát, hanem 

nem is elsősorban mint epikát kezeljük az elemzett regényt*
E látszólag furcsa eljárásnak alapos magyarázatát lehet 

adni, ami az ellentmondást megszünteti. Mivel azonban nyelv- 

tudomány, poétika, zeneesztétika és metafizika összefüggéséről 
van szó, e magyarázat némi esztétikai kitérést igényel, ide­
iglenes elszakadást konkrét tárgyunktól.

Azonnal több kéraés vetődik fel* Mondottuk, hogy Thomas 

Mann müvei bár epikai müvek, legfontosabb a lirai és zenei as-
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^Utasuk» Hogyan függ tehát össze lira és epika? Kizárják egymást 
vagy jól megférnek együtt? Miért mondjuk azt, hogy lirai és 

zenei aspektus? Mi köze a lírának a zenéhez? Mi köze a Urának 

az epikához? S ha a későbbiekben a manni epika zenei és meta­
fizikai aspektusáról, metafizikájáról beszélünk fel fog merül­
ni a probléma: hogyan függ össze zene és metafizika?

E Bevezetés szűk keretei között csak rövid, jórészt fo­
galmi sikon mozgó választ adhatunk e kérdésekre* A fogalmi 
magyarázat részletes és konkrét illusztrációjaként szolgáljon 

maga az utána következő konkrét műelemzés.

a«/ A nyelv, az irodalom, a zene és a metafizika összefüggése

A nyelv, általánosan elismert definíciója szerint jelek 

halmaza, melyre bizonyos kombinációs szabályok - az illető nyelv 

grammatikája - érvényesek. A nyelvi jel dolgokat vagy fogalmi 
tartalmakat jelöl, előbbi esetben nem jelentésről, hanem refe­
renciáról szokás beszélni.

A nyelv elsődleges funkciója a közlés. Nyelvi jelek soro- 

zettait, melyek kommunikációra alkalmasak, nyelvi képződmények­
nek nevezzük. E kifejezést igen általánosan kívánjuk használni, 

értve rajta a szónál nagyobb bármilyen nyelvi egységet* A nyelv 

informativ funkciójón alakuló nyelvi képződmény például tárgyak 

leírása, események elbeszélése, stb. Események elbeszélése egy 

labdarugó mérkőzés közvetítése if, vagy utólagos összefoglalá­
sa. A nyelvi formaként felfogott elbeszélés nem korlátozódik az 

irodalomra mint művészetre, a "köznyelvben" is megtalálható, s 

ott fontos funkciói vannak. A művészi elbeszélést nem az teszi 
művészivé, hogy elbeszélés, mert nyilvánvalóan vannak elbeszélé­
sek, melyeknek semmi közük a művészethez. Külső tárgyuk és esemé­
nyek leírása illetve elbeszélése helyett közölhetünk információ­
két belső, "lelki” állapotainkról, nézeteinkről, érzéseinkről.
A lényegen ez mitsem változtat, - az információ ettől még "köz­
nyelvi" képződmény marad, és semmi köze a művészethez. Általá­
ban érvényes: a pusztán a nyelv informativ funkciójára alapított 

nyelvi képződmények magukban véve sohasem művészi formák. A nyel­
vi műalkotásnak / Wortkunstwerk / szükségképpen kell az infor­
máció helyett vagy mellett valami többletet tartalmaznia, tehát 

a nyelv valamely más funkcióját is ki keli használnia. Az ilyen
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funkciók pontos számbavételére jelenleg nem vállalkozhatunk, 

mindenesetre a szimbolumalkotás e funkciók közé számítható* 

Egyes esztétákkal ellentétben, nem állítjuk, hogy műalkotás 

csak a szimbolumalkotás funkciója alapján jöhet létre; jelen­
leg azonban gondolatmenetünk folytatásához csak ennek felvéte­
lére van szükség* Akár vannak egyéb, műalkotás megalapozására 

alkalmas funkciók, akár nincsenek, a kérdés nem érinti alább 

következő konkrét gondolátmenetünk érvényességét.

’’Artistic significance, or expression of the Idea” - 

irja S.K. Langer, "is expression in still a different sense 

and indeed, a radically different one. In all the contexts 

mentiond above, the art work or other object functioned as 

a xsqg sign that pointed to some matter of fact - how 

someone felt, what he believed, when and where he lived, 

or what bedeviled his dreams. But expression of 

an idea, even in ordinary usage, where the idea has 

no capital I, does not refer to the signific function, i.e. 

the indication of a fact by some natural symptom or inven­
ted signal. It usually refers to the prime purpose of lan­
guage, which is discourse, the presentation of mere ideas. 

When we say that something is well expressed, we ao not 

necessarily believe the expressed i^eax to refer to our 

present situation, or even to be true, but only to Ш be 

given clearly and objectively for contemplation. Such ex­
pression is the function of symbols; articulation and pre­
sentation of concepts. Herein symbols differ radi­
cally from signals. A signal is comprehended if it serves 

\ to make us notice the object or situation it bespeaks, x 

a symbol is understood when we conceive the idea it pre­
sents.”2
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A szimbólum nem egyszerűen jeleli a tárgyat vagy fogalmat,r

hanem:
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"The symbol and the object symbolized must have
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вcommon logical form*”

ß.Langer a szimbólum és a szimbolizált struktur áj.'inak Hason­
lóságából magyarázza a z e n e ’’szimbolikus jellegét, "értel- 

messágét", szignifikációját.S mivel a zenének 

csak szimbolikus aspektusa van, fogalmi tartalmak nélkül, S.Lan­
ger a szimbólum problémáját a zene példáján tartja legjobban 

megjközelithe tőnek:
i

”!Phe tonal structure we csll^sic* bear a close logi-
cal similarity to the forms of human feeling-foms of growth 

and ofi attenuation, flowing and stowing, conf­
lict and resolution, speed, arrest, terrific excitement, 
calm, or subtle activation and dreamy lapses - not joy and 

sorrow perhaps, but the poignancy of either and both - the 

greatness and brevity and eternal passing of everything 

vitally felt. Such is the pattern, or logical form, of sen­
tience; and the pattern of music is that same form worked 

out in pure, measured sound end silence. Music is a tonal 
analogue of emotive life,"^

ЪМ%-Ч%м$*£Ш:-в 1^
!
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S. Langer a zene szimbolikus értékét tehát az érzelmi élet, 

a pszichikai folyamatok struktúrájával való hasonlóságban látja. 

Ez az elmélet azonban legfeljebb a kisebb zenei egységek - meló­
dia, stb. ’’értelmét” magyarázza meg, de nem a nagy formákét. 

Ugyanakkor a nyelvi szimbólum feltehetően egész másból nyeri 
értelmét.

r
/■

J Mindenek előtt feltűnő, hogy a S. Langer által felsorolt 

legtöbb ’’human feeling” - ’’growth and attenuation, flowing and 

stowing” etc. nem csak az ’ emotive life’V&anem ezen kivol a 

világ egész s tűk túrájában megtalálható. Indokolatlan az a pszi- 

hologizálás, mert a kérdés leszűkítése és hibás beállítása. Só ha 

a szimbólum "expression of idea”, mennyiben ’’idea” egy emóció?
Ha a szimbólum struktúrája azonos уа1аш1жвДуктшк a szerkezeté­
vel, akkor felesleges azt mondani, hogy xsxx. szimbólum ezt a 

’’valamit" kifejezi, mert a szimbólumban maga ez a valami van 

jelen, a szimbólum nem valami helyett van, hanem maga ^’kifeje­
zendő': a szimbólum önmagáért van jelen.

I/

я:

/ '
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Mivel a szimbólum nem jel, nem állhat vilami helyett* A szimbó­
lumnak tehát nem lehet informativ funkciója sem, nem kozol vala­
mit .hanem van* A szimbólumnak nem jelentése van, hanem értéke* 

ííem jelöl valamit, hanem neki magának van jelentősép;©«A szimbó­
lum és az ember között közvetlen értékviszony áll fenn, miként a 

dolgok és az ember között, s miként a dolgokhoz fűződő értékvi­
szonyaink sem kaotikusak, rendezetlenek, hanem határozott struk­
túrájuk van, úgy a szimbólum is rendezett értékviszonyok komplexu­
ma, tehao értelme van* A szimbólumnak ezt a rendezett ért^kvi* 

szony-szerkezetót nevezzük C« Bell kifejezésével "szignifikáns 

formának •0
A szimbólum fogalmának pszichológiai megalapozása elhibá­

zott* Ha a lélektant szaktudománynak tekintjük, úgy empirikus ál­
talánosításoknál többet nem várhatunk tőle, mig ha megállapítá­
sait logikailag támasztja alá, ál-pszichológiává válik, tulaj­
donképpen burkolt metafizikává, s ez az eljárás két, magában véve 

jogosult diszciplína összekeverése* A szimbólumban nem kísérleti 
alanyoknak a világ egyes dolgaihoz fűződő értékviszonyairól van 

szó, hanem az embernek, a világhoz fűződő kapesolatairól* Éppen 

ezért a metafizika állításai nem lehetnek igazak vagy hamisak, 
csak összességükben rendezettek vagy kaotikusak*

Pszichológiai és metafizikai magyarázatok sokszor csak nehe­
zen kül ünbaztethetők meg egymástól* Schopenhauer a zenének mind­
máig legmélyebb metafizikai értelmezését adta, azonban magyará­
zata látszólag sok hasonlóságot mutat S.hengerével:

"Alle möglichen Bestrebungen, Erregungen und /Äusserung­
en des Willens, alle jene Vorgänge im Innern des Menschen, 
welche die Vernunft in den weiten negativen Begriff Gefühl 
wirft, sino durch die unenulich vielen möglichen Melodien ашз* 

auszudrücken, aber immer in der Allgemeinheit blosser Form, 
ohne den Stoff, immer nur dem Ansich, nicht nach der Erschei­
nung, gleichsam die innerste Seele derselben, ohne Körper."^

■

?
/

4
A pezicbologizálas gyanúja elesik, ha eltekintünk egyes ki­

fejezések, úgymint "Seele", " aas Дшеге ues Menschen stb. fél­
revezető használatától:
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"...die Begriffe sind aie universalia post 

rem, die Musik aber giebt uie universalia 

ante rem, und die Wirklichkeit aie universa­
lia in r e,"

A zenei forma értelmes forma, mert jelentősége van. Értel­
me és jelentősége abban áll, hogy e formák szerkezete a világ 

legáltalánosabb struktúrájával egyezik meg.
Mit értsünk azonban egy ilyen nagyon is fellengzősnek tűnő 

kifejezésen, mint A világ legáltalánosabb struktúrája"? Van a 

világnak más struktúrája is, mint amit a természet tudomány leir? 

Lássunk egy példát*
Nézzük meg, mi az értelme e küzmonaásnak:

Nincsen öröm üröm nélkül1'
Az öröm-üröm1 szójátékot figyelmen kiviil hagyva ezt a kije­

lentést igy f órai thatjuk a köznyelvre:
'Nincs öröm bánét nélkül"

Értelme szerint a tétel" kiegészítést kíván:
'Az ember nem lehet boluog anélkül, hogy a boldogsággal vala­

mi bánat ne járna együtt"
Tehát:

/

■' í . H

"Azon aolgokkal és eseményekkel, melyek az ember számára 

boldogságot jelentenek, min, k; együtt járnak olyan dolgok, ese­
mények, melyek bánatot hoznak.1

Különösen az utóbbi megfogalmazásból válik nyilvánvalóvá, hogy 

e tétel a világ szerkezetéről állít valamit, valahogy igy*
"A világ olyan, /- úgy van teremtve, stb./ hogy - r .—stb."
Az e tételben szereplő 'világ" kifejezésnek nem az az értel­

me, mint a természettudomány "világának". A tétel lényeges eleme 

ember kifejezést az ember ^léntenek a világ dolgai örömet 
vagy bánatot. Ez az "ember" ugyancsak egészen Mas mint a bioló­
gia ember-fogalma: az ember itt egyszerűen értékekkel kapósolat-

az

ban levő lényt jelent. 

Tehát:
í

\
U

"Az ember világa olyan szerkezetű, hogy «* - -stb.”
A természettuaomány nem az ember világa", mert az ember



- 7 -

nem ér «díjviszonyokban áll vele* A termés zettudomány világa” 

’’maciiban véve” vil .g, a szabadesés törvényének pl* nem tehető 

értelmes módon releváns részévé az ’ ember kifejezés*
Mivel a kiinduló tétel" "orom és "üröm’ kifejezései vég- 

elemzésben az ember világának pozitiv és negativ értékeit jelen­
tik, a közmondás filozófikusabb /és némileg kiegészített / átfo­
galmazása valahogy igy hangzik:

\

”A világban a -ozitiv ás negativ értékek egyensúlyban van­
nak olymódon, hogy valamely érték növekedésével vagy csökkenósé- 

vel valamely ellentétes érték növekedése vagy csökkenése jár 

együtt,"

E"tétel"a Világ egészen általános struktúrájáról állit va­
lamit. Logikailag és ismeretelméletileg lehet értelmetlen, ellen­
őrizhetetlen, mindez nem zárja ki mm azt, hogy más"tételekkel" 

rendszert alkosson, és értéke, fontos ága legyen. E "tétel" 

ugyanis nyelvi sikra való kivetitőuése az értékviszonyoknak.
Ha valaki bizonyos gyakorlati élményekkel a háta mögött "úgy lel­
ke mélyéből felsóhajt: Kincsen öröm üröm nélkal", nem hajlan­
dó ©"tétel" jelentőségét megtagadni a legkönyörtelenebb logikai 
és ismeretelméleti kritikák súlya alatt sem. Ugyanez vonatkozik 

a filozófikusabb formára hozott tételre is, melynek a közmon­
dáshoz hasonlóan értéke

Amíg a metafizikák egy része ilyen jellegű / a Világ leg­
általánosabb struktúrájáról valamit állító/ filozofém&k rend­
szere, a zene a hangnak mint médiumnál!: feldolgozása olymódon, 
hogy a létrehozott ob jektivmm struktúrája megegyezik a Világ 

legáltalánosabb strukturálva!* A zenei forma ennyiben "szigni­
fikáns forma' , ebben az értelemben van jelentősége*

Az irodalom anyaga nem a fizikai hang, néni is csupán a 

nyelv hang-aspektusa, hanem a nyelv a maga egészében, valameny- 

nyi aspektusával és funkciójával. A különféle funkciók azonban 

nem magukért vannak jelen, hanem egy újabb, más funkciót tölte­
nek be eredeti funkció-mivoltvikbun. Egy regényben pl. előfor­
dulhat egy felszólító mondat, funkciója, azonban nem valóságos

7
//

%

I

van.
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felhívás, valóságos funkcióba jellemzés, motivikus kapcsolat te­
remtése, vagy bármi más azon funkciók közül, melyeket az irodal­
mi mü részei a mii egészéten be tölthetnek.

A hagyományos iroaalmi formák végső fokon igen komplex nyel­
vi forrnák is. A nyelv alapvetően különbözik a fizikai hangtól, 

/grammatika, jelentés a nyelv megkülönböztető jegyei/ ezért a 

nyelv által nyújtott mavészi lehetőségek is egészen mások, mint 

amit a hang nyújt. A regény például eseményeket beszél el és jel­
lemeket ábrázol, ami a fizikai hang segitségóvel lehetetlen, в 

ha arról beszélünk, hogy a hangszeres zene ’ jellemez , ez nyilván 

egészen mást jelent mint az irodalomban. A nyelvnek viszont van­
nak olyan aspektus i, melyek a fizikai hang művészi lehetőségeit 

bizonyos fokig szintén tartalmazzák. nyelv zeneiségéről beszól­
ni nem metafora. A lirai költészetben mint szóbeli művészetben 

a nyelv zenei aspektusa különösen erősen érvényesül és egyébként 
is jellemző a lir ;ra, hogy a nyelvi művészetek kozott ’’legközelebb” 

áll a zenéhez. A Urában megvan az, amit a zenében ’értelmes for- 

mának” neveztünk, általában mégis érvényes, hogy az irodalmi for­
mák a nyelvnek nem zenei aspektusát használják ki. Az epika pél­
dául közöl, ábr zol, leir, jellemez stb. Ennyiben a regény forma­
tana valóban "szermocionulis tuuomány , maga a regény mint nyel­
vi forma a nyelvi formák /szó, szintagma, stb./ sorának egyik 

igen komplex tagja.
Ihomas Mann müveinek zenei szerkesztettségét ezek alapján

a nyelvnek mint móviumnak a zene szignifikáns formái szerint va­
ló alakitottságaként lehet értelmezni. Ebben az esetben azonban 

a nyelv valamennyi nyelvi jelenséget és képződményt magában fog­
lalja, tehát a regényt és az elbeszélést is. így az a helyzet áll 

elő, hogy l'h. Mann számára pl. a regény és egész poétikája kb. 

olyan jelleggel bir mint a szőkébb értelemben vett nyelv és a 

grammatika, a lirai költő számáras nyelvi anyag , melyet saját 

szabályszerűségeit többé-kevésbé betartva szignifikáns formák 

szerint alakit. A lirai költészet rendszerint nem vezet oaa, 
a grammatika szabályait alakjaiban ignorálja. Ugyanígyhogy

Th. Mann zenei technikája sem jelenti a regény poétikájának ló­ri

nyeges megsértését. A lirai költemény mondatai is mon iátok, 

Th. Maim regényei is regények, de ahogy a lirai vers sokkal

\
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többet tartalmaz mint amit a grammatika el tud róla monda­
ni, úgy a manni epika is sokkal több, mint amit az epikai fo­
galmak segítségével meg lehet róla állapítani* A lirai vers ér­
téke nem abban van, hogy megfelel a grammatika szabályainak, 

ugyanígy a manni epika értékét sem tz adja meg, hogy az epika 

poétikájának elveit nem sérti meg lényegesen*
A manni epikában az epika poétikájának elvei valahogy úgy 

érvényesülnek, mint a lirai versben a grammatika szabályais eset­
leges kisebb megsértésük egyáltalán nincs kizárva* Az elvek -«egs&r 

sértését azonban "magasabb szempontból”± igazolni kell. Ha pl* a 

"Kiválasztott” jellemeit az epika poétikájának elvei szerint Ítél­
jük meg, furcsa eredményre jutunk* Nyilvánvaló, súlyosabb hibát 

a jellemábrázolásban nem találnánk, legfeljebb hiányosságokat, 

néhol egy kis sablonosságot, másutt szokatlan és megmagyarázhatat­
lan dolgokat, - de nem találnánk olyan erényeket sem, melyekkel 
Th* Mann művészi nagyságáról alkotott eddigi Ítéleteinket igazol­
ni tudnánk. Mindez a poétika jellemábrázolásra vonatkozó elveinek 

bizonyos fokig megsértése* Hagyjuk el azonban eddigi nézőpontun­
kat, lépjünk ki az epika poétikájának fogalomrendszeréből, és te­
kintsük a személyeket elsődlegesen "szimbólumoknak”* Ebben az 

esetben egészen más eredményt kapunk, mert a "szimbólumként’ 
funkcionáló "személyek egy olyan átfogó és mély összefüggésrend­
szerbe illeszthetők be, mely a maga egészében egységes, lezárt, 

értelmes, mindemellett képes magyarázatát auni Th* Mann művészi 
nagyságának és valamennyi szövegjelensóg interpretációjánál maxi­
mális heurisztikus erővel rendelkezik*

A jellemekhez hasonlóan a többi ábrázolt tárgyiasság / dar- 

gestellte Gegenständlichkeiten / , tehát események, szituációk, 

tárgyak, stb* felfoghatók "szimbólumokként • Tulajdonképpen egyes 

lirai költemények esetében is ez a helyzet, csak ott az ábrázolt 

tárgyiasságok rendszerint kisebb egységek /tárgyak, tulajdonsá­
gok stb*/ A regény és az elbeszélés mint nagyobb és komplexebb 

nyelvi forma, több és bonyolultabb lehetőséget biztosit a szim­
bólumalkotásra* Ez teszi lehetővé a rövidesen tárgyalandó t a b- 

1 ó к képzését is*
A metafizika, amikor a mítosz világképét racionalizált for­

mára hozza, tulajdonképpen hasonló eljárást folytat mint a zene,
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a lirai költészet vagy a maimi epika! a világképet nyelvi sikra 

vetiti - a "zene nyelve" ebben a vonatkozásban nem ké^es kifeje­
zés! - és a nyelvlogika szabályaival próbálja összeegyeztetni,
A metafizika beszól a világképről, a Világról, ezért be kell tar­
tania a közlés szabályait / egy szó lehetőleg ne jelöljön két 

fogalmat, két tétel ne mondjon egymásnak ellent, ismeretlen fo­
galmakat már ismertek segitségével világítsunk meg stb,/ A zene­
szerző miközben a hanganyagot szignifikáns formára hozza kényte­
len betartani a hang törvényszeröségeit, lévén ezek fizikai tör­
vények, a lirai költő a nyelvi anyagot alakítja értelmes formák 

szerint, miközben nem sérti meg lényegesen a grammatika szabá­
lyait, Hasonlóképpen a manni regény és elbeszélés a "nem-zenei11 
regénynek és elbeszélésnek a zene értelmes formáival való kombi­
nálása, betartva a regény és az elbeszélés legalapvetőbb poéti­
kai szabályait.

Ezen eljárás következményei a regény legapróbb részleteiig 

kihatnak, valamennyi elem interpretálható "zenei alapon"• Nemcsak 

a müvek lineáris szerkezete felel meg valamelyik zenei formá­
nak /szonátaforma, rondóforma stb,/ haneifi különféle elemeik is 

párhuzamba állíthatók zenemüvek elemeivel. Ilymódon az a furcsa 

helyzet áll elő, hogy ugyanaz a regónyelem több néven nevezhető, 

attól függően, hogy epikai, lirai, vagy zenei 

aspektusukat hangsúlyozzuk. Pl, az "Erwählte' -ben Grigorss alak­
ja epikai alapon jellem, lirai alapon kép, zenei alapon motivum- 

redszer, egy téma része. Ezt másképpen úgy mondhatjuk, hogy 

ugyanazon elem kétféle összefüggésben funkcionál! az epikai és 

a lirai-zenei sikon, A lirai és a zenei aspektus ugyanis lénye­
gében véve egy és ugyanaz, nem olyan milyenségben különbség 

van közöttük mint az epikai és a lirai sik között. Különbségük 

csak fokozat!, A zenei szerkesztés ugyanis a nyelvnek és a nyel­
vi formáknak ugyanazon lehetőségeit használja ki mint a líra, 

a különbség az, hogy a zenei szerkesztés esetében az értelmes i ,n 

forma jóval bonyolultabb és szabályosabb szerkezetű mint az a 

lirában bárhol is tapasztalható, és főleg! eme szerkezet a zene 

formatanából már ismert.
Nincs azonban epikai megfelelője a lirában É é r t ó k-nek, 

a zenében témának nevezett tényezőnek. Az érték és a 

téma ugyanis nem valamely elem, hanem az elemekből felépülő sansz 

összefüggésrendszer egy-egy rószösszefüggósének neve, ezért az
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epikában eo i so ада lehet megfelelőjük*
Az érték fogalmát .knight fejti ki igen alaposan 

hokes eai,e-interí r©tációibaní& l hakespearo drámáiban végigvo­
nuló értékekről beszél. jgiz azonban ада jelenti azt, hogy e fo­
galom a dráma poétikájába tartozna* Вк-еп ellenkezőleg, Knight 

az ért éltet /value/ ós a képet /image/ kifejezetten szembeállit- 

ja a dráma időbeli, /tehát tulajdonképpeni drámai/ aspek­
tusával, a drámai-temporális sikot a képek és értékek jßactfcdcsa 

pattern -jóvei, melyet térbelinek / apatial / nevez*
Knight terminólógiája nem egészen szerencsés, mert a pattem 

térbeli struktúra hanem időbeli, időváza azonban nem a urá- 

ma nbeloö ideje”, hanem valóságos előadási időtartama* Knight 

interpretáció ja szerint pl* Hamlet image, s az érték, 

melynek e kép alárendelhető, a Halál. További értékek Knight 

szerint az iáiét, a Szerelem, a Becsület, a Rena, a Konfúzió óbb* 

Világos, hogy itt éppen azon általános értékekről v^n szó, 
melyeket Goethe ’’ősjelenségnek”, /ürphanomon/ nevezett. Kilos 

Vergängliche ist nur ein Gleichnis / Faust II*/, minden mulanaó 

jelenség csupán Őrök értékek szimbóluma, minden időbeli, tempo«* 

rúlio jelenoóg az értékek , az időn Idlvüli, ’’térbeli” value-k 

ké é, image»*, hangzik ugyanez Knight terminológi íjában*
Az idézet» goethei mondat ’ f ilozof émakónt felfogva a Vi­

lág szerkezetéről dilit valamit. Azt állítja, hogy a világnak 

két sikja vni a múlandó, iá beli, és orckkévaló, pontosabban 

időtlen sikja. Ha a Viliig ilyen szerkezetéről nem beszélőnk, 
hanem nyelvi anyagot ennek megfelelően formálunk, akkor a lét­
rehozott objektum rendelkezik egy bizonyos oáigniflkáns fÓlmá­
val. Nyelvi formációk esetében ez nem más mint a 8zimbólumalko- 

tác, ahogyan azt a lírai költészetből jól ismerjük. A szimbólum 

szignifikáns forma, mert a Világ legáltalánosabb szerkezetének 

megfelelő struktúrája van.
A Urai költészet és a zene rokon művészetek. A lirai költé­

szet lényege a zenéhez hasonlóan, szignifikáns formája.
A masni regény epikai sikja a múlandó uolgok sikja, 

időbeli aik. iázen a sikon érvényes a kauzalitás 

elve, az események térben és időben lejátszódva ok-okozati alapon 

követik egymást. Az epikai sikot alkotó elemek között mindezen 

túl fennáll egy mászik összefüggésrendszer is, mely nem időbeli 
és nem kauzális» az értékek összefüggése. Az egész epikai sik

/

л

az
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a tulajdonképpeni "regény", eseményeivel ós kauzális összefüggésed 

soivol, jellemeivel és idővázával, fiktiv elbeszélőjével ós kon- 

fliktusaival együtt szimbólum, kép, - "Alles Vergängliche ist 

nur ein Gleicimis” •
Aa értékek sikja, a képek öaszefüggésrendsaez*© a szignifi­

káns forma. Struktúrája a Világ legáltalánosabb összefüggéseit 
mutatja meg. A mü nem beszél orröl © struktúráról idnt & metofizi-

Vиs. J

Utat mondottuk, az imaginativ szuper^-üsszefüggós Urai sa­
játság. Tekintve, hogy a lírai ós a zenei szignifikáns forma kö* 

zott a különbség csupán fokoz tbeii, a m. írni regény ше lira! 

szuperstrukturqja nvu;it lehetőséget a zenei 
rs .Az imagin?i tiv-lirai struktúra ; zigaif ikáns formája annyira 

bonyolult, szabályos, mint a zenei forma, és ténylegesen oly n 

felépítése van mint a zene formatanából már ismeri: formáknak.
A nyelvi műalkotás ós a zenemű értelmes formája között van 

azonban égy fontos különbség, mely a nyelv ós a fizikai bong kü- 

1 önbe égéből adódik. Az irodalmi ma szignifikáns formája fogalmi 
tart lommal bíró elemek összefüggése, mig a zene é. ltok ve vég­
ső fokon fizikai jelenség. Az irodalmi mii szignifikáns formájá­
nak értékei lehetnek a Háború, szerelem? Gazdagság, mert ezen 

órtékfégalmak valamilyen módon összefüggenek az alapelemek fo­
galmi tartalmával* A zene struktúrájának alap- viszonyai ellen­
ben csóka visszatérés, az ismétlődés, az ellentét, a közeledés,
a távolodás otb. lehetnek, és szükségképpen nélkülözik az olyan 

közelebbi meghatározottságot mit "klet", "Szellem", "Tradíció" stb

b,/ sdMbMjsüJmtoPWrШ ШчШ„лтг,
Ш,.еП.тШь

/ \

Az eddig
fogalmának cél jóinkra igen alkalmas meghatározása adható* Erre 

azért ven szükség, mert az irónia Th. Mann müveinek elemzésénél 
általában, u© különösen a "Der Erwählte" esetében központi kate­
gória. Az egész ma szerkezetére jellemző az irónia, ezért e foga­
lom magyarázatát már a Bevezetésben, a többi ala -fogalommal való 

összefüggésében kell megadni.
Az ’irónia" a kosnyelvben ma már alig jelent többet mint egy 

retorikai trópust. "Gyönyörű , mondjuk valamire amit ép en csú­
nyácskának tartunk, ós tudjuk, hogy ezzel valami ironikusát mon<‘-

\ felvázolt alapfogalmak segítségével иг írón!ь
Г

л
i

\

í:



- 13 -
í

tunk* Az iróniái omlói sokkal többet jelent, sokkol bonyolult bb 

fogalom, bár csirájukban már a fenti egyszer. példában is meg­
vannak leglényegesebb vonásai. így a köznyelvi szóhasználat egyál­
talán helytelen.

л Wil ett-f éle Baohw irterbueh* is hasonlóval kosai e fogalom
magyarázatát!

“ХЕШИ /griech. oironoi; » Verstellung/, die ko­
misch© Vernichtung eines berechtigt oder unberechtigt 

Anerkennung Fordernden, Erhabenen durch Bpott, Enthüll­
ung der Hinfälligkeit, hucherlichmachung' unter den как®! 

cehein der Ernsthaftigkeit, der Billigung oder gar des 

Lobes, die in dlrklichkeit das Gegenteil des Gesagten 

meint / Litotes/ und sich zum Spott der gegnerischen 

ertmassstub© bedient, doch cm intelligenten Hörer oder 

Leser als solche erkenntlich ist5 z. B* Antonius* steil­
ende denoting ’und Brutus ist ein ehrenwerter Mann* in 

Shakespeares *Jul. Caesar* oder in der Alltagssprache 

*bu bist mir e* schöner Freund* - im Gga. zum Humor 

weniger versöhnlich als kritisch, je nach Grad vom íóútífcn 

Heiteren bis zur Bitterkeit / Sarkasmus/* - Objektive 

X* / *1. des Schicksals*/ treibt den Betroffenen unab­
sichtlich uuroh scheinbare Begünstigung und infolge in 

Hybris und damit Vernichtung} ... "
/
ff Д < chwörterbach megkülönbözteti az objektiv 

óé a szubjektív iróniát. Az elnevezések nem egé­
szen sikerültek, mert a két dolog egyáltalán aem all olyan 

viszonyban egymá eel mint az objektum és a szubjektum, az 

objektiv irónia ugyanis e szóhasználat szerint az a jelenség, 

amit a köznyelv © soré iróniájának nevez, amikor az 

események áthúzzak számításainkat és ráadásul még nevetsé­
gessé is tesznek oeimünket. Szubjektív irónián ezzel szem­
ben a Szókratész! iróniát érti a Bachwörterbuch 

és megállapítja, hogy •pedagógiai célokat szolgál*, mert 
nevetségessé teszi © saját tudásukat túl sokra értékelő, 

beképzelt bölcseket.

/

/

\

/
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kitekintve az ilyen felosztások korrekt vagy inkorrekt; 

voltától, látható, hogy mind a közfelfogás, mind a szaklexikon 

az irónia lényeges vonásán'к tartja, hogy az valakit v gy val - 

mit nevetségessé tesz.
hz a vélemény nem fogadható el* Az irónia egyik lehetséges 

funkciója a komikat; ható© keltése, de nm ez a lényege, z iró­
niának van olyan formája, mely senkit és semmit nem tesz nevet­
ségessé, pl* a í> chwörterbueh által is említett "keserű Irónia", 

а szarkazmus, mely inkább teszi tárgyát gyűlöletes 4 vagy félel­
metessé mint nevetségessé* ügyes ironikus fordulatok sokk. 1 in­
kább mély óletbölcees©égnek tűnnek mint szellemeskedésnek, pl. 

az ngolok által ”dry mocku-nak nevezett "száraz humor” • A gyen­
geségek lele lezése sem ti.iáló meghatározás, mert a "lele. le- 

zés mozzanatával arra utal, hogy valaki e gyengeségeket palás­
tolni igyekezett, másnak mutatta magát mint ami a valóságban.
JSz viszont nem érvényes többok közt pl# >z úgynevezett under- 

etatenant"-re*
Az iróniát - és általában semmit - nem lehet korrekt motion 

megh turozni a zz 1, hogy mire alkalmas« hanem csak azzal, hogy 

maga micsoda* kém azt kell tehat vizsgálni, hogy milyen hatást 

vált киш az irónia, hanem azt, hogy milyen a logikai szerkeze­
te, ha definiálni akarjuk* Ilymódon ugyan erősen explicit defi­
níciót állítunk fel, mely sok szempontból eltér a köznyelvi szó 

által jelölt fogalomtól, az eltérés azonban csk annyi, hogy 

az explicit definíció kiküszöböli a köznyelvi jelentéshez ta­
padt lényegtelen, ukcidenciólis határomúnyokat ós az irónia 

tiszti: fogalmát, lényegét adja meg* .nmek *. lényeges szerke­
zetnek zutón meg aell lennie minden irónia-fajtában, mert ha 

egy jelenségben nem található meg, akkor az definíciószerűen 

nem lehet irónia* \
A helyzetet bonyolítja, hogy az eddig megadott . éld-ikon 

túl használatos a romantikus irónia kifejezés, melyen 

о valóság ós az ideál közötti áthidalhatatlan ellentét következ­
tében való felülemelkedeslocpäbn* értendő a tulajdon gyengeségen 

ós tehetetlenségen* fh. Маш esetében pedig a lét tragikumával

■

< /

/

/

és a költőien feldolgozott anyaggal szemben tanúsított dist n-
a* irónián.oiát szokás érteni*
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Valamennyi irónia-fajtára , kezdve az "objektiv’ sorsiró- 

niától a szubjektív’ Szókratész! iróniáig jellemző, bogy JaoCsy 

egész általánosan szólva bizonyos kótsikuság mutatko­
zik meg bennük. Л sors iróniájában az események ós a szándékok 

kettőssége, a Szókratész! iróniában a kérdések és állítások ket­
tős funkciója: a naiv "értelem*’ és a komoly, valódi értelem, 

"Unclerstateuiont"-ben a kimondani szándékozott és az ezzel ellen­
tétes kimondott jelenti a kótsikusúgot* Lényeges még, bogy a 

kótsikuság funkciók két síkja, s a két funkcié-sikon u, у unsz 

"szubsztanciális" elem tölti be a két különböző funkciót, о e 

különböző funkciók ellentétesek egymással: a komoly" értelem 

éppen ellentéte a látszólagosnak, a sors é /sen aa ellenkező ered­
ményhez vezetett mint amit az ©gyén szándékozott, az "understate- 

ment' -bon é son az ellenkeződét sikerül kimondani unnak, amit 
az illető szeretne к mondani, s az ellentétes funuciókban éppen 

ugyanaz a szubsztanciális elem áll* A beszéd és az események 

időbeli folyamatában ez annyit jelent, bogy a két funkció-sikon 

ugyana z az elom, ugyanabban az időpontban épp en ellentétes 

funkciókat tölt be, vagyis szimultán ellentét áll elő a két sik 

között* A nyelv ironikus használatára a szavak poliszémiája, a 

jelentésfunkció és a szimbolikus funkció különbözősége, stb* biz­
tosíthatja a kótsikuságot és a szimultán ellentétet*

A masni epika kétsikusága, ugyanazon elem epikai és imagi­
nativ funkciójának kettőssége lehetővé teszi az anyag olyan ala­
kítását, hogy a két funkciésik kozott szimultán ellentét ló, felt 

ugyanabban az időpontban ugyanaz az elem é aen ellentétes funk­
ciót telt be az epikai ós az imaginativ sikon* ,)z az irónia-fo­
gai m meglehetősen különbözik a "derűs, humoros, ironikus hang­
vétel fogalmától, mert az irónia ebben az estben struktúrákéi>- 

zö elv* Mindazonáltal ez a fogalom sokkal inkább megfelel az 

irónia lényegének* tiszta fogalmának, mint a -'derűs, humoros, 
ironikus hangvétel", mert ezen tulajdonságok egészen különböző 

jellegűek, s a köznyelvi kifejezésmód itt nemcsak pontatlan, ha­
nem értelmetlen is* A humor egészen más mint az irónia, s a derű, 

a vidámság mind az iróniától, mind a humortól külunbozik* A hu­
mor éppúgy lehet strukturális elv mint az irónia* Minderre a kon­
krét elemzésnél részletesen visszatérünk.

А к о n t г a p u n к t zenei szempontból, struktúráját

a



I

- lb -

tekintve, a nyelvben aa iróniának felei meg* A kontra,unktnak 

Urania ópten a kétöikuoág, a kétsaólamus% aa alapjai a két saó 

lom szimultán öaszhan^zattuni ellentéte, A zenében nőm ugyanaz 

a "ezubsztaneidlie" elem tölti bo a két ellentéten funkciót# krre 

nincs ezüknóü, mert a többszólamúén^ megenged több elem-sor ló­
tót# A nyelvoen az elemek kettőn funkciója /jelentésfunkció éc 

szimbólikuo funkció kettőst égé/ pótolja a zenei tóbbezólamságot•
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terpretáció teljes elhibázása nélkül# A mü epikai sik;ián 

egy adott esemény nem jövőbeni, transzcendens célúk érdekében 

történik, hanem magának a vxlág múltbeli állapotának követ­
kezménye#
Ilymódon a regény cime és u. lkai Strukturá;ia között ellentét 

feszül# Az ellentétet az a paradoxon jelenti, hogy a cim mást
mond. mint ami az epikai struktúrában memutatkozik#MmMifli    • — iBii«e«eiiii#i^*iiii 'aMMMWaM»—• «П1ШПИ

Parauoxon létrejöhet egy mü kimodott és menu tatkozó 

elemei közöut a lirai költészetben is. Cl. Brooks pl# Tennyson 

"Tears, Idle Tears" c# költeményében kimutatja, hogy a "Tears, 

idle tears, I know not what they mean5' sor a paradoxon viszo­
nyában áll a " Tears from the depth of some divine despair 

Rise in the heart and gather to the eyes” sorokkal. / "He 

calls them idle, but, even as he says,I know not what they 

mean, he realizes that they must spring from the depths of his 

being - is willing with his very next words, to associate 

them with some divine despair."/Aláhúzás tőlem. В. G. /
A regény cime az első kimondott jelenség, de korántsem az < 

egyetlen. Az egész regényen végigvonul a kimondott, azaz: az 

események interpretációja. Az interpretáció, a fiktiv elbeszé­
lő kommentárjai Clemensben össze vannak kapcsolva az elbeszé­
lő-funkcióval • Clemens elbeszéli az eseményeket és értelme­
zi őket, tanulságokat von le belőlük. A cim és a kommentárok 

alkotják a kimondott rendszerét, mig az elbeszélt eseményekben 

megmutatkozik egy olyan összefüggés-rendszer, mely sokszor 

ellentétben áll a fiktiv elbeszélőnek az eseményekhez fűzött 

interpretációival•
о

2« A Rend« a Hatalom, a Gazdagság és a Folytonosság képsorai
a ”Grimáid és üaduhenna” cimü felvesekben.

A regényt átfogóan interpretálva ki lehet mutatni, hogy 

Grigorss, a Kiválasztott valójában a Kiválasztódott. A követ­
kezőkben e kiválasztódási folyamat első nagy szakaszát fogjuk 

megvizsgálni, melyet а 2 - 7 fejezetekben állapítunk meg.
A történet északon kezdődik, "in Plaudern und Artois , 

Grimald herceg és Baduhenna hercegnő udvarában. Ok az első fe­
jezet "hősei". Feltűnő azonban, hogy^sse^törtónetük, - az első
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fejezet eseményei” - valójában szinte 

sá :ben állnak# A gyermekek születés© az első egyedi esemény 

ebben a ’'történetben”, minőén más az ismétlődő elbeszélés 

/ sich wiederholend© $r Zahlung / formájában van elbeszélve#
/ Bár G# Müller о kifejezés© nem egészen találóv ugyanis nem 

az elbeszélés ismétlődik, hanem ismétlődő események egyszeri 
ölbeszólóséről van szó / tipikus példa az ilyen elbeszélésre 

a kővetkező mondat í

f. &

'

Auf ihrer Rundbank saas gem das Herzogs, aar an 

Soiamemaciimittagen auf Kissen und ffeilelseiae 

A berc©g; árral nem történik semmi# Életük a napok, évsza­
kok, óvels változatlan ismétlődésében merül ki* elégedettek 

ezzel az életformával, mely igen sok értéket képvisel# 

Ilyen érték mindenek előtt a Biztonság# Ha nem történik 

mi, kellemetlen esemény sem történik# Az eseménytelenségb 1 

származó biztonság Összefügg a hagyománnyal, a iradiolóval#
A tradíció nem más, mint mór biztonságosnak bizonyult élet­
formáknak az etika és az etikett eszközeivel kötelesévé tett 

ismétlése# A biztonság természetesen nem valami önmagáért létező, 

nagyon is határozott céljai vannak* A gazdagság, a kényelem a 

fényűző de ugyanakkor kiegyensúlyozott életmód biztonságáról ■ 
van itt szó, és a tradíció tisztelete által aég biztonságosab­
bá tételéről* A Biztonság és a i'ratiició egy nagyobb, átfogóbb 

érték, a Rend alá sorolható. Ha a dolgok rendben menned az anyr 

nyit jelent, hogy váratlan, szokatlan események nem történnek, \ 

a biztonságot semmi nem veszélyezteti# őzért értékes emberi 
szem :ontból az élet rendje: a rend az élet bizonyos szinten 

való megtartásának eszköze# Miként a biztonság az Klet bizton­
sága, a trauieió a biztonságos éltformák megőrzése, úgy a rend 

is az Élet rendje. A Hand tehétyaz klet nagy értékkórébe tarto­
zik*
Valóban, az élet fogalmából következik, hogy a biztonság, a 

tradíció, a rend az élet -zetapont jóból értékes, mert az ólet 

fenntartá8ának,megujuláeának, folytatódásának lehetőségét biz­
tosítják* A kaotikus, rendszertelen, váratlan fordulatokban bővel 
velkedő élet bizonytalan, magát az életet veszélyeztető élet­
forma*
Az értékeknek oz az összefüggése az első fejezetben nincs ki­
mondva, hanem megmutatkozik, de sajátságos módon nem epikai
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hanem imaginativ-zenei siktmyképek J>sszefüggésében. A leirások, 

az ismétlődő elbeszélés tárgyai, azábrázolt tárgyiasságok egy- 

funkcionálrpa^: az ese^pr^rtelen epikai sikon, másrészt a 

képek rendezett ЩшштщдЩЛ. álló imaginativ sikon. Mindazon 

ismétlődő események melyek a hercegpárral történnek, minden 

leirt dolog mely körülveszi őket, sőt mi több ők maguk is, te­
hát a 2. fejezetben található csaknem valamennyi ábrázolt tár- 

gyiasság az Élet, a Rend, a tradíció képei / image /.Az ábrá­
zolt tárgyia...ságokjtérmészebesen mind itt, mina a mü többi ré­
szében epikailag is összefüggenek, s epikai összefüggésük maga 

is újabb ábrázolt tárgyiasság mely szintén tolt be imaginativ- 

zenei funkciót. A 2. fejezet szinte túlzsúfolt a Rend, a Hata­
lom, a Gazdagság képeitől. Epikailag nem lehetne igazolni ezt 

a túlzsúfoltságot, mert a rengeteg ábrázolt tárgyiasságnak, 

melyek pl. Grimald herceg gazdagságát képezik, nincs a műben 

semmiféle epikai funkciója. Képi funkcióban azonban igen jelen­
tősek.

részt

Bizonyos értékkel rendelkező képek egy 'tömegben" való 

előfordulásával siirün találkozunk a regényben. Ezért a termino­
lógia egyszerűsítése céljából már itt bevezetjük a tabló 

terminust, a homogén értékű képek tömegének neveként. Ez a szó- 

használat összhangban van a kifejezés köznyelvi illetve drama­
turgiai használatával is. A tabló a koznyelvben kisebb képek 

olyan együttesét jelenti, melyben az apróbb képek összefüggésé­
nek nincs leképező funkciója a tárgyak konkrét, valóságos tér­
beli összefüggéseit illetően, nem "ábrázol" térbeli összefüg­
gést. A tabló rész-képei nem úgy függenek össze mint egy egy­
sége», nagyobb kép részei. A tabló egészéből hiányzik a virtu­
ális térnek mondjuk egy tájképen érvényesülő egységesítő funk­
ciója. Aztapró képek térben, de a valóságos térben függenek 

össze / ugyanígy az imaginativ-zenei tabló image-i a valóságos 

időben /• összefüggésük értelme szimbolikus, esetleg pusztán 

dekorativ jelentőségű. Az ugyanis kétségtelen, hogy a tabló 

elemeinek is valamilyen elv szerint elrendezettnek kell lenniWi(, 
A költői tablónak két ki tóriuma vans 1./ A rész-képek­

nek egyedileg minél kevesebb funkciója legyen az epikai össze- 

£%e®sben / ebből a szempontból úgyszólván elhagyhatók legye­
nek; ebből következően 2./ A rész-képek összefüggésének értei-
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mót ne az epikai sik összefüggósének értelme adja meg, hanem 

vagy az értékek imaginativ-zenei struktúrájának értelme, vagy 

pedig egyszerűen olyan szempontok mint a zenei hanghatás, 
rim, metrum,stb,

A 2, fejezetben egy tipikus Gazdagság-tabló található, 

melyet különben is annyi Gazdagság-és Hatalom-kép előz meg, 
hogy a fiktiv elbeszélő maga is megsokallja és önmérsékletre 

inti magát, ámde éppen ennek apropójára újabb, még hatalmasabb 

és már teljesen tablószerü felsorolásba kezdi

’’Ich will nun weiter kein Rühmens machen von dem 

guten Leben auf Belrapeire, war es auch untreu zu ver­
schweigen, dass da die Truhen barsten von Linnen und da- 

mast, Seidcn-und Sammetstoffen seltener Art, Fischotterbälgen 

auch und duftigem Zobel, dass die Gestelle und Kredenzen 

prangten im Schein von Assagauker Prachtgerät, als: 

Schalen, aus Edelstein gehöhlt, und Goldpokalen, die 

Schübe den Vorrat kaum bargen an Spezereien, mit denen 

man die Lüfte würzte, die Teppiche bestreute und die 

Ruhebetten bestäubte: Kräutern und Hölzern , Ambra, The- 

riak, Nelke, Musicat und Kardamom, dass in geheimen Tresors 

an Golde ruhte so manche Mark, vom Kaukasus, aus Greifen­
klauen gerissen, dazu Geschmeide und wundertätiges Gestein 

in losen Stücken: Karfunkel, Onyx, Kalzidon, Koralle 

und wie sie heissen, Achat, Sardonyx, Perlen, Malachit 

und Diamanten, dass die Magazine und Rüstkammern stürz­
ten von edlen Waffen, Ringpanzerhemden, Hersenieren 

und Schilden von Tőled im Spanier land, Rüstungen für 

Mann und Ross, Covertiuren, Sielzeug, Sätteln und гшвЬе 

Schellenzäumen, die Ställe, Pferche*, Zwinger und Kä­
fige zum Überfluss bestellt waren mit Pferden und Hun­
den, Federspielen, Mausersperbem und des Redens kun­
digen Vögeln,"

Az epika szokásos elveinek érvényesüléséről itt már 

szó sem lehet, A tabló képei nem ’’ábrázolnak", mert az "ábrá­
zolt tárgyiasSágoknak" semmiféle epikai funkcióját nem tud­
juk megállapítani. A képek nem Grimald, a regónybeli figu­
ra gazdagságát "ábrázolják", nem közölnek valamit / erre egyet­
len rövid mondat is elegenuő lenne /, A tabló elemeinek úgy-
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szólván közvetlen realitásuk van, csaknem úgy mint egy deko­
rációnak. Az elemek, a képek egész összefaggésrendszenének 

nem epikai, hanem imaginativ-zenei értelme van. Jelentősége van 

annak is, hogy a felsorolásban egymást követik az egyre érté­
kesebb tárgyak, melyek egyre egzotikusabbak is, egyre mesesze- 

rübbek, már-már valami misztikusan hatalmas rendkívüli gazdag­
ság ez, maga a Gazdagság. Ezt követően jelennek meg a fegyve­
rek, itt a Hatalom képei / más Összefüggésben a fegyver a há­
ború, a Konfúzió képe is lehet/ - és legvégül kutyák és beszé­
lő madarak, melyek közül különösen az utóbbiaknak igen kedves 

hatásuk van,
Az egész képrendszer egy Elet-taoló, Gazdagság,Hatalom 

ésBáj együtt van meg ezen a tablón. E három érték a mü érték­
rendszerében szorosan összefügg és mint később látni fogjuk 

az Életnek mint nagy átfogó értéknek rendelhető alá. / A sor­
rendet, melyben e három érték a valóságos időben követi egy­
mást, megjegyezzük, mert igen fontosnak folßjf bizonyulni. Arra 

az eredményre fogunk jutni, hogy a mü értékrendszerében ez a 

sorrend fokozódást jelent,a beszélő madarak magasabb metafi­
zikai érték képei mint a drágakövek vagy akár a fegyverek. /
A Bájos és a Szép bizonyos fokig rokon értékek, és felette 

állnak a Gazdagság' és a Hatalomnak.
A hercegpár mesés gazdagságához hatalom, biztonság, ké­

nyelem járul. A Hatalom, a Biztonság, a Kényelem képei nem 

kevésbé fontosait mint a Gazdagság-képek*

"Geborgener schien kein Fürst in Gottes Gunst als 

dieser, und kühnlich ging hin sein Blick über die ihm 

erblich angestorbenen Lande mit fetten Städten und star­
ken Burgen, ruhte, von Selbsachtung streng, auf seiner mai£ 

maisnie und Knappenschaft nebst Läufern? Kochen, Küchenjun­
gen, Posaunem, Tambours, Fiedlern undFFlutisten, auf 

seinem Leibgesinde, bestehend aus zwölf Knaben erlauchten 

Stammes und süsser Sitten, darunter auch zwei Sarazenen­
söhne, die wegen inres Götzen Mohammed zu hänseln er ihren 

kristlichen Kumpanen nicht erlaubte.”
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A fentebb említett értékek képei után az idézet végén megje­
lenik egy mitivum, melynek epikai sikon még annyi jelentősége 

sincs mint a többx képnek. Milyen különösebb fontossága le­
hetne annak, bogy Grimald herceg nem engedte meg udvari nép­
ségének, hogy a két mohamedánt gúnyolják? E motívum csak az 

egész mü kép-és értékrendszerébe illesztve válik "értelmessé**, 
a szignifikáns forma részévé. A vallási türelmes ség motívuma
ez, általánosságban: a Tolerancia értékével biró kép, mely
érték végső fokon a Kend alá foglalható. A Tolerancia érté- £Л-"kének óriási jelentősége» mert Wlligis,aki a Bűn és Konfúzió 

képeként funkcionál, az epikai sikon éppen a mohamedánok iriHhri 
elleni harcban fog elpusztulni, mig Grkgorss papa korában 

mint a Kend magasabb szinten való helyreállásának képe, éppen 

egy kikeresztelkedett mohamedánnak foja megengedni, hogy szá­
mos feleségét megtartsa. Látni fogjuk, hogy Gregorius pápa 

a Szellem, a Kend és a Tolerancia képe lesz, de nála a türel- 

messég is sokkal magasabb fokon tér vissza mint itt, ahol 
mindössze egyetlen motívum utal rá.

Csupa biztonság, fényűzés, hatalom a hercegpár élete, 

de korántsem lehetne azt állítani, hogy teljes, még kevésbé 

azt, hogy az Élet- értékeken kívül a Szellem értékkörébe tar­
tozó értékek is realizálódnának életükben, /.mily hatalmas ur 

Grimald herceg, ugyanolyan közönséges, primitiv a művészetek 

iránti érzéke, általában szellemi élete. Baauhenna hercegnőre 

és egész környezetükre ugyanez érvényes. Alábbi idézet kitü­
nően mutatja meg, hogy a Gazdagság, a Kényelem, a Hatalom mi­
ként párosul az igen alacsony fokon realizálódott Szellemmel:

"Auf ihrer Kundbank sass gern das Herzogspaar an 

Sommernachmittagen auf Kissen von Pfellelseide aus Halap 

und damaskus, während rings zu ihren Füssen auf Teppich­
en, von Knappen in das geschonte Gras gespeitert, die iiurgge- 

sellschaft sich in gefälligen Gruppen geordnet hielt, 

und man lauschte viel wahren und trüglichen Mären der 

der Spielleute, welche die Saiten kneipend von Artus 

kündeten, dem Herrscher aller Britannelsen, vom Gutwet- 

terkönig Orendel, wie er im Spätherbst bitteren Schiff­
bruch leidet und dem Eisenriesen zum Knechte wird, von 

den Kämpfen kristlicher Kitter mit abscheulich fremden 

Völkern in so entlegenen Ländern wie Ethnise, Gylstram
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oder Rankulat: Kranxcakopfen, Stirnäuglern, Plattfüss- 

Xern, Pygmäen und Giganten} von den ausseroraentlichen 

Gefahren des Magnetbergs und der Überlistung der Greifen 

um ihr rotes Gold; vom Glaubensstreit des heiligen Sil­
vester vor Kaiser Konstantin • • •

Fenti idézet ugyancsak taló* Epikai szempontból persze 

van némi összefüggés az egyes elemek között / mesehallgatás 

közben általában nem közömbös, hogy ül e az ember vagy áll, 

a herceget ilyenkor természetesen körülveszik udvaroncai stb./ 

sokkal lényegesebb azonban az elemek imaginativ-zenei sikon 

való összefüggése^, szignifikáns formájuk, az általuk realizált 

értékek rendszere* A Kényelem, a Gazdagság, a Hatalom képei a 

tabló első felénben , mesehallgatás, egészen gyermeteg szelle­
mi élvezetek a másodikban - ez az egyik imaginativ-zenei össze­
függés* Nem ez azonban az egyetlen.

A hercegpár nyugodt. kellemes. biztonságos körülmények 

között felettébb kellemetlen, sőt kinos, életveszélyes kalan­
dok történetét hallgatja*

Ezt az ellentétet erősitik az egyes kifejezések:

an Sommemachia.ittagen 

das geschonte Gras 

die Burggesellschaft in 

gefälligen Gruppen 

man lauschte*.»Mären

im Spätherbst 
Schiffbruch

Eisenriese
Kämpfe kristlicher
Ritter

—

-

Grimaid és Baduhenna a veszélyt, a harcot, a szenvedést 
csak a meséből ismerik* Amiről a lantosok énekelnek az éppen 

az, ami az ő életükből többek közt hiányzik, éppen az, amit 

az ő életformájuk kizár, mert valaki vapy biztonságosan él 
vagy kalandosan, de a kettő együtt logikai lehetetlenség*
Életformájuk, mely egész sor értéket realizált, kizárja 

lárisan ellentett értékek realizálódásának
a po-

móg ^lehetőségét
is *
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A Biztonság, a Kényelem, а Rend az általános vélemény sze­
rint pozitív, mig a Veszély, a Szenvedés, a Haxe negativ ér­
tékek# Be vajon a Biztonság, a Kényelem stb# nem tartalmaz­
nak e negativ, illetve a Veszély, Harc stb* pozitív mozzana­
tot, aspektust#

Hogy a Rendnek megvan a maga negativ oldala, azt a her­
cegpár élete világosan megmutatja. Életük amily nagy mérték­
ben biztonságos, olyan nagy mértékben egyhangú, amennyire ké­
nyelmes annyira tunya és unalmas, eseménytelen, amily nagy fo­
kú benne a rend, olyanjífoku benne a megmerevedés, a monoton­
ná, gépiessé válás# Ezen az alapon be lehet látni, hogy az ellen 

tétes "negativ” értékelmek is van rozitiv oldaluk: a Veszély, 

a Harc, a Kaland mozgást, változást foglal magában# A veszélyes 

élet, bárhogyan is nézzük nem lehet unalmas,nem lehet tunya, 

ellenkezőleg: szükséí-cké-pen izgalmas, mozgalmas, változatos#
Mindebből azonban az következőit, hogy az Élet alá foglal­

ható értékeket még magának az Életnek a szempontjából sem le­
het kizárólag pozitívnak nyilvánítani, mert az elgópiesedés, 
a megmerevedés az életnek magának tökéletes ellentéte, tehát 

maga a Halál. Ugyanígy az Életet veszélyeztető, azzal szemben 

álló Veszély, Harc, Szevedés stb. értékek pozitív oldala, a 

Mozgás, a Változás magának az Életnek lényegi mozzanata#
A Rend egy bizonyos fokon túl válik Élet-ellenessé, hason­

lóképpen a Harc, a Veszély is. Grimald és Baduhenna életének 

negativ aspektusai már elérték ezt a fokot, bár életük látszó­
lag hamonikus, a Rend látszólag tökéletes. Mindez kiderül a 

köv/etkező sorokból:

”JDas Menschenleben verläuft nach abgebrauchten Mus­
tern, ist aber nur in dorten alt und hergebracht, an und 

für sich ist s immer neu und jung, möge auch dem Erzähler 

nichts übrig bleiben, als ihm die alten »orte zu geben# 

Hur eines, spricht er notgedrungen, fehlte, ihr Glück 

vollkommen zu machen: das waren Kinder, und wie oft sah 

man die Gatten auf Sammetkissen nebeneinander knien, die 

Hände zum Himmel ringend um das Vorenthaltene! Nicht 

genug damit, so ward auch in allen Kirchen von Flandern
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und Artois all sonntäglich von den Kanzeln zu Gott darum 

gebetet, und doch schien dieser den Bitten auf immer 

sein ühr verweigern zu wollen, denn es waren beide schon 

vierzig, und doch immer verzog die Hoffnung auf Bachkom- 

menschaft und geraden Erbgang« so daso einst wohl gar 

die Herrschaft im Streite eifernder Anwärter zerrissen 

werden würde#”

A Rend, a Gazdagság, a Hatalom stb. képei, után megjele- 

lenik egy kimondottan élet-ellenes motívumT'áx megszűnésének, 
a folytonosság megszakadásának veszélye# A Rend mint a Tradici- 

ó, a Folytonosság szempontéból pozitív érték itt imaginati­
ve Összekapcsolódik a folytonosság esetleges megszakadásának 

veszélyével. Amily nagy a rend, oly nagy a veszély az klet 

s z emp ont 3 áb ól •
Grimald és Baduhenna ezt az egyetlen veszélyt ismerik fel# 

/"Nur eines fehlte 

тек nélkül maradás azonban csak legórzékletesebb szimbóluma 

életük Élet-ellenes karakterének, - mondhatni az egész mü ima­
ginativ Összefüggésrendszerének alapján. Valóban, a rend fel­
bomlásának és a folytonosság megszakadásának motívuma elsősor­
ban imaginative kapcsolódik össze egymással, mert epikai sikon, 

noha lehetne adni természetes magyarázatát, nem függenek elég 

világosan össze# Fel lehet tételezni, hogy az ilyen életforma 

magában véve is okozatja

ihr Glück vollkommen zu machen”/A gyér-• • •

a gyermektelenséget, erre 

azonban nincs szükség, mert e jelenség epikai-kauzális megoko- 

lás nélkül is elóg "természetesnek”» valószínűnek tűnik# így 

azután az sem lehetséges, hogy az imaginativ sikon végbemenő 

értékkonstelláció-változásnak epikai realizálódása, a gyer­
mekek születése mint esemény kauzális alapon kapcsolódjon be
az epikai sik többi elemének rendszerébe. A gyermekek megszü­
letnék, de ennek nincs semmi különösebb oka és nem is kell ke­
resni. A valószínűség itt annyira természetes méretű, hogy 

maga a fiktiv elbeszélő is csak mellesleg hozza összefüggésbe 

valami csodával:



- 27 -

"War es, weil der Erzbischof von Köln, Utrecht und 

Maastricht und Lüttich sich selbst mit feierlichen Messer 

und Bittprozessionen ins Mittel legte? Ich glaube es, 
denn nach langem zögern deiAAllmacht ward endlich der 

Bann gefiöst , und die Fürstin sah Mutterfreuden entgegen.

A gyermekekkel egy uj érték jelenik meg a regény világá­
ban, a Szép, ugyanakkor a folytonosság megszakadásának veszé­
lye is elmúlt, tehát csökkent egy, az Élet szempontjából ne­
gativ érték, A születésnek azonban halál az ára, az uj érték 

megjelenéséhez egy régi értéknek el kell pusztulnia vagy csök­
kennie kell, Baduhenna hercegnő a szülésbehal bele*

í

"Ihr schwand das Licht und Herzog Grimald war nur 

Vater geworden, run sich zugleich als Witwer auch zu fin­
den,"

S utána a fiktiv elbeszélő reflexiója:
I

"Wie seltsam mischt die Vorsehung uns sterblichen Freu­
de und Leid in e i n e m Becher!"

Ez az esemény, - születés mint a halál oka - az értékek egyen 

súlyának talán minden másnál érzékletesebb, nyilvávalóbb képe 

A reflexió ugyanazt mondja ki, amit az esemény imaginativ 

funkcióban megmutat.

5, Az értékek e/c/ensulya

Látható, hogy a mü képrendszere értékek összefüggését 

mutatja meg, a képek rendszerének szignifikáns formája van.
Az elméleti Bevezetésben emlitettünk egy példát a Világ leg­
általánosabb struktúrájáról valamit állitó metafizikai tétel­
re. Kiindulva a "nincs öröm üröm nélkül" közmondásból el jutót 

tunk a következő metafizikai állitáshoz: "a Világban a negati 
és pozitiv értékek egyensúlyban vannak olymódon, hogy egy ért 

növekedése vagy csökkenése mindén esetben az ellentétes előj€ 

lü értékek növekedésével illetve csökkenésével jár együtt,"
A példát már a Bevezetőben azzal a céllal választottuk 

meg, hogy a korábban kifejtett technikai fogalmak és a konk-
yót-ola-ajr. :

;
/
/

3
!.
'

/
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rét elemzés lcözött könnyebben teremtődjön meg a kapcsolat.
Az eddig elemzett regényrészlet képanyaga ugyanis a Világnak 

azt az igen általános struktúráját mutat;ia meg, amiről a meta­
fizikai tótel elvont fogalmak segítségével állít valamit. A Vi­
lág általános szerkezetének való megfelelés teszi a képek össze­
függését értelmessé, ez kölcsönöz neki jelentőséget / importan­
ce/ a ebben áll szignifikáns formájuk.

A ’’szignifikáns forma” nem valami képes kifejezés. Az értei 
тез forma valóban logikus forma. Ahogy a metafizikai tétel és 

tételek rendszere nem vonható ki a logika általános szabályai 
alól, úgy az értelmes formának isjaegvannak a maga törvényei, 

melyeket megsértve értelmetlenné válik. Jelen kokrét esetben, 

az értékek egyensúlyét állító metafizikai tételnek is megvan­
nak a logikai következményei. Ha az értékek egyensúlyét meg - 

mutató szignifikáns forma e következményeket nem mutatja meg 

akkor nem egész, ha olyasmit mutat meg ami a metafizikai tétel­
ből nem következik, vele nem függ értelmesen ö^sze, vagy éppen 

ellentmond neki úgy a”sz ignifikáns" forma пета egységes vagy 

éppen értelmetlen.
A Világ ért ókegy önsúlyáról valamit állitó tételnek követ­

kezménye, hogy értékeknek egy egész rendszere sem mehet át egy 

magasabb szintre, ha ezzel párhuzamosan nem megy végbe az egész 

rendszerben az ellentétes értékek növekedése is. A mü szigni­
fikáns formája ezt az összefüggést is megmutatja, s a feje­
zetben már elég világosan fog látszani. Mielőtt ennek elemzé­
sére áttérnénk, rövid időre vissza kell kanyarodnunk az utol­
jára elemzett tablóhoz,Eddig két jelentős összefüggés-rend­
szert állapítottunk meg* 1./ a tabló két része az Élet két 

rész-értékkörót mutatta megs a rendet és a szellemi gyermeteg- 

séget 2./ a hercegpár életéből hiányzó értékek a tabló máso­
dik részében az énekesek meséiben jelennek meg.

Ez utóbbi összefüggéshez kapcsolódik a tabló harmadik 

lényeges vonása: az énekesek meséiben megjelenő értékek Gri- 

mald és Baauheima utódainak, a regény későbbi szereplőinek 

életében epikailag valóságosan realizálódni fognak* harcok 

távoli népek ellen /Wiligis/ szenvedések és csodatótelek 

/gregorius /, tehát a Harc, a Szenvedés, Veszély, Kaland érté­
kei. A tabló mintegy előre vetiti a jövőt, - természetesen 

epikai sikon, mert az értékek sikjáról hiányzik a virtuális
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idő - s ezt a jelenséget az imaginativ-zenei sikon előmotivu-
moknak nevezzük , melyek a valóságos időben előznek meg bizo­
nyos témákat* Az előmotivum a 15* oldalon található, mig a meg­
felelő téma csak a 3o-4o* oldal körül bontakozik ki* Sőt,a tab­
ló utolsó képe, Szent Szilveszter csodatótele mint az isteni 
csoda motívuma csaknem kétszáz oldallal később kibontakozó té­

vét! t előre* Xjmát / a bárány-jelenet/ 

része, egészen általános szerkezeti hasonlóságot mutat a mü 

egészével*

tabló, minta mü

4* A Szép mint az Élettől a Szellem felé való átmenet első fá­
zisa

Ha a regény második fejezetét a Rend, a Hatalom, a Kényelem 

és a Tradició tabló-sorának mondottuk, akkor a harmadik feje­
zetet a Szép, közelebbről: a rendkívüli testi Szépség tablói­
nak kell nevezni, bár a szó definíciónk szerinti értelmében 

egy egész fejezet nem tulajdonképpeni tabló, mert elemei kö­
zött túl erős az epikai összefüggés*

A Szép az az uj érték, mely a gyermekek megjelenésével 
a regény világában realizálódik. A 8z£p első nagy tablója 

már a második fejezet lezárásaként megjelenik:

"Die Wickelkinder, des Todes allerliebste* Sprossen, 
Knabe und Mägdlein, sein Fleisch und Blut, die Erben seines 

Hauses, sie waren seine Wonne im Leid und waren die Wonne 

der ganzen Burg, weshalb sie zusammen auch Schoydelakurt, 

das ist: des Hofes Freude genannt wurden, denn reizendere 

Wickelkinder sah wahrlich die Welt noch nicht, und kein 

Maler von Köln und Maastricht hätte schönere mit Farbe ma­
len können: so rein geformt, von Niedlichkeit umflossen, 

mit Härchen wie Kükenflaum und Augen vorerst voll Himmels- 

licht, nur selten greinend, zum Engelslächeln, dass einem 

das Herz schmolz, immer bereit, nicht nur für andere, son­
dern auch, wenn sie am Wickelspind sich ansahen, nach ein­
ander patschten und sprachen: Da, dal Du, du!”

i
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Az idézet első soraiban, megjelenő motívumok az érték- 

egyensúly értelmében függenek össze egymással: des Toues allerlieb 

stem Sprossen? im Leid - seine Wonne, Az órtékegyensuly értelmében 

összefüggő motívumok után a rendkívüli testi szépség motívumai 
következnek, melyek közül a második^ ”
Schönere mit larbenpialen können", kiemelkedő fontossága, A gyer­
mekek szépsége testi szépség, a természeti Szép körébe tartozik,

/ Az idézett mondatban viszont arról van szó, hogy a festők sem 

tudtak volna szebbet festeni - tehát a gyermekek szépségét a 

művészi szép sem múlhatja felül, A természeti és a művészi szép 

azonban nem fokozatban, hanem milyenség szempontjából különböz­
nek egymástól, A gyermekek szépsége, ha pusztán természeti . zép 

lenne, nem lenne összehasonlítható a festők képeivel mint művé­
szi alkotásokkal. Az összevetésnek csak úgy van értelme, hogy 

feltételezzük a gyermekek szépségének kvázi művészi jellegét,
A művészi szép lényegi mozzanata az értelem, a Szellem je­

lenléte, az Élet /Természet/ és a Szellem együttesen vannak meg 

az Esztétikumban, mely ilymódon sem nem tisztán szellem, sem nem 

tisztán természet. Az időben létező dolgok szférájában /a regény 

esetében az epikai síkon/ az Élet és a Szellem realizálódásának 

lehetséges Időbeli sorrendje,melyben az Élet realizálódása meg­
előzi a Szellem megvalósulását, ügy ilyen időrend alapján azt 

lehet mondani, hogy a Szép mintegy félúton van az Élet és a 

Szellem kozott, már nem egészen Élet, de még nem egészen Szellem,
A regény értékrendszerében tehát a természeti szép is összefügg 

a Szellemmel, ezért mondjuk, hogy a természeti szép ez esetben 

kvázi művészi szép,
A gyermekek szépségének egész jellege alátámasztja ezt az 

értelmezést. Nagy számban találhatók erre vonatkozó motívumok, 
melyek é, pen ellentétesek a szülök külsejére vonatkozókkal, A 

gyermekek szépsége nem valami! egészséges, erőteljes, eleven szép­
ség jhanem éppen az élettől való eltávolodás jellemzi. Az 

eddigi értékek, - a Szép előtti értékek - a Kend, a Hatalom, a 

Gazdagság, a Tradició értékei a "földi dolgok", az Élet érték­
körébe tartoztak, s a Szép hiányzott közülük, A harmadik feje­
zet kezdő képei a gyermekek és a szülök külsejét hasonlítják 

össze:

r
und kein Maler hätte« t •• • •

/

;
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Der Kükenflaum auf ikren Häupteken wandelte sick in 

braunes, glattes Haar: das stand gar reizend gegen die 

wälisch elfenbeinfarbene Blässe, die ikre fein-feinen Ge­
siebten und die Haut ikrer sich streckenden Körper nun 

wiesen, offenbar als Erbe fernerer /dinen, nicht ikrer El­
tern, denn Frau Badukenna war weiss und anfelrot gewesen, 
und Herr Grimald war zinnoberfarben von Antlitz* Der Kinder 

Augen, die anfanglick Azur gestrahlt, dämmerten tief und 

tiefer ins Schwarze mit blauem Unterschein, selten gesehen 

und fast geheimnisvoll »I, • • •

A piros szia motivikus értéke az Élet* Badukenna arca fe­
hér és . iros, Grimaldé cinóberszinü. A cinóber a pirostól xokoaeP 

zatban különbözik# Grimald arca sotétpiros, ami az Élet-értékek 

tulfejlődöttségének motívuma: a piros arcszin, ami bizonyos fo­
kon alul az egészség jele, egy mértéken túl egészségtelenné Va­
liit, a Halál felé mutat. Az Élet-érték kezd ellentétébe átmenni# 

Ezzel összhangban, Grimald valóban a túliéjlődott Élet képe, 
az alakjához kapcsolódó egész képrendszer, ■liyxHilrt^ÉJmortap- 

Ю£Я±йз£ik, az Élet-értékek Élet-ellenesen magas fokát mutatják 

meg. Végül maga a piros arcszin Grimald halálával fog összefüg- 

geni: gutaütésben hal meg, ami éppen egyes életfunkciók egész­
ségtelenül magas fokának az eredménye# Epikai sikon tehát kau­
zális összefüggés van e motivumkónt funkcionáló tárgyiasságok 

kozott#
Semmi sem utal arra, hogy Grimald és Badukenna szépek let­

tek volna, de ok a Szép realizálódásának az előzményei: a Szép 

az Élet-értékek folytatása, realizációi úgyszólván az életből 
nőnek ki, úgyszólván magának az Életnek határ-értékei, a maxi­
mum, amit még önmagának teljes tagadása nélkül létre tud hozni, 

mely azonban már túl is mutat az Élet órtékkörén, az élet fel­
bomlásának első fázisa s a Szellem realizációjának kezdete.

A felbomló ólet egyben a rend felbomlása is és a bizton­
ság megszűnése, a Konfúzió, az Unordnung megjelenésének kez­
dete# S ahogyan a gyermekek növekednek és szépségük egyre hatá-

■ /

"•

/
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rozottabban ölti magára a nemek közti különbség sajátos voná­
sait, megjelennek a Konfúzió előmotivumai és egyre erősebben 

érvényesülnek. A Széppel mint pozitív értékkel párhuzamosan erő­
södnek egy ellentétes értéknek, saját negativ párjának elómoti- 

vumai. Пет valósulhat meg uj érték anélkül, hogy ne realizá­
lódna valami vele ellentétes előjelű értek.

A Konfúzió kezdetben csak titokzatos, furcsa kis mozzana­
tokban realizálódik:

"Auch hatten sie beide eine Art, seitlich damit aus 

dem Winkel zu blicken, als lauschten und warteten sie auf 

etwas. Ob auf Gutes oder Böses, kann ich nicht wissen.
j

A jó és a gonosz 1 etikai kategóriái mind itt, mins a 

regény egyéb pontjain a fiktiv elbeszélő reflexióihoz tartoz­
nak. Az imaginativ-zenei összefüggésben nem lehet értelmesen 

elhelyezni őket, sőt még az epikai sikon sem lehetséges a 2jó" 

és a "rossz' jellemvonások és cselekedetek megállapítása. Ké­
sőbb a vérfertőzés olyan tett lesz, melyet Ия magában véve fel 
lehetne fogni "rossznak". Ez a rossz tett azonban nem áll ma­
gában, hanem egy összefüggésrendszer tagja, melynek elemei mint 

motívumok sorozatot képeznek* A gyermekek etikai értelemben 

vett bűnösségének megnyilvánulása lenne ilyen alapon az is, 

hogy anyjuk belehal a szülésbe - "ők ölik meg , lehetne monda­
ni* Fenti idézetben a csecsemők titokzatosan pilxantanuk egy­
másra, mintha várnának valamire - ez a kép^már teljesen nyil­
vánvalóan a későbbi ’rossz" előjele lenne. Hogyan lehetséges 

azonban csecsemők tetteit etikai alapon jónak vagy rossznak 

minősíteni? nemcsak ez utóbbi kép, de az egész motivum-sor 

invariáns etikailag, tehát maga a vérfertőzés is. A 3ün képei 
ezek és a Bán az egész értékösszéfüggósben szükségszerű mozza­
nat.

A testi szépség, a Szép képei és a Konfúzió előmotivumai 
egyre erőteljesebbek. Egyre határozót bábban látszik, hogy a gyér 

gyermekek szépségének valami ellentmondásos, szellemi és testi 
karaktere van:
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"Doch so wie so, da über Burg und Land die Jahre 

hingingen, bekränzt und falb und eisgrau und wieder len­
zend, wurden sie neun und zehn und elf, zwei knospen, die 

sich erschliessäichwollten, oder, wenn sie s nicht wollten,
doch dazu im Begriffe waren, nicht länger Idein, sondern 

' * «jung*junge Dinger, bildhübsch im blassen Antlitz, mit 

seidenenBBrauen, regen Augen, dünnen Nüstern, die spürsam 

witterten, und langen, etwas gewölbten Oberlippen hinab 

zum feinen und ernsten Mund, am Leibe zart sich bildend 

nach ihrer Bestimmung, doch so recht noch nach der Pro­
portion nicht fertig,#**"

%
%

■ft ■
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Az idézett tablórészlet természeti képpel kezdődik, a 

gyermekek bimbóhoz vannak hasonlítva, - a természettel és a tér 

mészeti széppel való kapcsolatuk motívuma ez* Közvetlenül utá­
na a "bildhübsch" jelző ismét a művészi szépet asszociálja, 

a szellemi vonatkozásokat# Maga a bimbó szintén az átmenet 
jelképe* A "bildhübsch" jelző után következik az "im blassen 

Antlitz" kifejezés, ezzel már másodszor jelenik meg a sápadt­
ság motívuma, miként a "bildhübsch" kifejezés is szerepelt 

már a művészi szép motívuma*/
A finomság, a tulfinomultság képei következnek ezután 

/ szintén már másodszor, mert a "fein-feinen Gesichten kife­
jezés már két oldallal előbb szerepelt/, s erősen hangsúlyozva 

van széségük légies és szinte "szellemi" karaktere* Wiligis 

és Sibylla testi szépségére a finomság, kecsesség a jellemző, 

arcuk sápadt, szájuk finom és komoly# Az ilyen tipusu szép 

ség már magában véve is tartalmaz valami életidegen mozzanatot, 
különösen a sápadtság és a komolyság* Ez az óletidegensóg 

másfelől tekintve a szellemihez való közeledés* A sápadtság 

magában véve is az életenergiák csökkenésének külső kifejező­
dése, a komolyság a gondolkodás , tehát szellemi tevékeny­

ség külső velejárója* Wiligis és Sibylla esetében ez nem is több 

külsőségnél* A zenei-imaginativ összefüggésben ennek az a jelen­
tősége, hogy a maximálisan kifinomult testi szépség szükségkép­
pen magában hordja az élettől való elszakadás és a szellemi fe­
lé való közeledés mozzanatát*

-*>

etc* /kein Maler von Köln • ♦ •• • •

Wiligis és Sibylla az átmenet képei és ennek megfelelően
kÚX‘:'etjÜJ;:. >*c; )
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külsejükben nemcsak a finomság, hanem az egészen állati értelem­
ben vett testiség jegyei is megtalálhatók*

" etwas gleich .jungen Munden, die zu schwere Pfoten 

haben, alsus, wenn Wiligis am Morgen, vom Schlafe übermütig, 

nackt wie ein Eeidengott, im wirren Stirnhaar sein ßiechel- 

zeichen, um den vor sein Bett gestellten Badezuber sprang, 
auf welchem Hosenblätter schwammen, dasjenige, wodurch er 

sich von der Schwester unterschied, sein Mannesteil, zu fsross 

und ausgewachsen, sich ansah im Verhältnis zu seinem schmalen.
elfenbeinfarbenen Körper* Mich stimmt der Anblick auf eine 

Weise trüb. So kindlich fein und kluK das Häuptchen droben 

auf den dünnen Schultern, und dann im Biederen ein solcher 

Micheli"

A testi fent és lent diszharmóniája beilleszkedik a Konfu- 

zió átfogó összefüggésrendszerébe. A képek nagyobb része itt 

már a Konfúzió realizálódását jelenti, egyre több motivumban mu­
tatkozik meg a rend felbomlása. Egyes életfunkciók túlzott ki­
fejlődése, mások csökkenése, szélsőséges ellentétek megjelenése 

jár együtt az élet rendjének felbomlásával. A Konfúzió folytatása 

a Kendnek, a Rendből nő ki mint annak egy fejlődési szakasza, 
a Szép negativ párja, tehát egy uj pozitiv érték szükségszerű 

kisérő jelensége•
Maga Grimald herceg, akinek alakja pedig a Rend legerősebb 

képe, szintén mutat olyan vonásokat, melyek a Konfúzió teljes 

realizálódását készítik elő*

"Oft nämlich, wenn sie so sassen und über allerlei 
Dinge kosten, trat Herzog Grimald wohl zu Urnen, nicht um 

sich ihnen zu gesellen, vielmehr um den Junicer mit starken 

Worten zu vertreiben und allein mit dem Jungfräulein zu 

kosen."

Az apának leányához való viszonyában van bizonyos rész tu­
dattalan és burkolt erotika, atyai szeretetté szublimálva. Epi­
kai sikon ennek"természetes" oka az щ anya korai halála. Ettől
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függetlenül, Grimald természetellenes vonzalmának képi funkciója 

az, hogy a Rend képeként már tartalmazza a Konfúzió előmotivumait. 

Az természetesen erősiti az összefüggést, hogy mindennek epikai 
sikon reális pszichikai okai vannak,

Grimald természetellenes vonzalma epikailag két vonatkozásban 

is oka a későbbi vérfertőzésnek. Egyrészt ugyanis a megbántott 

fiúban csak erősiti a testvére iránti, előbb-utóbb nyilvánvalóvá 

váló szerelmet, másrészt azzal, hogy leányát féltékenyen vissza­
tartja a férjhezmenóstől, maga teremti meg a lehetőségét a vérfer­
tőzésnek.

5, A képzés /Bildung/ motívumai a ’'Die Kinder" cimü fejezetben

A képzés motívumai, melyek végső fokon a Szellem értéke alá 

tartoznak, végigvonulnak az egész regényen, funkciójuk azonban 

csak Grigorssnál fog teljesen kibontakozni. Az ő képzése szellemi 
jellegű lesz, a formális technika pedig eleve meglévő hatalmas 

szellemi energiáinak eredménye lesz, anélkül, hogy a pusztán át­
gondolt mozgássorokat testileg-gimnasztikailag gyakorolta volna. 

Grigorssnál a szellemi erő és a testi mozgások technikájának vi­
szonya éppen forditott mint Wiligisnél: nála a szellemi erő meg 

fog hozni minden formális technikát, Wiligisnél ellenben a formái*) 

lis-technikai képzés szellemi-akarati képességeinek semmiféle 

fejlődését nem vonja maga után. Sőt, az ilyen formális-testi 
képzés még saját korlátozott céljait sem képes elérni. Wiligis 

még a lovagi tornában sem szerez képzésének hosszadalmasságával 
arányosan kiváló képességeket. Későbbi győzelmei álgyőzelmek, 
melyeket nem az elsajátított technikának köszönhet, hanem annak, 
hogy a herceg fia.

Herr Eisengrein és Patafrid vivómester az ifjú herceg taní­
tói:

"Von dorther war Herr Eisengrein, ein bester von dem 

Lande und getreuer Leim smarm, eigens heraufgekommen nach 

Helrapeire, trotz Weib und Kind, des Junkers Ehrenherr und 

maistre de corteise zu sein. Es war diesem auch noch fürs 

Gröbere, der Meisterknappe Patafried zur Seite gegeben."

Ezután olyan hosszú leirása következik mindannak amit
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Wiligis tőlük tanult, hogy az az epikai sikon,a cselekmény szem­
pontjából teljesen felesleges lenne* Wiligis ugyanis mindennek 

soka semmiféle hasznát nem látja, az ő egész szerepe arra korlá­
tozódik, hogy a bűnt elkövesse, utána eltűnik, meghal* Az egész 

hosszú "leirás” funkciója ugyanúgy imaginativ-zenei mint koráb­
ban Grimald rendkivüli gazdagságának"bemutatása"* Ez a ”leirás"M 

a Képzés düriAg» tablója*

"So lernte er von jenen beiden die Ritterschaft und 

feine Moralität* Er lernte von Patafrid, ob er s nun son­
derlich кет tat oder nicht, aufs Ross zu springen ohne Bü­
gel, und von Hern* Eisengrein, wie man beim Lustritt in 

weichem Tracht ein Bein legerement vor sich aufs Pferd legt. 

Mit dem berknappen musste er eine Tjoste kämpfen in Eisen­
schienen von Soissons und lernen «wie man mit dem Speer 

zielt auf die vier Hagel am Schild des Gegenhelden, wobei 
denn Patafrid ihm zu Gefallen wohl vom Pferde fiel und 

Sicherheit abbot* Er lernte sowohl, wie man 

impbBgfriafcnaadarag»^^
Txfrfexgr den kurzen Gabylot schleudert, als w4a man zum An­
rennen einlegt die lange Lanze* Mit seinem Gurvenal und 

Falknern ritt er zur Beize in den grünen Wald, lernte den 

abgerichteten Schellenvogel von der Hand werfen und so tebseta 

künstlich blatten, dass alles Wild den Schrei der eigenen 

Art zu hören meinte,”

* ЖЖ

ЪашйхЖв±кпёхя

Wiligis renukivül hosszadalmas formális-gimnasztika! képzés­
ben részesül* E képzés azonban semmiféle vonatkozásban nincs 

szellemi tényezőkkel. Még testi képzése is inkább valami idomitás, 

átélés nélküli passzív befogadás, az értelem aktiv részvétele 

nélkül:

"Er lernte ob er s nur sonderlich gern tat oder nicht «f• • • • • •

Ennek megfelelően azután az egész képzés eredménye látszat­
eredmény* Wiligis a lovagi tornán kitűnik külsejének szépségé-
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vei, kecsességével, diadalai azonban értéktelen álgyőzelmek:

’’•..wie Wilio mit seiner Schar datierpreschte, dass die 

Krume stob, der schönste Fünfzehnjährige, den man sicn den­
ken kann, auf seinem Schecken, ohne Rüstung, nur in lials- 

-und Schulterberge aus leichten Stahlringen, die sein bleiches 

und feines Knabengesicht umrahmte, in Wappenrock und Korsett 

aus roter alexandrinischer Seide, - und wie man ihm höflich 

auswich, ihn zum Schein durchstossen liess durch die ganze 

Gegenschar, weil er des Herzogs Sohn,газе und wie die Damen 

Sibylla, seine holde Schwester, die rasch und lachend atmete, 
beglückwünschten zu seinem Siege•”

Wiligis tehát szépségén kívül nemcsak hogy nem rendelkezik 

semmiféle uj, pozitív értékkel, mely az klet órtékköróben 

ne lett volna meg, hanem egyenesen elmarad ennek klassaikus 

képviselői, G^imald herceg és Herr Eisengrein mögött, hozzájuk 

képest nagy ’’isszaesést” jelent. Grimald az az erő, mely Wiligis 

erőtlenségét ellensúlyozza. Wiligis annak köszönheti győzelmeit, 

tehát azt, hogy jj. világban meg tudja állni a helyét, hogy a Hata­
lom, a Rend méga régi tradíciók erős továbbélése által saját ré­
gi erejéből képes biztosítani a hanyatló uj erő-szükségleteit.

Hanyatló újról beszélünk, mert az elmondottak után világost 

Wiligis szépségével, külsődleges kifinomultságával, egészségtelen 

erotikájával, nkaratgyengeségével és külső csillogás mugó rejtett 

életkóptelensógével a dekadencia összes vonását hord­
ja magán. A hatalom segítségével végrehajtott sportszerűtlen ál­
győzelmek, álsikerek szőkébb értelemben nepotizmust jelentenek. 

Miként az első fejezetben regisztrált vallási türelmessóg motí­
vuma a regény végén magasabb szinten visszatér, úgy a nepotiz­
mus motivuma is fel fog még tűnni: Gregorius pápa festő-rokoná­
nak képei sokkal kelendőbbek lesznek a festő magas rokoni kapcso­
latai miatt. A két nepotizmus-motivum lényeges különbségeire a 

maga helyén ki fogunk térni.

6. A nemek közti különbség fokozatos differenciálódása és a
testi szépség tel.ies erotizálódása mint a Bűn realizációjának
motivikus előkészítése a nDie Kinuer cimü fejezetben
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A testi szépség képei egyre erotikusabb jelleget öltenek*
A testvérek egymás iránti vonzalma egyre nyilvánvalóbban termé­
szetellenes irányban fejlődik* A Bűn első fázisában mint egymás s 

szépségének elvakult, mértéktelen csodálata jelentkezik, erősen 

előtérbe állítva a nemek közötti különbségeket!

/ni Ach, Herr Bruder, sprach sie, indem ax sie ihm von 

der Kettenhaube befreite und ihm glättend über sein aunkles 

Haar strich, ’du warst herrlich, als sie dich durchstossen 

lassen mus-ten durch die ganze Schar! Wie deine Beine in 

den Bügeln standen beim Ansturm, das sah ich mit Freuden* 

Dein sind die jugendschönsten Beine von allen hier. Hun 

meine, in ihrer anderen Art, sind ebenso schön* Insonders 

ergeifen mich deine knie, wenn du jambelierst und deinem 

Tiere die Schenkel gibstJ"

3

i t

Wiligis válaszában világosan érvényre jut a nemek közötti kü­
lönbség motivumas

Herrlich!, antwortete er ihr,1 bist au Sibylla, 

von selbst und ohne Buhurd! Mein Geschlecht, das muss sich 

regen und etwas tun, um herrlich zu sein* Mit deinem darf 

man nur sein und blühen und ist schon herrlich. Das ist der 

allgemeinste Unterschied zwischen Mann und Weib, von genau­
eren abgesehen*

ganz

i i
/

/
;

'I
Я

I i>*
; Í v
ö mérésé szeves tartozéka annak a "finom moralitásnak", melyet 

Wiligis Herr Lisengreintől tanult, tehát része a lovagi erkölcsi­
nek, a Bend, a Hatalom és a Tradíció világából való moráinak* 

Wiligis kimondja azt a követelményt, azt az erkölcsi maximát, 
j íaelyet a Rend világának morálja megkövetel a férfitől! tennie 

kell, erősnek kell lennie és győztesnek, - és éppen ez az, amire 

Wiligis,nem képes már saját erejéből, ez az a feladat, amit már 

csak látszólag» úgyszólván csalással tud teljesíteni, a Rend, a 

Hatalom és a Gazdagság klasszikus képviselőjének erejére támasz­
kodva*

A férfi és a nő közötti eme legáltalánosabb különbség elis-

■

\
■!.

\ ■V;„'/ i V./ \í \/ \\/ /
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A Send régi világa azonban a felbomlás, a Konfúzió egyre 

határozottabb jeleit mutatja# Előszűr a testvérek és környezetük 

között támad szakadék* Környezetük az Élet és a Rend képrendszere­
ként funkcionál az imaginativ-zenei sikon, szellemtelenségével, 

unalmasságával, a valódi szép hiányával együtt# Wiligis és Bibyl- 

la, akik az élet felbomlásának és hanyatlásának képei, pozitiv 

értékként a valósi szépet realizáljak a regény világában. Környe­
zetüknek eme hiányosságát felismerik, és helyesen ismerik feli

’’Hast du wohl Augen gehabt für Alice von Poitou in dem 

Narrenkleide, worin sie sich spreizte, zur Hälfte aus gold- 

durchwirkter Beide, zur Hälfte aus Pfellel von Ninive, mit 

bunt gestücktem Sock? Es fanden sie viele so wätlich#”

A rendkívüli weAóax szépség, a tulfinomultság elválasztja 

őket a közönséges emberektől és egymásra utalja őket, mert kör­
nyezetük meg sem közelit! a szépségnek azt a szintjét, melyen ők 

állnak. Mindketten elszakadnak a közönségestől, a középszerűtől, 

észreveszik és nevetséges számukra az élet közönséges oldala# 

Wiligis és Sibylla csak a Szellem felé nem tudnak tovább fejlődni, 

a testi, külsődleges szépség iránt azonban rendkívül fogékonyak* 

ami ebben Ízléstelen, sikerületlen, erőltetett, azt világosan 

felismerik és irtóznak tőle. Értékeik kozott a Szép a legmagasbb- 

rendü, miként ők maguk is ennek az értéknek legkifejezőbb képei 
a mü imaginativ-zenei síkján# A környezettől való elszakadásban 

annak a folyamatnak a képét látjuk, mely a testvérek szépségét 
jellemző sápadtságban, finomságban is megmutatkozott: az élet a fa 

legmagasabb Élet-értékek létrehozásával шаг Önmaga ellen fordul, 

saját legmagasabb értéke egyben mar önmagának tagadása#
Természetesen ez csak egy a sok motivum közül, melyek a bűn 

elkövetését fokozatosan előkészítik. Azonban minu erre, mina ké­
sőbb tárgyalandó motívumokra az a jellemző, hogy közvetlenül az 

életből, az emberiből, evilágiból erednek, testi vagy pszichikai 
okokkal magyarázhatók#

A vóksőkig finomult testi szépség és velejárója, az élettől 
való elszakadás, mely végül a bűnhöz vezet, világosan mutatja 

meg az értékek egyensúlyának elvét: egy igen magas pozitiv érték 

realizálódásával párhuzamosan halad egy igen erős negativ érték
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megvalósulása. Wiligis válasza Sibylla kérdésére még világosabban 

mutatja meg minaezt:
4

•V

"Ich babé keine Augen für ihre prätendierte Wätlichkeit* 

Ich ЬаЬехзш^внх nur Augen für dich, die du mein weiblich Ge­
genstück auf Erden. Die anderen sind fremde Stücke, mir nicht 

ebenbürtig wie du, die mit mir geboren. Die Iron Poitou, so 

weis , ich, macht sich nur so bunt für Männer, die gleich dem 

Riesen Hugebold, und für solche Trümmer wie Herrn Ras; alig 

von Lothringen, zweimal so hoch und dick wie ich, der nicht 

viel feister als eine Gerte, Aber seitdem ein Schatten von 

Hart auf meiner Lippe Dunkelt, lässt manche Dame ihre Augen 

schmelzen, wenn sie mich anblickt. Ich dagegen weise ihr die 

kalte Schulter, que plus n1i quiees veoir als dich.”

Egymás rendkívüli szépségét mint a kiválasztottság jelét fog­
ják fel:

"Denn unser beider ist niemand wert, weder deiner noch 

meiner, sondern wert ist eines nur des anderen, da wir völlig 

exceptioneile Kinder sind, von Gebürte hoch, dass alle Welt 
sich lieblich dévotement gegen uns benehmen muss, und zusam­
men aus dem Tode geboren mit unseren vertieften Zeichen ein 

jedes auf seiner Stirn, die kommen zwar nur von den Windpok- 

ken, die nicht besser sind als Bürzel, Ganser, Ziegenpeter 

und Mumps, aber nicht auf die Herkunft der Zeichen kommt s 

an, bezeichnend rxfc sind sie tout de merne in ihrer vertieften 

Blässe."

Maga Grimalu is csodálja leánya szépségét, és Wiligist egyre- 

-íüásra elüldözi Sibylla mellöl, ezzel is fokozva a fiú abnormis 

vonzalmát:

"tils du due Grimald,* sprach ér, ^find ich dich, du Fanz, 
bei diesem schönen Kinde, deiner Schwester? Dass du ihrer 

pflegst, ist löblich, und ich lobe es, dass du dich nach 

besten Kräften ihrer annimöt, ihr beistehst und sie unter­
hältst, so gut du Spatz es eben verstehst. Aber solang ich 

lebe, bin ich, traun, ihr Schützer allen zutfor, auch Manns
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noch imiaor genug, mich ihrer anzunehmen, und wenn du dir 

schmeichelst, dass so ein holdes Kind oem Bruder trauter 

angehört als ihrem rüstigen Vater, so magst du ein paar 

Datteln gewärtigen von meiner Hand* Alles avant und mache 

dich von sannen! Schiess nach der Scheibe mit Meister Pa- 

tafrieu! Der Herzog will einen Schwatz haben mit seinem 

Tochterlein*"

Б noha Sibylla már abban a korban van, arcaikor íérjhezadá- 

sa természetes lenne, az öreg herceg nem akar megválni leányá­
tól. Pedig a Világ rendje ezt kívánná meg, ezt kívánja a többi 
fejedelem is, akik ibyllát egymás után kérik meg, tehát ők ma­
guk a Rend képei, mig Gr imáid ebben a vonatkozásban maga is a 

Konfúziót készíti elő:

Da aber der Wiligis nun feierlich Schwertleite ge­
halten, war in uen Augen я±±гов aller zugleich mit ihm Si­
bylla auch mündig und heirätig geworden, und es mehrten sich 

die Werbungen um ihre Hand von stolzen Pürsten aer Kristen- 

heit, die sich aes Antrags wohl getrauen durften* Teils 

schrieben sie, teils 3 
edle Freiwerber nach Belrapeire, teils kamen sie auch selbst 

zur Freite dorthin:

schickten sie>! :-»v »{«к-*- m

Herr Grimala aber schlug alle aus, 
uenn keinem gönnte er Sibyllen, Ja kaum vermocht er zom- 

lichen Hass zu verbergen, den er gegen aie Werber hegte, 
und mit seinem Hein-Wort Hess er alle, so fein sie waren, 
wieaer abreiten in ihre Kelche. Das schuf viel bösen Mut

• • •

rings an den Hofen aer Kristenheit,

Az utolsó mondatban már annak a háborúnak a kiváltó okát 
látjuk, melyet Roger herceg fog inditani Sibylla kezéért. S bár 

a háború a lovagi világban természetes dolog, ez a háború vala­
mi egész más lesz mint természetes# A sok "gonosz" indulat, me­
lyet Grimalo viselkecíé e kivált, mind a Konfúzió előjele* A Rend 

megzavarása azonban Grimalutól származik, a kikosarazott kórok 

végül is Joggal háborodnak fel. Mere bár közvetlenül, az epikai 
síkon a személyes sértettség váltja ki haragjukat, az értékek 

imaginativ-zenei szférájában haragjuk nem más mint az Életnek, 

a Rendnek, a Tradíciónak a tiltakozása az élet rendjének, a tra-
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diciók ily súlyos megsértése ellen, a természetellenes ellen* 

így bomlik fel alig észrevehetően aRKad világa, magának 

az értékvilágnak belső ellentmondásai miatt, értékek elmúlása 

és uj értékek realizálódása közben, negativ és pozitív értékek 

egyensúlyának йж állandó megbotol tsa és az egyensúly állandóxidt 

helyreállasa közben* A felszínen még fűig látszik valami* (»rimáid 

ünnepélyes külsőségek között lovaggá üti Wiligist, folynak a 

lovagi tornák, a Tradíció él, a Hatalom teljében van, látszólag a 

Rend uralkodik* A testvérek lelki eltorzulásával és a km környező 

országokhoz f üzüuő visz onyok elmérgesedésével azonban már vala­
mennyi feltétel megteremtődött ahhoz, hogy az Élet és a Rend 

saját poláris ellentétébe, © Halálba, a Háborúba, a Konfúzióba 

csapjon át.

6. A Bűn és a Konfúzió tel.ies kibontakozááa a "Ele Schlimmen
Kinder'1 cimá fedezetben

Grimald, bár részben maga is a konfúziót készitette elő, a 

rend legerősebb támasza. Amig ő él, a bűn felé tartó tenuenciák 

nem tudnak végsőkig fejlődni, az apa a két gyermek között áll* 

Azonban Kina az imaginativ-zenei síkon a motivum-sorok, mind az 

epikai síkon az események a Bűn, illetve egy renpiukivoli bon el­
követése felé tartanak. Grimald halála a bűn előtt álló akadály 

leomlása, s az eduig vis^zaszoritott tenuenciák azonnal, nagy in­
tenzitás al, robbanásszerűen érik el végső kifejlettségüket#

Grimalu agyvérzésben hal meg. Halála nem szép, nem hősies, 

mondhatni* közönséges sőt unesztétikus# Halálakor teljesen érvény# 

re jut az, ami e-dig is jellemezte* egyes életfunkciók egészségbe^ 

len tulfejlődése. hőnek megfelelően ismét funkcióhoz jut a vörös 

szins

"Es war nämlich dieser Fürst seit seiner Frauen Schei­
den dem Klaret in immer wachsendem übermas-» ergeben gewesen, 
und eines Tages ward er wirklich so dunkel kupferrot im 

Gesicht, wie Wiligis ihn im Traum gesehen, uann aber gels 

da hatte der Tannewetzel ihn an die Schläfe getroffen,•*#“

Grimalu. nemcsak a Rend, hanem az Élet képe is, de annak

f,
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a testi szép, a dekadencia előtti fejlődési szakaszából. Ennek 

volt egyik motivuma a vörös szín. Grimald alakjánál tehat, mi­
ként a mii többi értékhordozó tárgyias tágénál, kezdettől fogva 

meglévő értékek végsőkig fejlődéséből és saját ellentétükbe va­
ló átcsapásukból nőnek ki” az uj értékek: az Életből a Halál* 

Grimald halála nem más, mint eddig más formában érvényesülő 

lényegének teljes megnyilvánulása • A vörös szin ennek megfelelő­
en sárgába csap át*

halál előtt megjelennek a Tradíció, a Folytonosság motí­
vumai, a fejezet első részében ezek dominálnak* Egy nagy Folyto- 

nosság-tebló ez, melyen a Kend és a Tradíció negativ vonásai igen 

jól megfigyelhetők. Grimald közli végrendeletét a íőurákkal és 

gyermekeivel. Mindaz mit mond, teljesen konvencionális és sablo­
nos. Grimald halálakor nemcsak a rá jellemző piros szin, hanem 

az általa realizált legmagasabb érték,£a Tradíció ás a Rend is 

végsőkig fejlődik és átmegy negativ aspektusába, a Konvoncioná- 

lidba, a sablonosán megmerevedettbei

"Und er sagte ihm alles, was schon sein eigener Vater 

zu ihm gesagt, was geng und gäbe ist, und wovon er meinte, 
dass es in solcher Stunde sich zu sagen zieme*

Sei gewaere und treu, so sprach er, schatzgierig nicht, 

doch auch nicht von allzu freier Hand, demütig im Stolz, 

leutselig, doch exklusiv und streng auf adelige Moralität 

bedacht, gegen die Vornehmen stark und milde gegen die, 

welche um Brot am Fenster bitten! Hie Deinen ehre, aber 

euch die Fremden sollst du dir anhänglich und verbindlich 

machen. Ziehe die Gesellschaft betagter Weisheit derjenigen 

junger Narren vor! Vor allem liebe Gctt und richte nach 

seiner Gerechtigkeit. Soviel im allgemeinen. '

Grimald az ‘arany középút” következetes betartására buzdít­
ja fiát. Az előzmények azonban éppen nem ezt, hanem a szélsősé­
ges ellentétek kirobbanását kószit ették elő. Ez ideig miauén érték 

egyoldalúan és maximálisan fejlődve volt jelen, s végül szintén 

szélsőséges ellentétes aspektusába ment át. Grimald tanácsai en­
nek következtében már csak a kontrasztot domboríthat ják ki okozt 

ami van és akozt amit a Benu világa megkívánna* z összehasonlí­
tás nem egyoldalúan a Kenőnek kedvez, mert Grimald szavaiban
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a Rendnek olyan extrém, megmerevedés ,é változott foka műt tkozik 

meg, mely a maga nemében éppen nem az az or any középút, melyre 

fiát buzdítja* Világoson megmutatkozik, hogy amikor a Rend már 

ennyire banális formát ölt, meg kell jelennie valami hasonlóim 

extrém konfúziónak, mert az értékek egyensúlyát csak ez állíthatja 

helyre! A tabló második felében, amikor a herceg konkrétumokra tél 
át, méginkább világos lesz az ellentét*

“Wie meine Seele aber befehle ich dir diese, deine 

schöne Schwester, dass du dich gegen sie als ritterlicher 

Bruder bewährst und ihx* nicht von der Seite gehst, bis du 

ihr, und zwar so hold wie möglich, einen ebenbürtigen Ge­
mahl gefunden, was ich dir leider durch meine sündliche 

Ileikligkeit erschwert 

sind, deren Häupter bis jetzt nicht um sie geworben, und 

ihre schönen Augen, schwarz mit blauem Unterschein, ihre 

reizenden Nüstern und blühender Leib, nicht zu vergessen das 

das reiche Heiratsgut, das ich ihr ausgeschrieben, weraen set 
schon manche edlen Freier noch heranziehen, des getrost ich 

mich,”

Aber noch viele kristliche Reiche• • •

Grimald felismeri, hogy ő maga valami hibát követett el, 

de ezt még nem tartja 3 helyrehozhotatlannak!

”Zu spät erkenn ich, dass ich mich ihrer Zukunft übel ange­
nommen, und überhäufe mich mit Vorwürfen deswegen, Vere, 

vere, so sollte ein Vater sich nicht verhalten! Auch gegen 

dich, ich weiss es, hab ich mich in gewissem Grade schul­
dig gemacht, indem ich durch übergrosse Heikligkeit bei uer 

Wahl eines Gatten für dieses süsse Kind viel Unmut gegen unse 

unser Haus geschaffen. Nichts anderes kann ich s sühnen, 
als das . ich dir zuletzt noch im Beisein meiner Landbarone 

die besten Väterlichen Lehren gebe, sc lange ich links noch 

sprechen kann,”

Grimald, belátván, hogy hibát követett el amikor iibylla
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kérőit elűzte, belátván, hogy ezzel a rendet bontotta meg, fiát 

bizza meg a hibák helyrehozásával, szabályos, ’’rendes", a tradí­
ciót tisztelő, alapjában véve közönséges - értsd "szokásos" - é- 

letmód folytatására. Az adott viszonyok között mindez már csak 

illúzió, melynek semmiféle reális alap ja nincs, Fontos azonban, 
hogy Grimald a bűn jóvátételének eszközét az igazság kimondásá­
ban, a tényállás világos, egyértelmű, kendőzésektől mentes meg­
fogalmazásában látja. Ez a motívum később többször megjelenik, 

bővebben Grigorss funkciójának elemzésénél fogunk róla beszélni, 

Grimald halála után szinte kirobban az addig visszaszorított 

bűn, "999 da Herzog Grimald kaum abgestorben und als Leichnam
gegenwärtig, aber befriedet, ausgeschieden und als Vater nicht 

länger zwischen den Geschwistern war,"
A testvérek bűne nem egyszerűen erkölcsi vagy jogi értelem­

ben vett bűn, nem egyszerűen konkrét eset, mely bűnnek minősül, 

Motivikusan kapcsolódik hozzá a gyilkosság is, bár Wiligis nem 

embert öl meg, hanem hű kutyáját, "Oh weh, der schone, gute 

Hund!” - kiált fel Clemens, a fiktiv elbeszélő - "Hach meiner 

Meinung war es das schlimmste, was diese Lacht geschah, und 

eher verzeich ich das andere, so unstatthaft es war. Aber es ge­
hörte wohl alles zusammen und war nicht hier mehr, dort weniger 

zu schelten, ein Gewoll von Liebe, Mord und Fleischesnot 

Maga a Bűn ez, a Bűn megtestesülése, realizálódása* a Bűn képe,
image-e. Maga az eset"

,, •,

egy nagy, általános negativ érték 

leirása"a Bűn egész tablója,
A Bűn azonban, bármennyire általános, nem végső, autonom 

érték, mert nála általánosabb, melynek aláfoglalhatót a Konfúzió, 

az Unordnung, Mindaz, ami a testvérek kozott a kritikus éjszakán 

történik, a Konfúzió legextrómebb, legnyilvánvalóbb megvalósulá­
sa, Az ’'Ordnung" szó ebben a rövid szövegrészben négyszer/!/ 

fordul elő, kidomborítva ezzej., hogy ami történik az maga az 

Unorunung*

"Schon gut so weit, Anaclet, mein Leibimappe t ist mir 

holu und treu. Er wird froh Ordnung schaffen, ihn verschar­
ren und alle Spur vertilgen."

"Am Morgen brachte der junge Anaclet, blind seinem 

Herrn ergeben, das Schlafgemacu in orunung.,
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rAber wie äusserlich war diese urdnm% und wie so 

unordentlich stand es ша das verirrte Paar...”M .

"Es hexsst wohl* Ist das Bett beschritten, ist das Recht 
erschritten, aber wa3 hier erstritten als Unrecht und schwin­
delnde Verkehrtheit! Nach der Огипшзд geht das Beilager vor 

der Trauung und Hochzeit, aber hier an Trauung und Hochzeit­
fest zu denken, nach иer Beschreitung, wäre irrer Wahn ge­
wesen, ♦

Epikai ala. on a konkrét eset az elsődleges, annak bunds volta, 

és ez okozza a rend megzavarását. Az imaginativ-zenei sikon maga 

az esemény és a Bűn is a Rend megzavarásának, a konfúziónak rea­
lizálódása. A vérfertőzés nem azért zavarja meg a rendet mert bűn, 
hanem azért bún, mert megzavarja a világ rendjét, a Rendet. В a 

bűn annál nagyobb, minél nagyobb a létrehozott konfúzió.
Ilymóaon azonban könnyen belátható, hogy a Bűn, mely etikai 

szemszögből nézve egyértelműen negativ értók, az imaginativ-ze­
nei érték-összefüggésben, a Világ értókegyensuly-rendszerében 

mint metafizikai érték tartalmaz egy, a negativ aspektusával egyen 

lően erőspozitiv aspektust is, miként a mü értékrendszerének 

valamennyi értéke*
A vérfertőzés a Konfúzió, az Unordnung legerőteljesebb ké - 

pe. Lényeges ez azért, mert a normális ä, a szabályos", a közön­
séges" élet megmutatta már a maga negativ oldalát, a megmereve­
dést, a sablonossá, gépiessé válást. Az élettel teljesen össze 

van kapcsolva a rend, a tradíció, melyek hülfejlőuve életellenes­
sé, a fejlődés, uj értékek realizálódásának gátjává válnak. S fő­
leg i a végsőkig fejlődött Élet-értékek életellenesekké váltak, 

a Halál értékeibe kezdtek átmenni, egyszóval* az élet önmagával 
került ellentmondásba. Az ellentmondás feloldása és a továbbfej­
lődés egyaránt csak a konfúzió lehet, mely az Élet és apend immár 

igen erős negetiv oldalával szemben megfelelő erősségű, uj érté­
ket állit, melynek pozitiv oldala éppen a Rend negativ oldalá­
nak pozitív párja! A Bűn ebben a lényeges vonatkozásban pozitiv 

érték, magával az Élettel, a Renddel és a Traoicióval szemben* 

összetöri a régi sémákat, a megmerevu.it, uj értékek létrehozásá­
ra képtelen tradicionális viszonyokat. Ez persze magában véve még 

nem lenne feltétlenül pozitiv mozzanat, mert eredményezhetné a
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nihilt, a véglegessé vált konfúziót, sot a halált is* Később azon­
ban megmutatkozik, hogy az Unordnung nem végleges volt, csak szük­
ségszerű láncszeme egy nagy érték-növekedési folyamatnak, mely 

az egymásból kinövő, egymást létrehozó, önmaguk ellentétébe átcsa­
pó hatalmas értékek fejlődés-sorának végső láncszemeként a közön­
ségesből, az emberiből, a testiből létrehozza annak totális 

és egyértelműen pozitív ellentétes értékét, az Élet vala­
mennyi pozitiv aspektusát is magában foglaló, - mert az Élethez 

visszatérő - legmagasabb szellemit*
Bármily óriási is azonban a Bőn metafizikai jelentősége a 

Szellem realizálódása felé vezető utón, eredetét tekintve az epi­
kai sikon teljesen evilági, testi, emberi, - biológiai és pszicho­
lógiai okokkal magyarázható meg. Kern valami rendkívüli egyéniség 

követi el ezt a bűnt, belátván annak szokségkópisógét, nem vala­
mi transzcendens intellektus irányitjgt igy az eseményeket, hanem 

éppen ellenkezőleg* az emberi gyarlóság, a test gyengesége,a szel­
lemi felé vezető fejlődésben menthetetlenül zsákutcába jutott, 

dekadens, bűnös, az élettől elszakadt embernek nélkülözhetetlen 

konstitutiv szerepe van abban, hogy a Világban a Szellem realizafifc 

lód jón* Az egyéni tett erkölcsi értéke semmivé, válik eb­
ben a nagy metafizikai összefüggésben. Ami az egyéni cslekedetben 

akár az egyón erkölcsi érzéke számára is г о s в z, az az élet­
nek a szellemi felé vezető, feltartóztathatatlan fejlődésében 

elsőrendűen fontos, szükségszerű, progresszív mozzanat lehet*
A tett értékének megítélése az etikán túlról veszi szempontjait, 

mert e szempontok túl vannak a "jón" és a "rosszon", 'jenseits 

von Gut unó Böse". rendnek itt kifejtett negativ oldalát £±8&ш 

Nietzsche is világosan felismerte, Zarathustra szerint az ember­
nek káoszt kell magában hordani, hogy táncoló csillagot szülhes­
sen, mert a káoszból még minden lehet, a megmerevedésből azon­
ban csak a halál. A legmocskosabb szemétdombon nőnek a szellem 

legszebb virágai, hirdeti Nietzsche, s e metafizikai megállapítás 

pontosan azt mondja ki, ami a "Der Erwählte'' imaginativ-zeAei 
síkján megmutatkozik.

A bűn tudatos és szándékos elkövetésének mozzanata azonban 

hiányzik a regényből, s ez alapvető különbség hősei és egy ideá­
lis Zarathustra- t&nitvány kozott. A felismerésben már maga a 

Szellem realizálódna és ez a további konfúziót feleslegessé ten-
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né. A nietzschei gondolat eme paraaoxonja a regényben kiküszöbö­
lődik.

7. A férfi és a no kóauzutti különbség teljes kibontakozása a
"Herr Eisengrein" és a "Frau Eisengrein cimu. fejezetekben

E hét fejezetben - min^ erre címük is elég világosan utal- 

- a férfi és a no közötti különbség, általánosan szólva: a fér­
fi és a női princípiumok metafizikai funkciójának képei vonul­
nak fel* Itt bontakozik ki teljesen nyilvánvalóan az a tendencia, 

mely motivlkusan már az előző oldalakon feltűnt és a továbbiakban 

az összefüggésrendszer centrumában mar .üt e két principiumnak a 

Világ értékrealizáló fejlő désfolyammtában betöltött funkeójának 

ellentétessé válása s végső fokon való azonosulása*
Az előző fejezet a Konfúzió totális kibonthozásának képeit 

tartalmazta. A "Herr Eisengrein' c. fejezetben már a bűn követ­
kezményei jelennek meg: Sibylla teherbe esik. A két testvér erre 

egészen különböző móion reagál. Wiligis reakciója motivikus 

funkciójának további erősödése: a maximális testi szép,mely sem­
miféle akarati-szellemi erénnyel nem párosul, külsődlegesen tul- 

fejlőaött férfiassága, melynek semmi belső megfelelője nincs, 

puhányság, erőtlenség. Wiligis igy reagál a te Sibylla teherbe 

esésének hiréres

"Bleich und zitternd stand da der junge Schächer, sank 

bei ihr hin in seine Knie unu vermischte seine Tränen mit 

den ihren. Ihre Ilänue bedeckte er VerzeiKiiung suchend, mit 

Küssen, drückte ihre nasse Wange an seine, und da seine 

Stimme noch opröd von Jugend war, so klang sein Sprechen 

gar jämmerlich im Weinen J

"Wären wir nie geboren, so wäre auch dies unstatthaf­
te und stättenlose Kind nicht, das uns selbst die Stätte 

unter den Füs en wegzieht und uns beide in der Welt unmög­
lich macht."

Ach, was hilft das alles? Verfallen, wie auch die
verteilt sei, sin wir beide hier der SchandeSchuld
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unu. dort dem Hollenrost! IJna er weinte aufs neue, ohne 

Worte."

A Konfúzió a különféle ellentétekben, uiszharmóniáb n is 

realizálódik, Wiligis alakja mint a konfúzió első számú érték­
hordozója több vonatkozásban is a uiszharmónia, a szélsőséges 

ellentétek jegyeit mutatja: ellentét van fejének finom, szin­
te 'szellemi" szépsége és nemi szervének tulfejlettsé'ge kozott, 

s ezzel függ össze eg& újabb ellentét: biológiai értelemben 

erős férfias ág(é(jsi& és abszolút férfiatlan, erőtlen, komikusán 

gyáva jelleme k-..z ,tt* A Konfúzió világának ellentmondásai har­
madszor a férfi és a nő szere ének felcserólőuésében realizáló- 

lafete lódnak: Wiligis, a$férfi, kvázi nőies jelenség, mert a férfi 

elé kitűzött követelményeket nem képes teljesíteni, Ö maga fo­
galmazta meg világosan a férfi és a nő közötti "legáltalánosabb 

különbséget", mely éppen belőle hiányzik teljes mértékben* Si­
bylla viszont nő létére meglepően bátran viselkedik az első két­
ségbeesés elmúltával. Ő válik irányítóvá, kezaeményezővé, ő gon- 

ctolkouik és cselekszik. Ezzel viszont éppen azt teszi, amit a 

Kenu világának normái szerint a férfinak kellene tenni, hiszen 

neki mint nőnek elég lenne "létezni és virágozni". A Konfúzió 

világának, a dekadencia korszakinak jellemzője itt a nőies fér­
fi és az aktiv nő. Az ugyanis világosan kitűnik, hogy Wiligis 

által korábban megfogalmazott norma a férfi aktivitását és а 

nő passzivitását követeli meg. A Konfúzióval tehát a férfi és 

a nő funkciójának összezavarása is velejár.
A hűn bűn magában véve még a nihilhez is vezethetne. S ha 

az események alakulása csak Wiligis magatartásán múlna, való­
ban a nihil, a Halál lenne a bún ereoménye: a gyáva férfi elő­
ször azt kívánja, hogy bár ne jött volna a világra, majd peuig 

öngyilkos ágot javasol megoldásként. Ettől csak az riasztja visz- 

sza, hogy Sibylla a pokol bűzével ijeszti,meg.
A "dies unstatthafte und stattenlose Kind" kifejezés egymás 

mellé állitása nem pusztán a szójáték kedvéért történik. A "Statt 

szó két különböző származókénak mély, értelemszerű összefüggé­
séről van szó.

Wiligis a világban való lehetetlenné válásukról beszél, 

és ez nyilván a bűn következménye: a Keni súlyos megzavarásával 
úgyszólván kiestek a Kenu világának összef üggéséből, a világban 

nincs olyan reláció amely megfelelne a testvérek közti
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viszonynak, azaz a világban nincs helyük. Л világban hellyel 
bimi ugyanis annyi mint a világ összefüggéseibe beilleszkeani. 

Mivel a Bon az imaginativ-zenei sikon nera okozza a Konfúziót, 

hanem annak rész-ért ékkőre, a bőn, a világ rendjének megbontása 

azonos a világban való hely nélkül maradással, s ez юam a Bűn* 

a permek nem azért"stättenlos" mert "unstatthaft", hanem azért 

"unstatthaft" mert "stättenlos". / A két fogalom összefüggését 
mint látható, a köznyelvi etimológia is megmutatja. A magyar 

"helytelen" kifejezés is körülbelül hasonló összefüggésből nyeri 
értelmét./

Wiligis itt v;ilik tehát egész világosan az életképtelenné 

fejlődött Elet kó: óvó. Ő azonban csali életképtelen, tehát csak 

az Élettel szembeni nogatlvitásában jelent egy lépést a özellem 

felé, pozitiv intellektuális tulajdonságai nincsenek. Ezen a pon­
ton kezdi Őt helyettesiteni Herr Eisengrein, mintegy pótolva a 

Wiligisből hiányzó igazi, belső férfiasságot; az erőt, a határo­
zottságot, az aktivitást. Herr isengrel\ipa±ndES55y; itt némileg 

Grimala herceg funkcióját veszi át, ő tehát Wiligishez képest 

nem fejlődést jelent, az ő férfiassága még az ólet "Szép-előtti" 

fejlődési szakaszának "mara.tványa", abból átszármazott érték.
Herr Eisengrein nem a szellem, hanem a jellem erejével segit 

Wiligis segítségére, és igy nem jelent elörehalaaást a Ezellem 

felé# Ш A Kend világának képviselője ő ёвж a világ Konfúzió 

előtti fázisának erényeit hordozza magában, tehát annak ^ozitiv 

oldala realizálóaik alakjában. Ez teszi képessé arra, hogy a 

Konfúzió romboló hatását világosán felismerje és egyértelműen 

ki is monoi--. Természetesen nem lát meg semmit a bűn pozitiv asg* 

paktusából#
Mig a fejezet első része Wiligis férfiatlan viselkedésének 

képeit tartalmazza, másouik felében mintegy kontrasztként Herr 

Eisengrein igazi férfiasságának képei dominálnak. Az idézetet 

ott kezűjük, ahol ez az átváltás történik;
stockend und den Ton zuweilen ganz verlierend kamendctie 

Worte über seine widerstrebenden Lippen, und Herr Eisengrein 

musste öfters geneigt sein Ohr, aus dem ein grosser grauer 

Büschel wuchs, Hinhalten, um uen Knaben zu verstehen. Als 

der uarrn schwieg, benahm der alte Held sich ganz vorzüglich.

. * •
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■

Midit genug kann ick ihn loben und muss ihm liier danken 

für sein verhalten ausdrücklich. Das war ein ganzer Mann! 
ieder Zeter schrie er noch Moraio, erhob kein Fluchen und fiel 

nicht in einen Stuhl, sondern»”

Herr ; isengrein ezután világosan kifejti, hogy mit jelent 

a bűn a Rend szempontjából:
Ц

*%ie arg, wie arg!' so sprach er. 0, liebe hohe Kinder, 

wie arg ist das! Ha habt ihr mm ganz richtig miteinander 

geschlafen, also, aas.» aer Schwester die Frucht des Bruders 

im Wämpchen wächst, und habt euerem, seligen fater euch beider 

derseits zum Schwiegerherm gemacht sowie zum Grossvater 

auf ganz nnoBfleafeUobfr 

das ist sein Enkelkin in allzu gern er Linie, und so sehr ihi 
ihm immer an ungebrochener gelegen war, so ist nenn
doch diese .ermascen ungebrochen, dass .»Qia-ijpbfni.ga gang, und

Weil ihr die Schande fürchtet, 

die euch droht, seh ich euch weinen, /‘her ob ihr so recht 

begreift» was ihr angestellt habt in der Welt, aas wundert 
mich ZU wissen. Grösste ihr» angarifihtftt
und eine > tockung aer Matur, dass sie so wenig aus und ein 

weise wie ihr selber. Fortpflanzen, nach Gottes Willen, 

will sich «as Leben» ihr aber habt gemacht, dass es auf 

der Stelle tritt und habt miteinander ein drittes Geschwis­
ter gepflanzt, oder wie man dies stocken,!e Leben nennen 

soll* Denn da aer fater uer Mutter Bruder ist, ist er des

.
>>,'
vI

/ Denn was au Fräulein da hegst,A Tyf*

■Mázlit aie Rea a bein tr Qfi

I

Kindes Oheim» und die Mutter, ua sie «es faters Schwester, 
ist seine Base unu trägt ihr hefflein oder Hichtlein nrnainr

ia^OhOti--- taum. Line r.htt Дпак дпв^ nnd КпттРпй] nn
habt- ikiiklHib» I. affi la tea i та

Xi
У -^oT t gg>lrrarth i: ?Iй\I \

A Bűn a világ rendjének, a természet viszonyainak összezava­
rása, az Elet céljával való szembekerülés* Herr Tisengrein nem 

biológiai vagy etikai,,hanem metafizikai alapon ér­
telmezi a vérfertőzésben realizálódó Bűnt. A rokonsági viszonyok 

iösszezavarása a világ tiszta, értelmes Összefüggéseinek áttekint—
Ihetetlenné, sőt kértelenséggé változtatása.S a képtelenség /línsinn 

fogalmában összekapcsolódik a metafizika és a logika. Men puss-

\
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tán a világ áttekinthető ontológiai szerkezetének feluulásáról 
van itt szó, hanem a világ logikai vázának, értelmének képtelen­
séggé változtatásáról. A világ értelme a relációk logikába, mely­
ben kevés számú alaptételből az értelmes, szabályos viszonyok 

végtelen sora vezethető le. A vérfertőzés egy
olyan uj ’’axióma" felvétele, mely az eadig ellentmondásmentes 

rendszert teljesen ellentmondásossá teszi, érvényes tételei sor­
ra érvénytelenné válnák. S e logikának, a Kend formális logikájáét 

nak rendszerében az ellentmondás maga a képtelenség, ahogy a 

Kend világában a rendbontás maga a Káosz és a Bűn, s a képtelen­
ség és a káosz az Unordnung, a Konfúzió logikai illetve ontoló­
giai aspektusa. Az értékek világában az ontológiai rendnek és a 

logikai ellentmonuásmentességnek az értékek állanuó, stabil egyen­
súlya felel meg, tehát a rend és az ellentmondásmentessóg köve­
telményének teljesülésével az értékek konstellációja is megálla­
podik egy adott formában, azaz uj értékeknél! a világban való геаЙ 

lizilódását teszi lehetetlenné!
Herr Eisengrein felismer azonban valamit, ami egy ponton 

szoros összefüggésben van az értékegyensuly tételével; a bűn 

ellensúlyozására vezekiést javasol, tehát azt, hogy a bonus a 

bűn nagyságával azonos nagyságú szenvedést vállaljon magára.
Hogyan képes azonban a szenvedés a bűnt ellensúlyozni, hi­

szen maga sem más mint egy uj negativ érték, a bűn ellensúlyozá­
sára pedig csak egy uj pozitív érték lenne alkalmas. A bű­
nös szenvedése magáért a szenvedésért legfeljebb egy bosszúálló 

pogány istent elégítene ki, nem az értékek metafizikai egyensúlyát 
állítaná helyre. S valóban, alaposabban szemügyre véve kiderül, 

hogy a szenvedés tulajdonképpen egy pozitív érték megva­
lósítására képes, s ez lesz az, ami az értékek egyensúlyát hely­
redilit ja, s vele együtt a világ 1 -gikai és ontológiai rendjét. 

Ennek megértéséhez mindenek előtt azt kell figyelembe venni, 

hogy a vezeklós nem akármilyen szenvedés, hanem ónként vállalt 

testi gyötrelem, azaz* szabad akaratból vállalt súlyos megpróbál­
tatás, a szabad akarat pedig az embernek mint szellemi lénynek 

specifikuma, sajátossága. A bűn ezzel szemben a test bűne, te­
hát az ember állati vonatkozásaiból ered, mely vonatkozásban az 

ember a kauzalitásnál! alávetett, determinált lény. Az önként vál­
lalt szenvedéssel az ember kiemelkedik a kauzalitás, a természet 
világából, felülkerekedik saját állati énjének természeti tör-
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vények által determinált intencióin, s önmagát mint szabad, 
szellemi lényt valósítja meg, miáltal a világban a Szellemet 

.realizálja, vezeklés, a bűnnel ekvivalens szellemi érték lót» 

rehozása az egyén intellektusának, értelmi-erkölcsi belátásá­
nak eredménye, végrehajtásának eszköze pedig az tikárát, az önu­
ralom,' a- határozottság, a szellemnek a test feletti feltétlen 

uralma. Ez utóbbiak, s velük együtt az akaratszabadság és a Szel­
lem realizálásának követelménye mint látható volt, a férfi elé 

szabott normák, s a no, akinek elég “létezni és virágozni” ebből 
következően nem köteles oly súlyos vezeklósre, mint a férfi#
Herr kisengrein mint igazi férfi, к képes megmutatni Wiligisnek 

a helyes megoldást, aki ezt nőies,gyenge egyéniségével egyénül 
nem képes meglátni. Ha a Herr Eisengrein által javasolt vezeklés 

valóban olyan méretű lenne mint az elkövetett bűn, az értékek 

egyensúlya valóban, helyreallana olymódon, hogy a Yilág egész ér­
tékrendszere egészében egy magasabb szintre kerülne. Ehhez azon­
ban az lenne szükséges, hogy a vezeklés ugyanolyan r e n с к i - 

v ű 1 i legyen mint maga a bűn# Mert miként a Bűn előtt megva­
lósult valamennyi t ábbi érték rendkívül magas szinten 

realizálódott, úgy a bún is rendkivüli volt, Rendkívüli volt 

Grimalc gazdagsága és hatalma, rendkívüli volt a biztonság, a 

nyugalom, a tradíció ereje, paradox módon rendkívüli volt maga 

a rend is, Rendkívüli volt a két gyermek testi szépsége, rend­
kívüli volt a bún amit elkövettek, és rendkivüli a konfúzió, 

amit ezzel létrehoztak# Ennek megfelelően a vezeklésnek és a 

Szeliem realizálódásának is rendkívülinek kell lennie#
A paradox "renokivuli rend" kifejezés szükségessé teszi 

annak megvizsgálását, hogy miként függ össze a mü értékrendjé­
ben a rendellenes és a rendkivul i/űnord- 

nung és das Ausseroruentiiche / fogalma# A valasz erre az értékek 

negativ és pozitív aspektusában keresendő, az értékek nek bizo­
nyos fokon túl saját ellentétükbe történő átcsapásában# Pl# a 

Rena bizonyos fokon túl megmerevedést jelent és igy magát az éle­
tet veszélyezteti# Az élet fenntartásához szükséges, hogy az egyes 

értékek csak optimális mértékben realizálódjanak# Minden, ami en­
nél több, veszélyt rejt magában. Az ólet igazi renaje a középsze­
rűség. Minden rendkívüli megsérti a középszerűséget, 

igy magát az élet rendjét, és láncreakcióként váltja ki az érté-
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keli hullámzását. A Grimald herceg életében realizálódott érté­
kek nemcsak rendkívüliek, hanem egyben rendellenesen magasak 

is voltak, és áttételeken keresztül a teljes konfúzióhoz vezet­
tek* S ha Herr Eisengrein. Grimald hatalmának legfőbb támasza 

volt, úgy objektive ő is közreműködött e hatalom rendkívülivé, 

tehát rendellenessé válásában, közvetve a Konfúzió realizálásá­
ban. Az értékrealizáció nagy metafizikai folyamatában az egyén 

szubjektív szándéka bármikor "viszájára" fordulhat, - saját eti­
kai nézőpontjából, természetesen, mert objektive e folyamat 

invariáns a "jó" és a "rossz” etikai kategóriáival szemben.
Herr Eisengrein "derék" ember, de nem rendkívüli. így nem 

is lehet képes arra, hogy Wiligisnek megmutassa a rendkívüli 
bon ellensúlyozására alkalmas rendkívüli vezeklést. Wiligis ve- 

zeklése őzért a rendet nem állítja helyre, a Szellemet nem reali­
zálja számottevő móuon, - az értékek hullámzása nem jut nyugvó­
pontra, hanem még nagyobb ellentéteket vált ki.

Nézzük azonban, hogyan viselkedik Sibylla a^endkivüli hely-

/
/

/

fi I7

zetben.
Mindenek előtt arra hivatkozik, hogy a férfinak kellett 

volna a bűnös szerelem következményeit ismerni:

"Willo, Willo, wenn du gewusst hast, dass ein Magd 

gesegneten Leibes werden kann ohne Gatte uns Trauung, nur 

von dem Bruoer, so hast du sehr übel an mir getan, nebst­
bei auch an dir selbst und an unserm Kinde, für aas ja 

gar kein Platz ißt in Gottes weiter Welt, ausser in meiner 

Liebe. Lenn ich liebe es schon, in seiner Verworfenheit 

Unu Unschuld, über alles, obgleich es, uas arme, unsere 

Strafe ist. wie ich aber nicht namsste. uass man vom Bru­
der gesegnet еп.ЕйзашЕ will sagen: verfluchten Leibes werden 

kann, so habe ich auch nie gewusst, dass man seine Strafe 

so lieben kann. Nichts will ich fortan tun als beten, dass 

Gott unserm Kinde gnade, mögen wir auch beide dem Hlxen- 

rost verfallen sein."
Sibylla arra hivatkozik, hogy ő nem ismerte a következmé­

nyeket, gyermekét azonban minuen körülmények között szereti.
Az ismeret és az érzelem szembeállítása ez és nyilvánvaló, 

hogy Sibylla saját női funkcióját az érzelemben jelöli meg, 
ugyanakkor egyenesen elhatárolja magát az ismerettől, z érze-
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Frau hisongrein ugyanazt a funkciót# túl ti bo sünt jelen ecetben 

Sibylla« tisztán és egyértelműen a Nőiesség, az Anyásáé kópé#
A mű elemeinek imaginativ^zonei funkcióját mát* eduig is több­

ször bróbáltuk azzal a módszerrel plauzibilissé tenni« hogy az 

illető elemnek az epikai sikon való funkció nélküliségét mutat­
tuk meg# Frau Eisengrein ” alakjának” ilyen részletes ábrázolása” 

epikai jelentőségéhez mérten ugyanúgy aránytalanul terjedelmes 

mint Grimalu gazdagságának leírása# Ami a műben Frau uisengreia- 

re vonatkozik az jórészt ел Anyaság képe« és о képek tömeges 

megjelenésükkel tablószerüvé váln k« az anyaság« a női üzztun 

tablójává#

8# testi és szellemi motiváció a ma első részében

A fórfi és a nő közötti különbségről fentebb elmondottak 

magukban véve banális közhelyek lennének, Nem szabad azonban 

összetéveszteni az elemzés közben megfogalmazott explikativ té­
teleket magának a műnek megmutatkozó összefüggésrendszerével#
S a mii egészének öo >zef oggósében ezen rész-összefüggések egészen 

uj értelmet nyernek, bonyolultabbat mint amit az elemzés szisz­
tematikus végrehajtása érdekében átmenetileg megállapítottunk# 

Ikmek az eljárásnak módszertanilag kb# abban az értelemben van 

**átmeneti jellege”, mint amikor a mondat grammatikai elemzése 

közben ogy nyelvi elemről előszűr megállapítjuk szófaját, majd 

mondatbeli funkciójút# Eközben is lehet pl# azt monaani, hogy 

egy mondat egyszerű, szia le, azonban a szimpla mondat egy bo­
nyolult körmön, at egyik mellékmondataként funkcionálhat, és eb­
ben az összefüggésben egészen bonyolult lehet a funkciója*

Az Anyaságnak és a nőiességnek az egész mii összefüggésében 

elhelyezett képei a természeti, a testi értókk ,róbe tartoznak
ós motivumsort képeznek olyan ke, ekkel, melyeknek semmi k. zik
az anyasághoz vagy nőiességhez# Ilyenek voltak az epikai sikon 

megállaz itható kauzális összefüggések« Grimal nak leányával 
szemben való rendellenes viselke óse, a testvérek szerelmének 

pezichológiai-köuzális előkészítése• A pszichikai motívumok 

természetesen éppúgy no» pszichológiai mivoltukban jelentősek, 

mint ahogy az Anyaság és nőiesség ke. ei sem biológiai vonatko­
zásaikban lényegesek.
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Л kauzális megalapozottság hiánya vagy hiányossága a véletlent 
a mogíü; posottság foka а valószinüs©;-;. A mü epikai síkján talá­
lunk jelenségeket, melyeknek hiányos a kauzális megalapozottság 

guk, ezért az ilyen esoaóny bekövetkezése többó-kevosbé vélet­
lennek tekinthető« A véletlen mint a determináltság hiánya moti­
vikus^ deesefüggéebt hozh tó a szabad akarattalf s Így végső 

fokon a szellemivel. A szabad akarat ugyanis az embernek mint 

szelleni lénynek szabadságában áll, miáltal úgyszólván kivonja 

magát a természet kauzális összefüggéseiből, a determináció alól. : 
Ilymódon a szabad akarattal rendelkező szellemi lény - adott eset- 

bon az e.íbor - cselekedetei a természet szempontjából a kauzális * 

megalapozottság hiányát jelentik, tehát a szabad ok. rabból vógre- 

hajtott cselekedet mint .ielonséri véletlen, ho a termósze- 

ti történések sorába helyezzük. A szabad akaratnak, a szelleminek 

és a véletlennek ez az összefüggése teszi lehetővé, hogy a termé­
szet látszólag kauzális. n megalapozatlan jelenségeit kapcsolat­
ba hozzuk egy elvont szellemi lénnyel, annak szabad akaratával.
Ez az oka, hogy Clemens, a fiktiv elbeszélő а véletlen eseménye­
ket isteni csodáiként értelmezheti, amennyiben azok epikai szem­
pontból jelentősek, nig a kauzálisán megalapozott eseményeket 
ilyen irányú kommentár nélkül hagyja, vagy pedig, amennyiben az 

esemény különösen lényeges, mint pl. a vérfertőzés, az ördöggel 
hozza összefüggésbe, d© nem mint az öruog müvét .hímem mint az 

ördögnek kedves látványt. Pl. e testvérek szerelmi jelenetéhez a 

következő kommentárt fűzi:

"Co trieben sie s zu iáidé und büesten Satans Lust, her 

wischte sich daz Uaul und sprach: Nun ist es schon gesche­
hen. Könnt s ebenso gut noch eimal und often; treiben! Das 

gdBagfc pflegt so seine Hede zu sein.”

Az ördög tehát пш tesz csodákat, egy általam: az ördög sem­
mit sem tesz, helyette dolgozik” a természet, az emberi gyenge­
ség, a ’'Fleischesnot”, az ördögnek nem kell aktívnak lennie, ne­
ki ©lóg örömet éreznie, különöseid ”szellemi' tevékenység nélkül» 

Ügy kapcsolódik os. ze az egyik oldalon a de terminál toág, о 

testi, m érzelem, a Nőiesség és az ördög, mint a másik oldalon 

a szabadság, а szellemi, az értelem, a Férfiasság és Isten.
Ezzel függ össze, hogy a műben a bűnnek megvannak a mega
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okáig mig a Bzellem egyre erősödd képei élig illeszthetők be t z 

epikai sik kauzális összefüggéseibe, legtöbbször véletlennek 

minősíthetők. Grimal. aroá&ak piros^ága saint J&et-motivtt» inkább 

magyarázható életmódjából / alkoholfogyasztás/ sdnt a testvérek 

sápadtságai s a gyermekek születésének /mely pedig egy ellent­
mondásos lépést jelent a Szellemi felé/ semmiféle ok; nem álla­
pítható meg. Elzárt Clemens ezt v. lóban az isteni aktivitás müvé­
nek tértja8

"War es, weil der Erzbischof von Köln, Utrecht, Maas­
tricht und Lüttich sich selbst mit feierlichen Mes да und 

Litt: rozessionen ins Mittel legte? Ich glaube es, denn nach 

langem Zögern der Allmacht ward endlich der Bann gelöst 

•und die Fürstin sah Muttorfreuden entgegen.**

A regény művészi hatásának fokozása céljából egyes előmo- 

tivuBOkhcs nem fűződik a fiktiv elbeszélő szájába adott kommen­
tár, pl. a "Mechelzeiohen” motívumához. Később azonban l/iligis 

maga interpretálja a sebhelyeket a kiválasztótőség jelekénts

"Lenn 'unser beider ist,niemand wert,.,.da wir völlig 

exzeptionelle Kinder sind,,« Elt unseren vertieften Belchen 

©in jedes auf seine Stirn, die kommen zwar nur von den 

Windpocken,...aber nicht auf ie Herkunft uor Zeichen kommt 
s on, bezeichnend sind sie tout de merne in ihrer vertieften 

Bliese♦”

Kommentár nélkül marad iligis és Sibylla szemszínének 

motívuma isi sötétkék, barna árnyalattal, tehát kettősség, átme­
net jellemzi szemük színét, mig pl* Frau Eisengrein szeme tiszta 

kék, Herr Eiaengreiné acálszurke /eisgrau/. Grigorss szeme később 

tiszta barna« A kék tehát az Élet, a barna a Szellem színe ebben 

a vonatkozásban, mig a sötétkék barna árnyalattal a bűn irányá­
ba fejlődött, a szellemi felé átmenő száll»

A testi és a szellemi motívumai két ellentétes értékkel ren­
delkeznek, esek az értékek azonban csak a fiktiv elbeszélő egyes 

kommentárjaiban azonosulnak a "jó** és a "rossz** etikai kategóri-
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áival. A Világ értékrealizáló metafizikai folyamatában a két ellen 

tótoe motlvum-sor egyforma jelentőségű és közömbösek az etikai 
értékekkel szemben# Ez az о tágabb összefüggés, melyben a no funk­
cióját megmutató képrendszer banálisnak tűnő Összefüggése * értel­
me - u j megvüágitésba kerül#

Az ösztön-motivumoknek és esen belül a nőiesség motívumai­
nak é poly fontos progres ziv funkcióink von, mint a szellemi-» 

-intellektuális notivunota k# Az értékek fejlődése, a fsellen 

rendkívüli szinten történő realizálódása e két nagy, ellentétes 

tényező közös eredménye# Az epikai síkon ez úgy jelenik meg mint 

n kauzális megalapozottság és a véletlen kölcsönhatása# Utóbbi 
alá foglalhatók a csodák#

A nőiesség, az ösztön progresszív funkciót töltött be akkor 

is, amikor Sibylla anyai ösztönei fellázadtak az 'öngyilkosság 

gondolata ellen# Wiligis a szellemi felé vezető utón félreoiklott, 

a Halált realizáló személy# a vele szemben az Ösztön az élet meg­
mentését jelentetbe#

9. a ..»&) to&oiú.iániik Maggatea <>а а амШа ianaa <№<*1-
ХШ&

Ka e csecsemő Wiligie és Sibylla szépségének ’leírását" öss- 

szehasonlltjuk a Sibylla gyermekének szó sógét megmutató kevés 

számú kó, pel» figyelemre méltó megálla,. itáot tehetünk. Mig a két 

testvér szó ; égére felsőfokú jelzők tömege vonatkozott, Sibylla 

gyermeke ily tinaren van elintézve"«

"Des ware gor keine Hot, denn -аз Kin lein, aas die Mutter- 

-Jungfrau in ihren Hatén zu fogé gebar» саз greinte gleich gan 

ganz nach Wunsch und war ein Knabe, so rein gebildet und 

wöhlgetan, dues ее ein Wundem war, mit langen Wia„.em, 
länglichem Schäael braunem haar und lieblichen Zügen, der 

flutter änlich und also auch aem nkel, kurz, so hübsch, dose 

Dame Eisengrein bekanntes Zwar mu wahr, ich hätte mir ein 

u&iolein wohl gewünscht, «och «er hier soll mir auch recht 

sein#*1

Hem arról van tehát szó, hogy az újszülött kevésbé lenn© 

szó5 • mint szülei voltok, úgyszólván naa e, lkai cikon ugyanolyan
..zó
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I

•«wet war lang haarig, stroitbar ид Galant, óin Gockol, 
Herzensbrecher, buellant unu Teufelskerl, mir ganz iinleio-

»

lieh*

Roger - bár egészen más szempontból mint iílligis ós í iüyl- 

k| - extrám eset* Az klet ké, © ő, az élet igen magaeszlntu 

produktuma, azonban annak “Czóp előtti és ceka.onoia előtti 
fejlődési szakaszából* Roger úgyszólván egy másik ágon fejlő­
dött extrém esetté* Külseje m г Ь bb aint férfias. már valami 
ördögi” vonás van benne* Külseje azonban félelmetesebb mint 

belső tulajdonságait Koger tula jüanképpen egy nagystílű nőcsá- 

bász és párbajhős, ettől eltekintve azonban ártalmatlan fióké*
Ami Clemens számára annyira ollenszenveo benne az nem más mint 

a magasabb szellemitől való távot állása* Hoger az ölet órtók- 

körébe tartozó kép, imaginativ értéke azonb.n különb özik mind 

Gr imáidétól, mind Herr isengr©inétól* Куша sincs benne deka- 

denclának, sőt renoklvűl energikus jelenség* - ez ugyan Herr 

Eisesgreinre is jellemző, - Hoger azonban energiáit etikai ér­
telemben rosszra használja föl* Azonban az általa elkövetett 

"rossz” nem jelentős, nem súlyos, ros z tetteinek sorozata nm 

mutat semmiféle intenzitásbeli novekeuóst* így nem is válik 

soha igazan veszélyessé* Ami Hogerben rendkívüli, az a kis bű­
nok igen nagy száma, tehát t úszta számszerű szaporooása, 

mely minden további fejlődést - akár pozitív akar negatív érté­
kűt - lehetetlenné tesz* Hoger az ala jaban véve normális élet, 

a Kend képe, s a háború, melyet ; ibyllaórt in it bibylla ellen 

az rilet erőfeszítése a rend helyreállításura* Hoger ribylla szé­
nára a normális szőreimet jelentené* kiként külseje az abszolút Ш 

férfiasság képe és szembe Ilitható uiligis finom, sá. aut, a 

szellemi feló utaló szé.Bégével, úgy szerelmi ügyei is, melyek 

csupán számszerűleg rondkiv liek, ettől eltekintve azonban nor­
málisak, szabályosak» k .z nségosek, 6 pen ellentétét kó. ezik 

ашшк a beteges, ubnormis erotikának, amely Wíligis alakját vöt-
_____  nőve-

bere, uiligis a tiszta minősé«©* Roger ^Üuvaráaak vala­
mennyi ötven éven aluli dámáját elcsábította, egyetlen komoly 

szerelni bűnt sem ksvet el, mig öiligis, akinek ©ízetlen szerel­
mi ügye volt életében, ezzel az e-uigi legnagyobb konfúziót 

hozta létre a világban#

■

te к rűl* Hoger a minőségi változásra ké tolon 

keués
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Bogért férfiassága 6 a rcia enga - mely vernét wiligis-
szel ellentétbe» valóul karoia- • .g - iierr isengreiniiea tanai 
hasonlóvá, аз életnek kb. azt a fejlX íéel szaka; a t Jelen­
ti, magasabb 'mennyi aégi mutatókkal • ilymó^on a két személy, 
b-*r az e mónyek sikj- j^llenfelek, imaginatlv-zenei alkon leg­
közelebb llnak egymáshoz* két alaknak as epikai síkon bobul* 

t tt funkciója é pen ellentéte ашшк, Elint amit imaginativ - i- 

kon bet 1tőnek# sért Sibylla szavaiban!í: :!

áur uilfe, .orr - -ьougreiut • • »werft шок ш frechen 

Hänber entgegen* • *■ , f : ' •

\ '

as -в: ikai sik é» a motivü.us sík ellentéte -ont Ját éri
@1 aégue .ig olyeó on, bogy aa ellentétes pontok szimultán Je­
lennek ueg, ugyanazon ábr sóit t rgyiaeság két ellentétes funk­
ciójában# .iáért a bú a fent ráesett bolyon ellenponton, aaaa 

kontraptnktikna #
Bogár ké ében a normális élet email özembe a roa l,;aai 

megbontóJ ival, ©gy hasonlat ,al azt löket mondani, hogy Bogar­
as as erős elleaszérum amit as ólet survuz«t© a normális 

múkwuért Bogzavaré« betegséget, konfúziót ereoaányeaő fertő* 

sós ellen természetéé utón' klv ,la.,at* aért almtó Bogár

■ г

/

f.

tettének kauzális magyarázata /sértett biueág stb*/# a háború, 
mely- о lkai alkon ren- bontás , motivikus funkcióJáb..n az klet- 

nek a, sens helyre Hifi aért tett erőfeszítése • b háborúban 

az Élet,, és az egy bizonyos fokon - a konfúzió fok n - reali­
zálódott ''Szolima kas . ez utóbbi аг а ox mó on az Hot régi 
értékeinek támogatás val min а л ig, anig brigorn , az autonom­
es \ v It magas szellemiség kó vizelőJóként le nem győzi magát 
az Életet,e eszel akarata ellenőre még hatalmasabb konfúzió 

lehetőségét teremti meg#

:í.

-

■ 1 : a-.

X* • Л Xv: N»• мши& ттчклт *>ашг
Хешок as ■ З&Уш. ЖД£ ШёйЯ&Ш

\
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1* „Л.
2&Ü94., £má£& A ja „ „óié Mj&££ 2ä£L~,
fedezetűén.

giktasa

liunxtam ctoii 

‘> bum о X* mlnu az ••let és k-zollem a ró kon«*

4
lévén zm га hely a one vil j -Sibylla permekét» n<

Ъш, a tengerre, a Véletlenre bízzák. - tenger kuli mai csak­
nem aa óceánra socorják# Да éceán a vil g határát Jelenti okol 
©ár nincs élet ée nine a világ» a csecsemőt a sore a oemmibe 

sovorimtn . nnek megfolelően Sankt nunstan szigete ugy~zól- 

v.m a világ j eremének tekinthető* & itt, a világ szélén» utol­
só eaberlakta . out Jn ©égis aim-, hely a gyemok számára#5

véletlen souorta erre a szigetre, в о véletlen esemény 

valószínűsége renukiv.il csekély volt# m au lehetőséget arra» 

hogy a fiktiv elbeszélő az esetet isteni csodaként interpre­
tálja# kon ottuk, hogy a véletlen, a szabad akarat ós a zoll 
fogalma szorosan összefügg« műnek ezen a pontJ n hozzájuk 

каре oléuik a sziget, a biin után szigetre Jutás motívuma* 

szigetre Jutás itt; »ég a véletlen sáv© - az ©plк i sík felül 
tekintve, - és a fiktiv elbeszélő egy transzcendens szellemi &é> 

lény szaba akaraténak negnyilvánulásaként interpretálja# Ima- 

ginatrv-zenel értelmezéséhez az a Ja meg a kulcsot, hogy Gri- 

gors.:, miután ráüoböea rettenetes bűnére, ismét egy szigetre 

fog vonulni, ámde x^m.i a véletlen veti oda» hanem szabad akara- 

t ibél választja* választást szellemének és lelkének ereje 

teszi lehetővé# A véletlen szigetre Jutás tehát a szabad aka­
ratból, a szol., ж erejével t rtéat sz getet választás előiao- 

tivuma* nxkéJiískslzii amennyiben »inukét szigetre Jutás in ©ter­
minált esemény, véletlen, az ©let determinizmusnak alávetett 

világa felől tekintve*
A sziget vil . ga merőben ellentéte., azzal a vil .ggal, mely­

ből a csecsemő származik* A különbség elősz r is abban 11, 
hogy itt az ólet - Grimalu udvarával elientétbon - fejlöaéeó- 

Eiek igen kéz .éti f zisában van* a halászok osakaem ősk.z.sá­
gi viszonyok к г tt élnek, szinte még a természet részei, na - 

ról na ra közvetlenül érintkezve azzal. Gazdagságnak, hatalom­
nak пуша sincs itt, & a fejezet egyenesen a biztonság hiány - 

naa kó ével kezű dik# Van azonban itt valami, ami Gr inaid uü-
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^ műveltségéből sz xrmaaik. ü maga * 1« nem hiszi el, hogy a szige­
ten egy sárkány lőI csodatevő száz terjesztette ©1 a kereszténye 

séget, azt azonban h sznosnok tartja, ha a vulgus őzt komoly n 

veszi, mert © nem tol erős lábon álló hitet és a jámborságot 
erősíti bennük«

"Ich кшш die Geschichte kaum glauben, denn wie sollte 

eia brache auf diese Insel kamen, und aus welchem Ei sollt 

te er gela'ochen sein? Ich versag mir einfach einen brachen, 
der Jungfrauen zun Opfer nimmt, ahier nicht vorzustelien#"

Azonban még őzt uz igen-igen i serény "felvilágosultságot1 
is szinte bűnnek érzi Gregorius apát, mert eszel valami ellen­
tétet, szétszakadást vél felfedezni az élet együgyusége és a 

szellemi köz tt, bűnnek érzi, mert ez siet ós a Szelletei harmóni­
áját érzi veszély eatetvos

"Aber das ist vielleicht nur ©in sönulicher Mangel m 

Einfalt, wenn mir auch, auf die Gefahr hin, dass ich damit 
in des uochButteufelo Küche komme, ein gewisser Unterschied 

zwischen dem, was ein gelehrter kann glauben soll, und dem 

Glauben wes vuigue vor Gott gerechtfertigt zu шт scheint"

Egyszóval* bánnék érez minden megkülönböztetést ezoterikus 

és ezoterikus ismeretek kozott, minden olyan szellemit, mely 

nincs teljes harmóniában az élettel, mert a megkülönböztetés 

azt a veszélyt rejti magúban, hogy a : zolleo ellen© forulhat 

az Életnek# A derék Gregorius ezzel a maga naiv, min.en látszat 

ellenére empirikus, képszerű gondolkodá vul a human! 

m u ö lényegét látja meg, s mivel a felismert elvet teljes erő­
dével igyekszik betartani - sikerről - ő maga a humanizmus Ité- 

p ÓVÓ V lik.
Elért a ’Die Fischer vén bankt bunstan" című fejezetet a 

humanizmus és a h u m о r kó einek sorozataként fog­
hatjuk fel#

A Gregorius a. át színvonal n álló humanista, igen erős kap­
csolatban lóvén az élettel, elkerülhetetlenül az Klet óe a Beei­
len konfliktusaiba bonyolódik# К konfliktusokat azonban mindig

N
'4
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mm tudjö oldani valami modus vivondivel, össze tudja egyez­
tetni z életet és a saollomit, - de esért le leéli neki monda* 

nia arról» hogy valamelyiket? tisztán érvényre juttassa9 enged­
ményeket tesz az életnek amennyiben az engedmények non veszé­
lyesek a szellemire, és erősen kötődik a« szellemihez, anélkül 
azonban, begy e kapcsaiét túlzottá válásával elszakadna az élet­
től. A humanista fogalmán к eme szerkezete az időben létező 

"konkrét humanistában'1 mint konfliktusok időbeli sorozata nyil­
vánul meg* A jámbor Gregorius apát pl* egyik pillanatban a ha­
sára gondol, másik Ülmmtbaa apáti к télességeire, e kettő 

"összeütközik" bonne, majd belátva megingását ő maga teremti 
meg az egyensúlyt. В mivel özek ; Ids konfliktusok szinte me­
chanikusan ismétlődnek, a humanista mint szellemi lény kissé 

természeti lénnyé válik. A mechanikussá vúlé szellemi a humor 

egyik forrása. Bergson kitűnő felismerése, hogy a humorossá 

válás hasonló a komikumhozt e ró bőn, mert a szellőéinek, az 

antiseohonikusnak mechanikussá válása, az 5 terminológiájá­
ban* az élőnek élettelenné válása. A nevetés ennek megfelelően 

apró büntetés. Gregorius apátban, a humanistában megvan a hu­
morai ic eme második .nezttevője isi a lelkében végbemenő kon­
fliktusok aprók, kicsinyesek és mechanikusak.A humorhoz járul 
ebben az esetben a traveoztl- jelensége is, mert tz apát apró 

koofllktuám-k óriási jelentőséget tűi-. onit, nem ké ©з felül­
emelkedni rajtuk, megoldásukat olyan komoly formában kísérli 
meg, mid sokkal nagyobb, veszélyes konfliktusok megoldásához 

is "elég lenne”. В a kicsinyes tíollog о nagy dolgokhoz szüksé­
ges formában о trevesztie.

Mindebből a következő összefüggés adódik.
A humanizmus a regény értékrendszerében az .életből kinő­

ve, majd ahhoz visszatérő, vele haroónikusan is zeolvedó, sőt 

t z Klet negativ aspektus it megszüntető . zmllmt

• zellem - Klet - üzellem 

azaz
A — В — Af

i ■

" ,ő
, ¥ у

' : r4á .
.»>

/•;
“ milyen fokon .dl ebben a vi,.... aatérő folyamatban* ;.z klet és

Humanizmus és hum nizisus köz.-tt azonban különbség van 

abból ti szempontból, hogy a két tényező, az ódét és a Bzell

\

I
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A két fo értéket £ value, Ur liánomén / nevezzük témának, 

a képet /imagé/ állandó Jelleggel motívumnak, az 

imaginativ őo as epikai sik szimultán ellentétét кш Unt- 

rapunktnak, a két fű téma futamsaerö v Itakozáeait 

fugának* Az uj tenaiiiolégtában az eddigi legfontosabb 

megáll itásokat а к vetkező módon foglalhatjuk Ös^ze*
A mü első rézzé az első kátéméval indul, mely felbomlik 

és két motívum-sorrá véli!;« Izek a fokozódó ellentét viszonyá­
ba karolnak egymással. A két téma ásták első rósz végén kent- 

rap unktikusan
Ä második részben a két téma Játékosan jelenik meg, apró 

konfliktusaik vidáman, gyorsan к--vetik egymást* Harcuk humo­
ros, traveeztált változat- az olsö rész hatalmas, komoly ellen»» 

tét-sorának, azonban noviu;ot ueleat auhoz ké. est, шаепг yiben 

itt az apró ellentétek mindig feloldó sassal fejeződnek be, míg 

az első rósz ellentéteinek "megoldódása*' mindig egy uj, még 

nagyobb ellontótbö való átcsa ást eredményezett* nnyiöen a 

második rósz humoros fuga-szerű bevezetése már az egész mű 

visszatérő-megoldódó formáját vetíti elér©#
Sózzuk meg néhány példán, hogyan kővetik egymást az apró

•»ocze Átkozik* A rósz a témák harcával zárul*

futamok*
Gregorius apát, belső monológjának mintegy a közepén, 

történelmi eseményekről elmélkedik, s elcsapongó gondolatait 

a skolasztikus logika"részben*«•»részben* ••" tipusu distingvá- 

ló formáiba kényszeríti, s történelmi ismereteit mintha lec­
két mondana fel, nagy kedvtelés-el csillogtatja önmaga előtt*
Az önmagával való teljes megelógeuettség már saját tudásának 

- ö nyilvánvalóan iskolás, verbalisztikus tudásnak - csodála­
táig fokozódik, agaikor őszébe jutnak a viharos tengeren tartóz­
kodó halászok, i zonnal belátja, hogy bűnös önelégültsége Elte­
relte figyelmét a áti kötele- cégeiről, arról t.i., hogy a \ba- 

lászok alatt aggódjoni

/

"ßo habe ich von < ©n Burgunen уехзияамп* die vom
hohen «hule hinabgezogen bis an . en römischen OxenamáLu\ 
und nicht ohne kolb tgefblligkeit am troue Rhenus &шм Ven,
wo sie in .essen von en Hunnen gemetzelt wurden bis auf V

Ь
\

‘
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wenige* Damit nicht weiss ich auch von
Vortigem, ü® Britenfürat, dass er seefaхеше Germanen 

zur Hilf© bolt о gegen < >ie wilden Pikten, mit denen doch 

jen© Gerufenen im nu gneim dache machten gegen ъса Hu- 

for. Unversehens schufen Haugen, Angeln, Juten und • aeh- 

sen ein britisch Kelch, darauf ueczto der Norman» den 

Fuss und ergriff es mit beiden Наше». Ja, meine loimt- 

nisee, die sind erstaunlichl Aber, mein Gott, statt mich 

mit ihnen au blähen vor mir selbst, sollte ich mich erin­
nern, warum ich bei Wind und ö'aoser an meinem Stab© hier- 

шпдпгжШе hex* walle, und dass all di© abwegigen und völlig 

unnutzen Gedanken, die ich spinne, nur der beruhe ents Idin­
gen wegen des Mangels an Fürsorge, deesen ich mich schul­
dig gemacht, wenn auch eben aus Fürsorge nur« denn für 

meine Behuflein habe ich gesorgt wie ein Vater, indem ich 

ihnen auf den heutigen Fasttag ein gutes Gericht Fisch© 

bestellen wollte, reichlich für alle«"

Gregorius, belátván, hogy ismeretei mar -neóluv.* v ltok 

igen magas színvonaluk miatt, azonnal megrója mag t és vissza­
tereli gondolatait az életnek a szó szoros értelmében előtt© 

zajló problémáihoz« zután hosszasan aggódik a két hal sz mi­
att, majd amikor megpillantja eket első gondolata az, hogy hoz­
tak e hal t« zonnal észreveszi, hogy ez bún s gondolat, meg­
feddi magát, de gondolatai később ismét a halra terelésnek!

"Ja, Gott sei gelobt, es ist ein hegei, es ist Wiglafs 

uns Etholwulfs Boot! ha sie di© schützende duciit wie-.or 

erreicht haben, kann man sie als gerottet betrachten, und 

vielleicht bringen sie mir sog r die erwünschten Fische 

herein« ke ist wirklich stark* kaum, schöpf© ich einige 

Hoffnung auf der Manner Überleben, da denk© ich schon 

wieder an ui© Fische, ueren Bedeutung doch durch die Ge­
fahr lungst zu nichts herabgesunken wart Welch ein ü iel- 

ball ist -och as Menschen Herz zwischen Zagnis uni- ;ber- 

mut!n
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"Kr kniete anbei, und da die BehauBuna erfreu, zog 

er anuactsvoll und unter lotsen Gebeten nervor, was eie 

bargt ein .iickelkino, aui* шщк Lagen von alexan riniaohar 

^■eide gebettet und zugeaeekt auch womit, au meinen Fue en 

zwei Brote ид eine Tafel, sehr kostbar, ш brief be ehrie 

bon.

/ •

V
/

/

Aa alexanuriniscke beide a Gazdagság állandó motivuma- 

ként funkcionált* Mar aa első nagy Gazuagság-tablón szerepeit 

mint veiden und Bemmetstoffen seltener Art", e Willgla a lova­
gi játékokon in wa pearock un,. Korsett aus roter le&andri- 

niocher neide- jelenik meg* A selyemhez itt a város sain iß 

kapcsolódik, mint az igen magas fokra fejlődött klet motívuma* 

Sibylla ugyancsak város és fehér selyembe öltözve nézi a lova­
gi tornát* ’’sah man, dass cas Futter aus roter und was Untex^asei 
kleid aus weioser Seide war*”

A Gazdagság kezdettől fogva az hlet-tóma kérőbe tartozott, 

annak egy Üt mozzanata volt. .nayibon a Gezdagság-motivumok 

nem újak a második részben sem, mert hlet-motivumok már kezdet­
től fogva megjelentek* izek azonb n az alacsony szinten reali­
záló ott klet képei voltait, melyből hiányzott a Gazdagság moz­
zanata, különösen pedig a rendkiv ,11 gazdagságé* Hint látni 
fogjuk, a rentikivúli gaz agság ismételten megjelenő motívumai«» 

ban a hangsúly a rendkiv lin van, tehát az egy. zerü klet motívu­
mainak magával a Rendkívülivel való találkozásáról van szó.

A rendkívüli klet mellett megjelenik a rendkívüli szellemi 
is* A csecsemő maga jelenti ezt, mint a szellemi felé tartó 

hatalmas ellentétes témáit konfliktus-sorozatának egyik utolsó 

ké e« A csecsemő potenciálisan a rendkívüli szellemi motívum* 

iotenci lisan neaeak azért mert csecsemő, s mondhatni "onto- 

genetümilag" kezdeti fokon áll szellemileg, hanem "fii.gene­
tikailag” is potenciális szellemiről van szó, mivel a hatalmas, 

rendkívüli ellentétek is c. ak csira jíban tartalmazzák még a 

szellemit* A szeli«! "ontogenezis" ős "fiiogenezie" ilyen pár» 

huzamai egyébként is nyomoak vothetwk a műben. Grigorss tisen- 

hót éves korában illetve ,Л, óként műo-más szinten realizálja 

a Szellőmet« szinte az életkoroknak megfelelően*
Miként uz egyszeri Uet motivumai a rendkívüli alet mofci-
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VU»aivai, úgy a középszerű szellemi kó.ei is kapcsolatiba ke­
rülnek a rendkívüli szellemi képeivel, és egymásra hatásuk 

jelentős módosulásokat eredményez* Ast leshet monaoni, hogy mind 

a négy motivum-sor "nyer" a kapcsolat által, ugyanakkor a már 

eddig is meglévő apró, humoros к nflik tus-sorok erőteljesebbé 

válnak, még jó ideig megmaraun к a humor színvonalán, míg vé­
gül a hie fouatschl g" és a Die atceckung" ciraü fejezetben 

elveszítik humoros jellegüket ók komoly ö ezeetapáesá fejlőd­
nek. A Bendkivuli megjelenése tehát fokozódó intenzitást hozott 

az alapjában véve harmónikus mlet-dzellem konstelláció a ró 

konfliktus-soraiba.
as első kis konfliktus abból származik, hogy Gregorius 

apát, aki korábban még igazmondásra intette a halászokati

“Ihr lügt ja, sprach tauein. ner Abt. Kichtig reden, 
aas muss man nicht* Aber sie Wahrheit sagen, des muss man*

nem sokkal később arra utasítja őket, hogy a csecsemő 

szigetre kerülésének körülményeit illetően hazudjanaks

Und höre, wenn irgend Leut© dich fragen und dein 

Weib, woher es kommt, nass ihr auf einmal sieben kin -er 

habt statt sechs - aber wer wird den Unterschied merken!- 

-, so sagt ihr, ihr hattet dieses von euerer Urnerstochte: 
ter auf Bankt Alaelm,*.*die habe es geboren, sei aber : 
dampfig ..ui' uer árust und könne es nicht warten,*.." ;

Az egyik halász, kthelwulf, azonnal rájön, hogy itt vala­
mi ellentmondás v a és a korábbi intelmeket az a,-át ellen/' 
ford.it ja: /

I
nl)at s aber Lug und fiadéWa,del, - mischte jetzt 

Ethelwulf sich wi or etzlich ein* fein Lochtor is gar 

nicht uampfig, sün em hál ig un-. halig rundum wie. a 

Appel und kuxmt twelf Kludens u bringen, wenn sie bloss 

welche 1k tu* bat s uoax. Ihr, Herr, hewt uns aliweg© 

geseggt, dat wi schellen die Wahrheit teilen, wenn ook 

mit slechtem Muhl*’*
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äs apát usanb n feloldja a konfliktust, megBagyarázza Ethel- 

wulfnak, hogy ez "kegyes hazugság*', főleg azonb n ássál, bogy 

neki is juttat egyet a busa aranyból!

"fenn ich ir ©ine» Goldaark gebe, almai für allemal, 

will öt du ошш diese fromme Lüge, ült ich deinem Bruder 

auftrug, gelten laß en und heilig иeinen Hund kalten dar­
über» wie wir das Kin gefunden?”

'Für eine Mark war Ethtlwulf es sofort zufrieden»"

Es as &i,rÓ konfliktus hallatlanul jelentbe as egész össze­
függésben* mert v ■lamenayi többi ellentét ebből fog szint© 

kinőni. Es s első olyan konfliktus - egyelőre pró és kuno- 

ros konfliktusa - as alsójában harmónikus Életnek és E sell «ás­
nék, melyet már a Bondklvüli megjelenés© váltott ki* htbelwulf 

ugyanis asért aggályoskodott, mert as a, át ©lősz r csak öiglafn 

nuk adott kót aranyat, в szándékoson akart olyan helyzetet 

kialakítani, bogy as a, át kénytelen legyen “megvesztegetni" •
Est a konfliktust tékát a Gszuagség megjelenése váltotta ki* 

Végül ennek as a, ró, humoros komfliktécnak as elemei fognak 

annyira inteaaiwó válni a Benakivilivel való ka,, osolat által, 
bogy egy komoly, döntő jelentőségű, öeeneoeepát á válnak, kin., es 

azonban a motivumsorok meglehetősen bonyolult osssefégésében 

megy végbe* á jobb átt©kintijétőség érdekében elemzésünkben a 

két motivumsor fejlődését külön fogjuk nyomónkJvetni, к cső­
látóikra utalni fogunk*

RS3>

S i-lot : ró ellentaon -us inat intenzivebbé v 1, sója, keaci- 

Kiv.J.1 1щ túszra r:
/

Az intenzivebbé v;dús első jele Wiglaf gfóZu^^ááSu.* A két 

aranyért különféle, számára a dig elérhetetlen javakat vásárolj

"Er kaufte erei Küho und zwei Schweine» uafu Weide- 

recbt fur ule Kinder auf ekoem Anger, zimmerte seiner 

Hütte Stall und Koben und eine ,.;tube an шы sasu uort 

mit den Seinen bei Milehsuppo, Wurst шы ..Irsingkraut* 

Denn etwas Gartenland und ииоепапког erwarb er euch von d<

/ ■

/
/

/
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realiz-tlodása óa az hlethez való visszatérése kuZue eredményük# 

Bár a férfi végső célja az ismeret, az értelem, a Szellem 

feló vezető ut egy kezdeti szakaszán a férfias ág ю feltót* 

lenül értelmi alkon realizálódik# ííerr Kisengrein pl# jellené­
nek szilárdságával* bátorságával* erejével, becsületes bégével 
maga volt a megtestesült férfiasság - az adott szinten# Ilymó- 

don az állhatatosság, az Ígéret megtartás * stb. mind a fér­
fiasság aotivuakörébe tsxtozn к mii üs. zefüggőhrenbszerében*

В éppen ez az, amire iiglafnak, as egyszerű halásznak 

szüksége van ahhoz, bogy az apátnak adott Ígéretét állhatatosan 

betarts®, miszerint a csecsemő szigetre kerülésének körülmény* 

it senkinek, més feleségének ser fogja @lárulni#Lás.uk ezek 

után a következő idézetet#

"Und dreimal mu-ste Hglaf mit grosser Mühe nie Bitte 

gespitzten Mundes nachspreohen, ©he der Abt von ihm schied 

und er au seiner Hütte kam# Da gab er das Hindiéin seinem 

Weib© Behaute, indem er ihr bei harter rügelstrafe gebot, nach 

dessen Herkunft nie nicht au fragen, den beuten aber, wenn 

nötig, ies und aas zu sagen und es zu pflegen, ,als war s 

ihr eigenes, nur noch etwas besser* Bio aber achte? Hit 

seinen Brogelnt Da muss et. n ein :.ata e...n. zu glauben# 
pan k.nne ein :..о1спеа üehelimla lan^e hwt-..m vor er Hr au# 

len will es schon lüften!”

4
:/

/

'

Wiglaf bee. Hetesen igyekszik megtartani a ott zav t, 

feleségében azonban már az ei;. illanatban felóbreu a kiv.;...n-
o.,iaá;# álbatározsa, hogy elóob-utébb kic ikarja férjéből 
titkot, sőt bízik is abban, ho.:jy ez sikerülni fog, bízik női 
erojébop# kezel meg is történt az első ősre©ütközés a férfi 

é a nő köz tt, harcuk a titoktart-s ó-. a kíváncsiság küzdői­
mének formájúban jelenek meg# A női kíváncsiság ugyanúgy humo­
ros, kicsinyes megfelelője az első ró a nagy női értékének, 
az anyaságnak, mint az -ölet és а >.eellem humoros konfliktus - 

- sora az első rósz nagy ellentéteinek, vagy mint Wiglaf 
’’gazdagsága” Qrimalo herceg gas-ageágáaak«

Wigléf gazdagodását látván az a- zooy kivmesisiga egyre 

erősödik# в már nemcsak a gyermek azáraazoróra kívánóéi, ha­
nem a gazdagság, a vagyon eredetére is. A két ki© konfuzié-mo-
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Hede» во <ишв er sagtet Х?1шш, credenl» he* air keen 

sarbels stöhlen, weshalb ie Geschwister» ила schliesslich 

auch die ..Item, zuerst in Gcherz, amm aber ohne solchen» 

sich gewähnten, ihn Cr© ;.enl zu rufen* Und er h rte auf den 

Bemen»1*

regény motivikajában fontos zerepük van az idegen sza­
vaknak és neveknek» A latin nyelv pl* minden esetben a Szellemi 
motívumaként szer©, el» míg az önömet és az ófrancia az klet 

egy-egy fejlődési szakaszának motívuma» z egyszerű klet és 

a Szellem harmonikában megjelenő a ró ellentétet mutatja meg 

a kis Grigors.; Fiat td eutach-la tin keveréknyelvet Fiaim, cro- 

feetai, hew die keen Marbeln ©tonlen»*' A kettősség esen a fokon 

még nem élesedik ellentétté» inkább humoros hutása van, mint 

az klót óe dksellém tibbi apró ellentétének» pl» Gregorius 

ap t a,, ró megingásainak# A pú második ^észében tehat - a -let 

és a áaellem humoros ellentétéé-.,1 fe.ilóulk ki г komoly eil ern­
tet»

/

Grigoras növekeu ásóval n vekszik a két fo téma ellentéte Ж 

is* Az ellentét klbontakozásánázmk szerkezete bizonyon mérté­
kig к .veti az első rósz nagy ellentéteinek kibemt kozásit, több 

szempontból azonban különbözik tőle* Néztük meg © haaonlós.i-
gokat ée különbségeket*

Az első részben egész tablóját találjuk a testvérek szép­
ségének* Itt is szó van Grigorss csinos külsejéről» de annak 

nleiráea”megközelitúlQg щ foglal el akkora helyet mint!as 

első részbeli tabló* Az első rész Ké zés-motivuraai itt is meg­
jelennek, igen nagy terjedelemben, megerősítve Grigoro lényeg­
beli kapcsolatot a szellemivel* z ő képzése azonb n gy keresőn 

más sünt Willgisó» teljesen szellemi Jellegű, s egészen más 

eredmónvü» Grigors a latin nyelvet, a Jogot, a dlviaitúst 

tanulmányozza, s bár figyelne c. ak félig v,.u ott, valódi ered­
ménnyel. Grigors zelieni képe ©égéi már tizenhat éves korá- 

b a rendkivliek, s diligissel szemben legfontosabb motivikus 

kai nbsógft az, hogy é mar az autonómmá erős a ti ‘’gellem kó-
;.e. mely neu szorul az .riet kor.bal értékeinek rejtett t <mo-
;;:atá....;.ra ahhoz, hogy de tuc.ia t-lteni funkcióját.

\

■
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folyamatoktól szellemi képeseég® magának а Szellemek motívu­
ma. Az im- ginativ-zenei sütőn аш érvényesül a k:*zalitás és 

nine a szerepe a térnek éa az időnek /a* epikai időnek/# ez 

azonban ш jelenti azt# hogy e síknak nincsenek 

szigorú elvei, Közülük e ;dig jelen konkrét esetben az érték- 

egyensuly ©Ive bizonyult legáltalánosabbnak. IBs adja meg a 

magyaráz tát Grigorss zeenialitáaának: jz első rósz kot fő 

téma jónak hat lm s, ellentétekben végbemenő h reának szerves 

folytatása ez a motlvua-зог. Ahogyan a rendkivoli Gazdagság, 
Kényelem# fiend belső ellentmondás; i folytai felbomlott ós о 

rendkívüli Bűnhöz, konfúzióhoz vezetett# úgy jelenik meg itt 

a rendkívüli í;aellem# mint a rendkívüli Bűm ós konfúzió postU 

tiv aspektusa.
Az ilyen rendkívüli szellemi képességnek azonban a veszé­

lyei is rendkívüliek. Láttuk# hogy Gregorius apát# a humanista# 

milyen nagy jelentőséget tulajdonított apró bűneinek# mert 
saját szellemiségének életellenes é válását

t- a maga

■

vette észre ben­
nük.

jsfír'J '
A kzeilomi# el óivén egy fejlettségi fokot, három irány­

ban fejlődhet tovább r manni művészet át értékren szerében: 
az klet, a Démoni ós i Halál felé. Ha a Szellem 1 vissza tér” 

az Élethez# a® eredmény a humanizmus. A vissz« térés minden 

ecetben bizonyos "engedmény' formájában történik# azaz a huma­
nista » /pl. Gregorius apát/ nem t rekezik о feltétlen szelle­
mire, modus vivendiket keres és tel 1 ez Biot és a Szellem 

összeütközéseiben. Ez az eljárás feltétlenül biztosit egy egyen 

súlyt# ugyanakkor ezonb n megvan az ©"veszélye# hogy a hús. nis­
te humorossá válik. Ugyanakkor az egyensúly álindó fenntartás: 

■'3 úrtékgii. eoulüecüsát teeazi leapteUenné , tebát ejr o.lr паа» 

lévő színvonalon rögzíti őket.
Ha a Jzellea az Elet ellen fordul # dómonlkussá válik* A 

Démoni a gellem negatív жкрйШ. aspektusa# melybe ©gy biso- 

nyos igen magas fok elérése után ugyanúgy átcsap a Szellem# 

mint az -let a Halálba# a;-.iát ellentétébe. <л abszolút ^ nbl^

ш.

•i

V
А , Zsilemmel egy más módon van kapcsolaté; n a Haláli ©s 

nem a bulfejlőcutt Szellem ellenértéké, hanem az Élettől a 

Szexiem fölé Vezető utón való fólresiklás, az Élettel való el­
távolodás# a© ß Szélién ©1 nem érése.

% 3
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"SslafAoela" szerint а Вишйшв lehet jóssándóku, de humoros, 
alacsony szintű /Gregorius apát/ vagy nagy humanizmus /Gregori­
us pép../* A Démoni lebet kicsinyes, ennyiben nevetséges, komi­
kus, /pl* Francois Kna к a “Xonio Iröger"-ben / vagy félelmetes 

és vis zateezltó / Cipolis a "Mario uni cser Zauberer*'-ben /• A 

Halál lebet egyszerűen belső ős »somira / A ”bajaazoM-tipus/ 

vagy valóságos bálái / Wiligis, vagy pl* a "bér heg zum Fried­
hof" oimü novella hőse/*

G rigors*.; egész motivum-köre a HeadkiVtiü szférájába t rto- 

zik* Ennek megfelelően nagy humanistává is válhat, de rendkívü­
li a veszélye annak is, hogy rendkívüli démonivá válik* Grigorsc 

ösztönösen z Életbe* való visszatérést válásét ja* Ezért járnak
gondolatai már a kolostori tananyag elsajátítása közben is egé­
szen másutt* Ei tud beilleszkedni a szerzetesek áltál képviselt
és alacsony szinten realiz ló ott Gzellew vil gába« mig & kzel- 

lem extrém, öncélú, véged fokon ..óoonivá vdó tulha jtázán к о 

gondolata sem fordul meg a fejében, a további fejlődést az klet 

irányában keresi*
Az Elet azonb n ott van előtte, sőt »aga is benne ól, na­

ponta megteszi az utat a halászkunyhó és a kolostor к.-s .tt* 

Miért nem lehet ezt az Élethez való állandó visszatérésnek te­
kinteni, miért nem fejez-- bet be Grigorsu pályafutása azzal, 

ho,y apát lesz belőle, & derék Gregorius utóda, ahogyan ezt a 

szigetlakok jósolják*
r?

V

4öaa isti, so ging es/ Gregorius, der scholar, des 

Abtes Sauf kino, ein jüngster, grad wundersam« • «Gram&tica 

und nivinitas sind dem durchsichtig wie Glas, ua~ gibt
/

i
/ \ sich nicht mal das Ansehen davon, andern ist leutlieblich

wird 

bald
auch noch bei olchem köpf, ein La- zum Gaffen* 

noch selber Abt, Ihr wettet, und wir alle küssen 

zum Gruse ie Renal"

■

, ük, I

1

'I Mindez nm következhet be, mert a rendkívüli nletot Ь-ve­
tő rendkívüli Bűn ren .kívüli pozitív párja, a rendkívüli jel­
lem, csak a rendkívüli Életbe?, térhet vissza* Ahogyan az i:ellen­
tétes témák harca monumentális volt, kibékülésük is csak} né|pu- 

ment fis eroiaaényt hozhat* Grigorcs nem apát lesz a szigot©nf 

hanem papa némában*

Г
i>
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i ■ \
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Fiaim, wie ich sagte, war ein kurzbeiniger Bursch, 
sehr stämmig, von breiter Brust, mit uralten m ganzen 

Körper reie lieh belaßen« Langet war er tüchtig, seinem 

Vater beim Fischfang ж wie beim Bauernwerk im Feld und 

Вtali und Koben zur Kund zu gehen, un, hatte vom Bisport 

so viele .bhaltung, wio Grigorsc urch nein© Ctudien«
Wann im er aber dieser am spiele teilnam, war er auch da­
bei un macht© ihm mit Beinen Kräften won Vorrang streitig, 

so dass niemand zu sagen gewusst hatte, wer von beiden 

der во oro sei,”

*• Flenn csaknem tisztán a Természet kép©, nyoma sincs 

benn© magasabb szelleminek, de kül aleges testi erejével 
méltó elleni el >• a ren kivuli szellemnek« Fisam ét Grigorss 

sorozatos vetélke énei az Klet 6 Beellem játékos és ze- 

csapás-sorozaca, melyben egyelőre egyik téma sem győz« A khz- 

ч. elem akkor kozd komollyá válni, amikor Fiam, felbőszülve 

azon, hogy Grigorus nemcsak szellemileg ill magasan felett«, 

hanem sa j*t területén is egyenlő vele és bosszút nem forral 
ellene* FIm ezzel a вzolleta*ellene» klet« ©otivuaáv =. válik, 

testi erejét egyetlen lelki energia segíti, a gyűlölet!!

•’Aber zwischen ouch un mir sói es gesagt, ..as . such 

er nicht nur aus Leibeskräften kämpfte, er auch nicht, 

sondern aus anderen noch« Und fragt ihr, weiches lese 

zusätzlichen und beseelenden Kräfte waren, со antworte *xfe 

ich* ko war der Hase« Es war uer Hase auf Grigors , seinen 

Bruder, er ihn beseelte und ihn jenem beim tip leie eben­
bürtig machte« Ja* noch mehr vermochte dieser hasul er 

machte, dass Flann sich ärgerte und grösste darüber, .ass 

zwischen ihn un-. Grigorss das в iel nur Bpiei war' un- 

nicht bitterer rn- t«

■:

I .

3
■

i

/ А X Has, fogalmával uj érték vonul be az о..;dig regiszt­
rált értékek közé« Lássuk, hegyen helyezhető el az eudig liia- 

lakitott ren. zerbe
íf

I ü$ Flann gyűlöli Grigors t, az Elet gyülö--

!

' t
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Xi а • selioact, a felette pyoates Cze lemet. A Gyűl-.let ti. i- 

кшша а Бае11ш eilen forduló élet érték-: ro,-u&Utma, aég ©dig 

olyan szitu-: sióban* az értékelőiek olyan konstell cióyában, 
amikor a ■ -zellen i. g ne;. Élet-ellenes* Flmm.azonban ellensé­
gének érzi Grigorsst, о mivel saj t Elet-kar^kterot ugyanúgy 

ne.. iraaerhoti felre t int Grigors zellew-kar^ktcrét, - hiszen 

ezek a legfiyilvánvalóbbak - Fiaim Grigornsban 'щ Élet-ellenes 

Szellemet gyűlöli. Flaanak a m. ga korlátozott szempontjai alap­
ján igaza van* mert «it 5 Élet-ellenes. égként interpretál 
az csi.sk .az epikai ©ikon nem több személyes hiúságának megsér­
tésénél, isu ginative va:Lóban Élet-és Hond-elleaeseégről van szó, 
A hiúság nem egyértelműen természeti jelenség., feltételezi a 

^Miiemnek egy primitiv fokon való meglétét. - ebből a parányi 
magból fejlő, ik ki a hiúság 6a az irigység, egy torz önméltó— 

ш s-óraot óo egy hamis egyenlőség elv alapján, mely még akkor 

is megfosztani az egyónt a helyes értékvi zényok felismeróeé- 

töl, bu ehhez szel. ®1 ké. ességei esetleg ..otenci-iliaan elégsé­
gesek is leimének. Hogy x gy lolims e у-t, ennek minden eset­
ben előfeltétele, hogy x alacsonyabb, у magasabb fokit képvi­
selje а czeUeuntk* Még akkor is Így van ez, ha у történetesen 

az Élet-ellenes szellemet ké.- viseli. /Ezért lehet sok ezÄ,-ont- 

ból gyűlöletes jelenség B'aphta vagy cipolle, ее ezért szüksé­
ges az is, hogy környezetűknél magasabb szellemi szinten él já­
rmit*/ Ha azonb n az ilet-ellenes . zell« nála magasabb fokon 

álló humanist аеИеше! kerül szembe, menthetetlenül Elveszí­
ti mind gyűl lotos, mine uémoniku© jellegét, © a gyűlöletesség 

nevetsége égbe, a uésKmlaég szélhámosságba csap át* ez az 

Oka, hogy Sh# Maiin Cipolla tiémonikus ó gyűlöletes alakjában 

egyúttal a komikus és ripacakodó von sokat is hangsúlyozza*
' démoni, -által ban csak a. .dig tómon! é gyűlöletes szóaunkra, 
amíg szellemileg fülé je nem шеХкейоак. ,-ttol kezdve egyszerű­
en nevetséges, esetleg megvetéere nulte. Magasabb szellemi 
szintről lehetetlen gyűl ini, csak kinevetni vagy mehetni*
Az klet-ellcnes Cecilem is megveti az kietet v gy nevetségessé 

teszi. /Lásd Cipolla/ A L zell« ellen jogtalanul lábadó 'det 

a Bsellem szám -ra nem gyűl-letee, h; ne. nevetsége© vagy meg­
vetésre méltó* így Пыш gyűlölete Grigors©

\

V

/

Iránt inkább
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csak irigy aösariiociás lenne, ha flenn agyút tál nem remMAke*» 

ne veszélyes eszköz >kk©l, konkrétan« rendkívüli testi erővel. 

Aaaa* Fiaim parányi szellemisége fel s tudja szabadítani a 

fenaészet áxfcx szunnyadd de hatóim a erőit, melyek félelmetes 

Blöden kiszabadulva a Szellem irányítása alól pusztító ílet-ós 

bzellee-el*enes érékké válnak, és a rombolást, a káoszt ered* 

méayeaik. fi as Jjitenzitásnuk oson a fokán a démoni és a 1 ásó­
dé voszé3yeczége köz- tt már nem lakot különbséget tenni, >ssze- 

olvadhatnak és egytt&st támogat jók, fokosa к - ez as eset а 

’’Doktor Faustus”—ban a fasizmus m; nni értelmezése#

5* Aa Siet to a. • soll«,.. aoatr^.«Atikus... .a.,.s»Ufe-»óge с "Por

Hann gyűlölete Grlgors iránt as imaginatlv-zeaei össze­
függésbe helyezve többnek biaonyul sértett blue gnál, Grigorss 

ugyanis, bár legjobb szándékai és tudomása ellenéra, az adott
mart a sziget kar-viszonyok késott a Kendet sóvárja meg, 

ménokus világában aa Klet és a . aellem funkciói tisztán, vilá­
gosan elkülönültek, ö azonban e két funkciót egyesítve umge­
ben, v. leni azok tlont, a konfúziót realizálta. Flans eat Így
fogalmazza meg, amikor Grigors; t verekedésre hívja kit

kinn Verh-ümaf: bist du, wie du ca leibst und lebst, 

denn du bringst dl© eit ■■nrcheinnnder un. verwirrst ule 

■■»atoraohelü.Liir;en« ШгоЬ du ein sXackiehter, fliiasiger 

Setbruder, ein geistliche» llalbweib ohne im unu -e p, 
so к ont ein redlicher Kerl sagen« Gut, du bist fein, und 

ich bin stark, iins 1st ,.!e -r- nun,;, ich lege nicht Яапа 

an utich, heilig sei mir deine hehwuebe! 
stiehlst dir i'epp irgendwoher und bist gut beim Disport, 

ebenso gut wie ich, genau so gut wie ich, der ich stark 

bin aus К türke, aber du bist es aus Feinheit, - das ist 

unerträglich für einen redlichen Kerl,...”

Du aber

imaginative tehát Flenn a kendet, mig Grigorss a konfú­
ziót realizálja!
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Лв Alet és а kzellem ütközik össze olyan körülmények ко* .tt# 

amikor az kitt védekezik a konfúziót eredményező Szellem ellen# 

ü ezzel a mű első részének egy újabb mozzanata tér vissza vari­
álva» mert az elmondottak után világosi válik, kegy Gr%oras 

és Flana második részoeli ós zecsapásm moteivikuscoi pontéban 

megfelel £b£lia és Eager bércé® szerelmi háborújának, a к-лпе- 

kriegnek# Fiaim ugyanis pontosan azt az imaginativ funkciót 

tölti be mint Hoger« természete ea a második részben minden, 
igy Fiona is, miniatűr, vagy ahogy korábban mondottuk traveéz- 

t It v ltozata az első részben lévő megfelelőjének# к őzen о 

ponton azonban sokk; 1 nyilvánvalóbb ,bogy a Boger-Flaaa aípk-pár 

funkciója a kend érdekében való i .aadás a Szellem konfúziót 

eredményező első jelentkezései ellen, ugyanakkor világosabban 

látb tó az is, bogy a konfúziónak pozitív aspektusai vannak «*4
- Sibyliúban ez még csak . otenci lisan volt meg, örigorsbbídá 

teljesen nyilvánvaló# Boger és Fiaim "lázadását" az e, ilíui'sió­
kon sértett hiúságukkal lehet magyarázni, - etikai szempontból 
ez negativ tulaj aasiguk# Igazi értékük - az imaginativ ikén -
- független az etikai megítéléstől, funkciójuknak két aspek­

tusa van* pozitív amennyibe^ kendet ké. viselik és negativ 

amennyiben az értékbnoveke..óst akadályozz-.k* végső fokon Fiaim 

lázadása is - bár erről fogalma sem lehet - pozitív, mert Gri- 

gorsst távozásra kény zeriti a szigetről, illetve megadja|te vég­
ső lökéetfMlhatáxozás nkk# Enélkül később nem mehetne végbe az 

értékek - a témák - végsó kiegyensúlyozó оisa# Vil .gooan látha­
tó ebből, hogy a mü értékrendszerében egyetlen értéknek, egyet­
len motívumnak sincs magában véve határozott értéke, pozitív
és negativ aspektusuk teljesen attól függően kerül előtérbe, 

hogy az illető motívum milyen konstellációba úlxittatik* A kon­
stellációk fokozatos Ital noeltaa val az illető motívum érté­
ke lé énről lépésre váltogatja pozitív és negativ aspektusát, 

'azaz konszernnel ja vagy dia zonancija attól függ, hogy az 

egész organizáció milyen tág összefüggésébe helyezzük# Fiaim 

lázadása pl# igy v ltoztatja értokét az uS: zefüggósek konstel­
lációjától függőiéit

\

■ .>*■

\ :



В
 

CS
 

<

I 
*f

c
t 

_
 

C5
* 

4W
 

fcT
• 

Ф

4
r

fr 
*

♦c
 

<!
 

о
 

©
m

is
и
 
tt
 

H
 

c
t 

tt
 
„
 

**
 
£
 

Й
 

S
' 
^
 

2
, 
^

*
 

p
r 

H
P
 

©
v 

H
 
»

II
I-

I
t1

Ы H-

1
I

H
e

JL 
ft

-J
-

f 
?

I
и 

и
I *
 

e •
^ 

e 
и- 

и
в 
f 

“
H
 

G
o 

c
t 

«4
 

©
 

СИ
 

И

s"
 p

-
S? 

C.
ÍT

*£
?

£0

>-
1 I

{2
3 

•

ft
О

f 
g 

< 
p.

H 
n

и
g 

ej
R

I
!
«

0 
8 

в 
g 

»
,g

if
fg

if
Й
 
g
 

©
 

N
 

И
 

CL
 

H
 

&
 

ÍT
 

©
 

В
 

И
 c

u
 

©
©

 
«

 
Й
 

C
t 

©
V 

®
H
 

К
 

p
 

c
t

e
 

fi
r 

о
 

*
t 

£
 
•
 

H

%
•

a
5 
f %

 
6 

и 
«■ 

»
H
 

H
 

О
 

Н
С

»

Í 
I S

 
c 

1 
f 

> 
«

15 
H

 й
' 

S
 

и*
 о

 
© 

ct
H

 
<3

 
te 

Ct
 C

t 
ct

 
Í 

&
 

0
В 

ft
 
t.

 •
 

И
 O

' 
Ö 

ct
 
tf

P 
©

 
С:

 
P 

<
 

Ш
 

Ct
Й

 
13

 
•

p?
 

*
p
 

©
- 0 

в 
© 

©•
 

Ш
к*
 

p

§
C

T
«3

G
 

C 
.

Ht
и

c.
ш 

§
II

<i
^L

ii
IH

ÍÍ
0
 

H
 

c
t 

N

c,
 -

t*
P

О
 

91

s
i*

CS
 

и*
P
 

ct
 

c
t 

C
*

н
 
н
 

©
 

©
<4

 
©
 

is
- 

н

C
s 

*u
■

■

I 
t 

В
H

©

8 
I

m
 

H
о

?
r 

<
t 

И
 

H
>

p
 

G
> 

О
 

p
 

©
H

* 
C

 
t?

 
О

H
 

©
 

©
 

P
f 

P
 

К
 О

p
 

S
 

c
t

c
t 

G
3 

«

c
t 

P

m 
и

E 
**

§ 
I

6Г
 

Я
©

C
&

G

IP
 

P
 

c
t 

pa
 

H
- 

H
 

<; 
о

c
t 

**
pa
 

•
P

cr
§■

I
C=

3
&

C
t

M
 

c
-

©
 

m
 

p
 

©
* 

и
 

tc
e

t 
e

t

с
- 

•
:•
 

p
c
t 

«*
m

m
s 

3
о

• 
6 

e
©
 

N
 

tr
 
4

 
С

 
P>

 
Ь

 
Ъ

 
с«

.-- 
c
t

H
 

О
 

О
 

H
 

Ф
 

P
- 

©
’ 

И
 

СГ
 

Р
 

И

1
&

S 
etГ

-
©
 
I

Н
 

Í?
: '

Р
 

c
t

S
S
 
к
 

►
 
»

S' 
& 

5

CC
ct
 

m
g 

g 
% 

g 
*

* i
fi
:*

* {*
V;
 

|r
—

^

_ 
3 

^ 
C

f 
C

t
H
 

g>
 

<
 

^
 

и
p
 

&
' 

©
s 

<í

а 
и 

*

0

. I
 

g
e
s
tк

о 
о

e
II

N
3 

R
6

N
P
 

C3
I

1~»
 

>- 
rr

Í 
©

 
ST

O
 

C
t 

c
r 

c
©

 
e-

©
í>
 

о
H
 

N
cT

*ö
 

•<

i 
g

p
 

p
c
. 

©
 

W
 

C
- 

P
 

ß
 

H
 

t~
’ 

©
 

fö

^ i
 
^

65
 

**
CD

©
 

®

s I
 
“ 1

1 г
 
11

'"
H

Í 
t

:«
s
ir

c
t

g
c.

в
е
р

Q
-

H 
p 
í

H
 

c
t 

В
 

c
t

Cg
 

c
t 

Ф
 

с
. 

о
 

c
 

h
 

Й

P 
g,
 
й
 

§ 
^

Г
 

o
 

c
t

P
 

©

ct
I

p
 

©
c

& 
r 

яH
- 

If
 

О
 

©
»

ct
13

И
 

e 
V

R
 

©
 

p
P
 

05
í

“
 
^

?-
r

65
л 1

©
a

i
e:

 
í

p
 

c
r

«
 

©
 

@
 

©
 

Ö
 

И
 

e
t

E 
8

D

;!
 I щ ifi
i

0
 

" 
to
 

c
t 

H
©
 

S
 

H

и
C3

r
c
t 

<5
 

©
 

О
c
t

t:
r

о
<í  

c
H

-
C

í
: • 

tt
 

C
t

®
 ^ 

CP
v 

C«
 .t-

В 
c 

g.
6 

et
&

c
t

§ 
c

p 
н
е
»
*

C
t

%
 

gj
 

65 
P,

E
l-

I
&

e a
 
11
 
Ig

 
e

t:
f 

&
;!

?
.

i
r 
í 
í 

I 
í 

* 
I 

- 
K 

4 
н 

^ 
e 

c 
«

c
r 

{2
 

В
 

c
: 

C
« 

©
 

О
 

P
P
 

P
 

C
t 

E
 

H
 

c
t 

C
t 

C
t

P
 

G
- 

tó
 

C
 

©
t 

H
- 

P
-

ft
 

P
 

I”
* 

c
t 

©
>

í 
%

c
t

2. 
^

E
 

©
 

a
 

Is
 

c
t

II
II

 
r

? 
r

<
 

©

В а 
Г 

Г
Р
 

С
;>

Р
 

В
с

*1
о

г
©

р

I
с?

р
g

V

Í 
?

Е
 
'

р 
I 

g 
1 

& 
8 

P
l

С
:

М
 

р

I
6

О
с.

: *■
И

&
н

&
е

I
и

c
t 

*

8 
й 

о
Е

©
О

О
 

Р-
' 

<
 

Р
? 

м
 

о
с-1

в
сг

If
ф
 

í-
 

в
 
it

 
О
 

н>
Ф

- 
N

C
t 

сг
И

С
с

&?
1

С
’

р 
§

N
 

*-*
 

гГ
 

Н
*

Р
3 

{?
й

С
ß 

$ 
®

• 
•
 

•

I
 
I 

Ф
с-
 

I 
I

$
С.

S 
I 

S 
* 

у
и

с»
с

г
р

©
 

I
са

I
c
f

с:
*

c
t

<>



I0I



ааО$—
JОН>I
■■

2>МОэ
I

J
о

;■

ON
О
 

*4*>
I

h
 14

а«а
 

*г4
•яя5Г3$i•se

у
уо
 

а
 

н
 

я
ба■



- 91 -

A tenger-*iOtivura miír eudig is a véletlennel, tehát kbzvetvo 

a usabaaeóggol kapcsolódott bsaae* Grigorss most szaba.* akara- 

t .bél elhatározza, bogy soráét a véletlenre bízza - tóbe* jer- 

szó az adott viszonyok kéz tt az xs szükséges, bogy tengerre 

szálltra* üost azonban nem teljesen a véletlenen fog sülni, 

bogy Grigor era rallyon sors v r, álként raulott csecsemő kor - 

ban* Ich babe Können und fér stand, lob werbe зшвкк, creüemi, 
nickt augrunce geben, so Gott es nicht ausdrücklich will - 

- arabja az a.x tnak* a értelem tehát kéz 4, itvenni azt a 

funkciót, arait ed lg teljesen a véletlen tolt bt be, azaz Gri- 

gorsi sorsának irányítását* az értelemmel együtt nyomban 

megjelenik a szabna akarat is*

/

/

/ I
/ /

/ "Crederai, Gott hat sehr gútevoll an dir gehandelt, 

dem or bat uir Де Augen geöffnet, uralt du nicht mehr 

lia Dunkel waat eist und in Unwissenheit deine ‘läge lebst, 

sondern nach flwl«» Ш."

■ ■

- mondja Gregorius apát a fiúnak, majd valamivel később*/
■■/

; Das willst du fahren las- en га des Gekläffs einer 

karrin willen? j -inra-1 durfte und sollte sie klaffent Gott 

wollte es, uralt Дг ..aulfrcibelt кеде ben sói*1\
■

Az apát megpróbálja lebeszélni a fiút veszélyes v llalko- 

zásáról* Ь-.tv n azonban, hogy ez reménytelen, áta-ja Grigorssnak 

a táblát és az időközben száz tvenro ssa orozott arouyakat.
Ismét megjelennek ezzel a rendkívüli Gazdagság motívumai, köz­
tük az aleamnirlai selyem*

Da© ist uein, ausser der Tafel* he war air rater-rad 

übergebreitet ш fásseben rad reicht wohl au einem Jiitter- 

kleid oder zweien* Von Alieaundre ira Lorgealand, mein 

hieber, und feinste bare* *e» dir das rnitgab, wessen Gpiade 

sind wohlbestallt,"

Ezzel végképp öessekapc olóoik a Keaokivuli /rendkívüli 
Gazdagság, Hatalom, stb*/ motivurasora a hzollem motivuaeorávali
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Davon bi: t du mm Herr, einer Бивав, alt der man 

wohl der stolzen dolt als Kitder begegnen mag.

A fejezet, - mely egyben a második róaz lezárás. t iß 4' 
lenti - az értékegyeasuly motívum val fs vésődikl

"lm stehen iát dies nicht gut zu lesen

- mondja az ap. t , mielőtt átadja Grlgors пак a táblát

Du aus t, armes kind, auf stark gemischte Gefühle 

gefas t sein bei ter Entzifferung* 't

Ö a táblára Írtak elolvasása ütem valóban

Verwirrt und glücklich ßtaau Grigorss**
г

; mire az apát ismét megjegyzi«
: 1 ./?.

■' / Du lächelst, sagte der Abt* Du lächelst, obgleich 

verweint und blas * Ich sagte dir ja, es würden gemischte 

Gefühle sein, mit denen du würdest deinen Bewandtnissen 

Kenntnis nehmen«

/

/

A második rósz vértón tehát az első rósz elején megfigyelt 

motívum tér vi csat ott a születés és hal 1 ellentétes-egységé-* 

nek láttán jegyezte meg Clemens* «sie seltsam mischt di© Vor­
sehung uns sterblichen Freude un held in e i а о m Becher!*’ 
Mint látható, kezdenek visszatérni az első rész eddig nem 

jelentkező motívumai is* A harmadik
rés lösz az első részhez* A második rész zárómotivuma már őzt 

a visszatérést készíti elő*

rósz valóben vis zaté-
;

i
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ой a típus;j "az én céljaid magasabb értékeket képviselnek 

mint а к zónáéit* emberek élete, feláldozásuk magasabb szta- 

pontból Jogos rét csükeégastriU
Б ez & magasabb szempont as oka, hogy Clemens ш meri 

bírálni Grigor s tettét, mart es a tett is as értékegyen;:uly, 
a végső harmónia megteremtését szolgál ja, kincs nagy eredmény 

nagy kegyetlenség nélkül* kyilv kiválóan a humanizmus és a ke­
gyetlenség óriási ellentétéről és mégis Összetartozásáról vj& 

itt в só, mely ellentétet Grigor s mint a nagyon nagy pá a fog­
ja feloldanií ő maga, átélve a lehető legnagyobb testi és lelki 

szenvedéseket, melyok még as ő rendkívüli egyéniségét is súlyo­
san próbára tették, be tudja majd látni, hogy ez ő rendkívüli 
szellemének legmagasabb hivatása az, hogy éppen a közönséges 

emberek a., ró érdekeit és céljait szolgálja olymódot, hogy ki­
sebb vagy nagyobb konfliktusaikat elsimítsa és a maga emelke­
dett pozíciójából egy magasabb tipusu kendet biztosítson* kbben 

a vonatkozásban a kendnek is pozitív aspektusa fog érvényestül 
Grlgorstí azonban ekkor még nem pápa, e hogy pápa legyen, 

el kell к vetnie est a kegyetlenséget* Kern a szükség zerüoóg 

belátása ez, ö. ztónösen cselekszik Így, tettének küvetkezaó- 

nyeit még a legközelebbi jövőre nézve sem tudja kiszámítani -
- Grigorss egyetlen tudatos t rekvéso az, hogy funkcióját min­

dig éi mindenütt tökéletesen, "unbedingt1 betöltse*ó a minuenko- 

ri funkció nem ; zono. a végső fuim.cióvül* Grlgoresnak, legjobb 

szándékai ellenére, az értékek pillanatnyi konstellációjáben 

olyan funkció Jut« molyét az összefüggésből kiragadva szörnyű­
nek kellene minősíteni* A szörnyűség azonban Grigorsu előtt 

egyelőre rejtve van, a betöltendő funkció emberi megítélése 

szerint к -avetlonöl is pozitív, ős ö őzt a funkciót föltétle­
nül tölti be* A £ stílem realizálód ásónak "ontogenezise" és
;’fii,,genezise" közötti »árhúzóm ozí az altét szituációban a 

szellemi maga ugyanúgy "ifjú korúban van mint Grigorss, s 

ami "filogenetikus" szempontból - tehát ima$inutiv-zenei síkon
- mint az értékegyeasuly olvóből к vetkező, szükségszerűség 

érthető meg, az ' ontogonetikailag" - tehát epikai oikon - mint 

Grigores fiatalos elvakulta .ga magyarázható*-
kz az a pont, ahol a Humanizmus egérben k> zol kerül saját 

polárii. ellentétéhez, a Démonihoz* különbség c. ak azon forau]

! V 1 ’ 1 ■
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Tuch ihn über die Obreu zur Brust hinabging, doch true er 

Arme und deine beschirmt* dein Fragen nach des Fronden «wesen 

Person und Herkunft hub barsch an und milderte bei näheren 

/inblick rasch den Klang, ja, als er sein fragen getan, da 

wartete er gar di© ntwort nicht ab, sondern stellte wie 

aur Entschuldigung erst sich selber vor mit «lesen Worten# 

Wie t, «aas ich einer der Besten bin dieser quemmune, genau 

gesagt der beste in ihr denn ich bin ihr Behultheiss und 

Maire*

Herr oitewin a v ros vesető embere, de több is ennél# gya­
korlatilag ő tölti be azt a funkciót, amit valaha a üogor ell ni 
harcban elesett lierr Eisengrein tolt tt be#

/

**»i© haben wir seinen Einfall zurückgewiesen, einmal 
und zweimal, und die Burgunden sieghaft verjagt, wobei von 

unsexen Guten manch Besten fiel, zum Beispiel uerr ; isen- 

grein, der freue, - such SUendem sagt dieser Barne nichts, 

uns aber zu Trimm viel*”

/

- monoja Herr loitewin Grigors nak#
Herr Poitewin azonban nemcsak epikai sikon, hanem az imagi­

nativ-zonal sikon is azt a funkciót t Iti be, mint Herr lsen*» 

grein az első részben* Egyébként nem lenne szakcég arra, hogy 

neve egy egész fejezet elmeként szere eljön, hiszen epikai sí­
kon nem lesz kül nősebb jelentősége* He® lenn© szükség Herr 

roitewin ilyen méretű, ekikailag feleslege zeroséltetésére*
linkelő ja érthetőbbé v Ük, ha összehasonlítjuk vele Herr Felre 

fitz, ibylla asstalnok dank alakj t, aki egyben valami kamarás- 

-féle is és által .ban* legnagyobb befoly ша van Bibylla környe­
zetében# Herr oitcwin megígéri Grigors nah, hogy közbe fog jár­
ni annak ér ekében, hogy a fiú Bibylla elé járulhasson:

'ich will gern versuchen, Euch dienlich zu sein# Herr 

Feirefitz von Bealronau, der Fürstin Truchsess, ist mein 

Freund und Gönner, - ein Mann von Schliff, von feinster 

höfischer üchule ein Mannt senkt ihn Euch oben ick und 

sehr dünn in den Beinen, in lichte geblümte Seice gekleidet



- 99 -m

un- wit zweigeteiltem olondbertehen, wie . eiue ebenfalls* 

-iea ш ein ra. chés üilu seines lÉunseren*

A kérdést { ersze itt is fai lenetne tennii isi szükség 

van arm etikailag, hogy Herr roitewin részletesen leírja Herr 

Feirefitz külsejét? Mivel a Herr inen^ein alakját "bemutató" 

fejezet is önnek nevét kapta címült belátható, hogy a "Herr 

/oitewin'5 ciaü fejezet azt az ellentétet mutatja meg, ami az 

egyik oldalon Herr kizengrein, a másik oldalon peulg Herr Poi- 

tewin, de még inkább Herr koircfitz kozott van* Azt mutat,ja 

meg, hogy kik t itik be most a férfi funkcióját, ellentétben 

a sok évvel ezelőtti viszonyok:®!« Herr Mdeagreia az klet 

klasszikus hőskorának képviselője volt» erős, bátor, Harci­
as, becsületes, de uarabos, csiszolatlan, sokszor nyers* Herr 

Äisengrein a maga korában igazi férfi volt* iáig ő ólt, Bogért 
többször is megfutamította, megvédte iüyir it, teljesítette 

férfiul fele at t* о г aónban elesett a küzdelmekben, a vi го* 

nyok v ltoztak, gy seimek helyett az utolsó, biztos bukást 
jelentő t mauúst v r ja a város. i ioylla к rnyezetcben Herr 

loitewin, a derék hivatalnok tölti be a védelmező férfi funk­
cióját, mellette termés»eueren Herr Feirefitz, a piperkóo иен» 

var one* A két kor különbségét műt., tj «к meg ezek a képsorok* 

valaha az erős, nyers kation , most a virágos selyemruhába öltö­
zött, nagyhosu, vékony lábú osztalnok* ágy. zóvalt & romlás, a 

dekadencia hatalmasom ott el, kulsóalegos csillogás igazi bel­
ső erények helyett, miként ezt iiligisnél láttuk, csakhogy 

mig о legalább rendkívül szép volt, Herr Feirefitz csúnya és 

nevetséges« őzek a von шок Herr .soitewinben nem ennyire nyil­
vánvalóak, ő az ituenetet jelenti Herr Eisengroin és Herr Aeire- 

fitz к zott* A tendencia azonban az, hogy a valamennyire is 

оérék férfiak, előbb-utóbb maga Herr : oitewin is, Herr Kisen- 

grein sors ra jus.anak, s íibylla utolsó védelmezője Herr Fefre- 

fitz ©ara jón*
к romlás és оекасшю1д ok it ersze e. ikailag meg lehet 

mayarázni Roger zünni nem akaró támadásaival* Csakhogy mo- 

tivtfcusan már jóval előbb megjelelitek a dekadencia jelel, s 

egyólt 1 a, az egész Linnekrieg kirobbantó oka Sibylla rend­
ellene» viselkedése volt, mi viszont a ekadencia ety*k fon-

v
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Üirer newunderung eile Wa ge halte. Er war hei cieeer Unter­
redung nicht in geblümte Heide gehleiuet, insofern wich 

sein Kilo. ab von c«, da© aer Schultheis» von ihm entwor­
fen. Vielmehr war ©ein aueladener berleib sum chutze 

gegen allenfalls fliegen © steine in einen Harnisch ge­
hüllt, su welche© er ©ine gestärkte Halskrause trug, und 

eine Sturmhaube mit Bucheikrnnz bedeckte sein Haupt. Leine 

во sehr dünnen Beine dagegen waren nur mit beiderseits versehie- 

denfarbene© icimiegeatoff bekleidet, endend in schaubel- 

uokube, «eren Spitzen sich beim Kitte hoch vor den Steig­
bügeln gebäumt hatten. Aber auch halb in Eisen verlor der 

Hofmann nichts von seiner Geschmeidigkeit, und bei der 

Unterhandlung gelang es ihm, mehreren Eommoditäten den 

Dringlichkeitßdrang von Hecessitätea zu gewinnen."

Herr Feirefitz külsejének eme loir oa terjedelme és struk­
túrája következtében tablóként funkcionált a komikus©á fokozó­
dott dekadencia, a csupán külsődleges cifraságokkal ékeskedő 

férfietlanHférfiass g" tablójaként. Herr Feirefitzben végső­
kig fokozódik és komikussá válik a Tradíciónak, a Kendnek, a 

Fényűzésnek negativ aspektusa, a megmerevedés, külsődlegessé 

és form Ilse , élefckó. teleimé vál s. Feirefitz egyszerűen nem 

tud a megváltozott körülményekhez alkalmasko ni, a h borúban 

legfeljebb a fejére vesz fel valamit ami esetleg repülő kővek- 

I tői megvédi, egészében véve azonban teljesen életképtelen je-

/

lenség, kül nősen az adott viszonyok között,
ontosan ellentéte e képsornak az a tabló, mely szinte 

közvetlenül a Feirefitzé után található, s mely Herr oitewin 

szájába a ott elbeszélése GrIgorв hőstetteinek)

*

■i

I "...es führe dieser junge hegen .«on fisch im Wa„pen. 
Vom Heiligsten zu schweigen /im auch wieder nicht ganz 

zu schweigen, denn ich habe Kuu e, dass mein Gast zeit­
weise in frommen dauern lebte und divinitatem ©tu,.dort©/

V kommt diesem Zeichen, wie ihr wie t, gar mancher Ginn zu. 
№ i. t uaa Symbolum es йа:.аегв - wie ja tatsächlich auf

M ist ferner aasdem Wasser der Jüngling zu uns kam«
Zeichen .ejgJ snnlichkoit trn--. einer boson, uren« darin ein-

«*

■
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f

die Hajad jáh wegzuekt, verni Glutstich getroffen***üo ist 

es Eilt ©einen Geistern ж Kampf***"
/

,
\/:;

f
A Hasonlatot Herr Poitewin is tőle hallotta* Grigorss u- 

gyanis, értesülvén Hoger sorozatos győzelmeirőlt arra gyanab» 

szik, hogy a herceg az övéhez hasonló eaeXiecü képességgel ren­
delkezik* /

/
A

"Dieser lenn, venautete Grigorss, muss wohl die Gabe 

besitzen« sich im Kampfe über das allgemeine Kasa zuaa»- 

menzimehaen und seine ^ebonsgeister dabei in einem bren­
nenden Punkte zu ver; ein?"

A Dekadencia és a Bűn motívumai fokozatosan összekapcso­
lódnak a rendkívüli Czollem motívumaival* íz epikai alkon Gri- 

gorss egyre lelkesebben teszi aabáóvi Sibylla álláspontját, s 

Kogert makacsul elutasító szavai a fiú jelszavává válnak*

Und indem er die linger ballte, tat er einen bebvur 

hinauf, der sollte, meinte er ein Pel geschrei sein alien 

im heiß ser Streit far sie* hiemalm de la viel"

Mon ottuk, hogy a franciás Hangzású vagy francia szövegré­
szek minden esetben a bűn és a soka,, mein motívumai*A testvérek
szereiül jelenete tiub monuatból .dió francia nyelvű párbeszé­
det tartalmaz, e Sibylla is francia szóval utasítja vis za vég­
leg Bogért8 "Sie aber spracht Jamaist" A régies német nyelv vagy 

helyesírás eszel szemben az Élet, a Tradíció motívuma* Grimald 

Hal lekor, amikor utoljára igen erősen érvényesül a Herceg rend­
fenntartó funkciója, igy beszól fiához: -ei gewaere und treu***
Hoger üzenete üibyllához igy hangzik* "Gebt, Fraue, doch dem 

frieden dem Lead nach so viol hiden und reichet di uie Hand,
der so nach Huch entbrannt» de© »«erber kühn und viel zahl"
A "Hiénáién de la viel” mondat ezzel erősen összekapcsolódott 

a bűnnel és deka énei vul, s amikor Grigorss ezt jelszavává te­
szi, a zellemel is. A fiú haragja Hoger ellen egyre erősödik*

"-le ist es, sprach es in ihm, meine Herrin, die
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-/
Hartbedrcng e, < io zu freien» aus der bot zu freien, worein 

ein haariger Gecko sie zwangt, ich hergeführt bin*” /
/

4Fontos motívumként ismétlődik Hoger szőrösségei
I , ft
;

"Urlinge rief er dann aus, com er hat geschworen, 
der haarige Leises, oro, der Herrin stolzen Leib in sein' 
Bett zu roiosen um jeden Preis*”

- mondja Herr oitewin cs előz. fejezetben* Grigores érré 

azonnal felfigyel és később is liandóan emlékszik Hoger szőr " 
sógéres

,,r

л
\”so will ich ihr* Knecht und Gdinner sein» und wie 

die hart gequälte die Losung sich erwählte, so sei die 

meine die Seme: Biemalen ue la viel Denn diesem Herzog, 
can Ihr den Gpitzbart nennt, wahrscheiaiieh, weil er einen 

.-olchen trägt und überhaupt haarig ist, was meinetwegen 

ja ein Zeichen besonderer Mannhaftigkeit sein mag, - ihm, 
sag ich, gilt meine ganze bneiguag,*##”

A férfi három típusa van teh t együtt* Heger, a szőrös, 

ores, szemtelen aöcsábüsz, Herr Poitewin, a komikus és életkép» 

telem Uvvaronc és Grigorss, aki rendkívüli szellemi energiái­
val sorra győzi 1© az ellenség nyers, hunra erőit* Heger a 

mennyiségileg rendkívüli Heb, íelrefitz a teljesen dekadenssé 

Vált klet, Grigersz pedig a rendkívüli Bűn és Konfúzió ellen­
tétes értékeként megjelenő rendkívüli zellem képrendszere# 

libylla tá&t alakjában ismételten a nő jelenik meg* ösz­
tönei és érzelmei itt mái* neme ak függetlenítik a szeli ©mitől 
és az értelemtől, hanem egyenesen az igazság megismerésével 
állítják szembe# Grigorssban fel kellene ismernie fiát, mert 
erre egyre több bizonyítékot kellene meglátnia# ösztönösen na­
pirendre tér a kétségtelen bizonyítékok felett# Grigorss abból 
m anyagból készült ruhát visel, melyet ő tett gyermek© mellé 

a ho

/

'
/

Áléba í

* **da ihre .ugen musternd nledergingea un seiner 

Gestalt und spähend verweilten beim .-niblick seiner frecht#!

'■

; : .
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Denn Grigores hatte heut© Bein fap* önki®i * angelegt, dos 

seh ne, aus Stoffen seiner kitgift; Ffellel war es aus 

Morgenlane, dunkel-bunt, von Goldfäden durchwobea, und 

der Brokat hielt Hire Augen an, derart, dess Hire Lippen 

sich öffneten und ihre Brauen sich in Betrachtung zusarn- 

monzogen# Loch im Spähen auor brach sich ihr Blick in Leid# 

0 Schwert, wie gehst du aufs neue so grimmig durch 

sein Herzt Genommen, genommen haben sie s mir, nein Kind­
lein, meines Trauten Vermächtnis, seines .ebena süsse Gabe, 
und es im FLssloin dem wilden Meer sum Fraß . gebracht - 

- verzeih es ihnen der, dem ich e in tiefster Seele nicht 

vor seichet Solchen Stoff, denselben, hab ich dem amen 

schiff erlein mit Tranen über-und unterlegt, wahrlich ganz 

gleich ist dieser jenem an Güte und Farbe, darauf sollte 

ich mich verstehen

V

I ( -

//

3

t • •
ViV,

~ /) 

а/ V'
I»

i Sibylla felismeri Grigorsc ruhájában azt az anyagot, me­
lyet ő terített gyermekére# Több ez mint egyszerűen a hasonló­
ság megállapltáee# Az egyezés annyira nyilvánvaló, hogy ö maga 

is határozottan gondol az azonosság lehetőségére*

m :

"•••er könnte bei Gott gewirkt sein von derselben 

Hand und ist es möglicherweise# Lchreeken und Kchmerz und 

tausend aünuig wonnevolle rinaerungen durchzucken mich irat 

beim Anblick dieses ganz ebensolchen Gewirkes, und zugleich 

kann ich nicht 'umhin zu erwägen, dass es ein edles Habe 

sein muss, mit rar bestellten S, lauen, das dem iuiabén da 

diesen Brokat vererbte#u

il
П

■

■

Kifejezések egész sora mutatja meg, hogy Libyllábaa rend­
kívül erős a felismerés érzése* solcher Ltoft, denselben, ganz 

gleich, ebensolchen, a konkréten is gondol az azonosságra* von 

derselben Hand# В ennek a gyanúnak szinte bizonyossággá kellene 

V Inra amikor kérdésére*

Habt ihr noch eine Kutter?: t

Grigorss ezt válaszДja*
■

\
loh habe sie nie gekannt.



aI
'

g***f

d<a!’-Э

11
CNОГ—

I

3-i

tоQs83иm■ 
>

ф
 

** 
t

4
 88
 3i?

a5
 *H

m
 ss



- loö -

weicher war als t or anderen und in dm schmalen Gesicht 

mit der allzu gewölbten Oberlippe, оio foot auf der unteren 

ш leg, und eien dünn fließenden Metern»»

Grigoroß esetében ©rösőuik a felsőnjak boltozatossá^» 9 

mert aig bibyliánal do Wiligisnól egyszerűen “gewölbt” vagy 

etwas gewölbt”, addig örigoreenál allzu gewölbt”
Sibylla azonban mintha nm akarná észrevenni ezeket a 

jeleket* figyelmét öntudatlanul eltereli róluk, b h# ennek 

okát keressük* lehet magyarázatot találni* öibyll n.,k az adott 

viszonyok к zótt egy f érf iri&fcsifcx...zUksége, oki megvédi a sző* 

rés Rogertői, oki nem csúf ós életképtelen mint Herr к irefitz» 

egyszóval* aki be tudja tölteni uz igazi férfi funkcióját* 

akiben együtt vannak meg Herr Eieengrein ós Wiligis valameay- 

nyi erényei. Grigorasban mindez megvan, sőt sokkal több is, ós 

már eleve mint férfi lép bibylla elé, nem ptulg mint permek, 
káért fontos a következő jelenet*

\

Kr neigte, als das heilige 

gekommen, sein beidehbkrtchea zum br cer Frau und gab 

inr einige Worte ein, - wie mochten die wohl lauten? Sprach 

er* Herrin, grüß t jenen kann ort! Gute Dien., te kann er 

euch leisten ? stark war zu befürchten, aase er nicht 

Мала sagte, on em Jungeling und womöglich noch Knäbioob* 

eres. Aber nein, er sagte wohl äann, denn ihr anraten 

wollte er ihm ja...ha sprach er die ausgesuchten Wortes
dies, Herrin, ist Herr Gregorius, ein Ritter von Uker» 

see. Sach tihre geizt er und vor allem nach der, das Knie 

vor euch zu beugen*

Gepränge zu Ende

A Herr Gregorius kifejezéssel. Grigorss úgyszólván híva* 

tálasán is belép a öibyllaval positiv viszonyban lévő férfiak 

sorába, mert ezeknek eddig Italában a Herr szócska volt a 

megkülönböztető jegyük - Herr Alsengrein, Herr Poitewln, Herr 

Foirefitz ós most Herr Gregorius. A nevek sorozata Így egymás 

í mellé ál.itva tökéletesen visszaadja őzt a folyamatot, mely
I
\
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und seinen Vater mm heim habe und ozußagen seiner . item 

ritter Geschwister sei, welches sie sich in Bünden und 

Ihm zur angeborenen Lün Ши behände erzeugt#*

Valami пшее col érdeké bon akarja kockára tenni bűnös éle­
tét, e Ko^er, a ’'szemtelen rabló legyőzése ©légi.; égés célnak 

tonik szám га» Lárkánynok nevezi a nercedét és reméli, hogy 

egy sárkány” legyőzésével ő maga megszűnik '’sárkány’1 lenni 
és jogot czerez aa emberi, a ’’szabályos“ világban va^ó lóteséo-

(ij. í
i i 
f : í¥

ч
rés

“In die bckanze schlagen wollte er diesen seinen gänz­
lich aus kund© bestehenden jungen Leib, ihn hinwagen in 

kühnem Würfelwurf und entweder sterben /das war ihm ganz 

recht/ ocer sein verkehrtes basem rechtfertigen, indem er 

das Land vom brachen befreit©*”

/

г

Azonban már ekkor megjelennek и Bűn motívumai* Grigorss 

nemcsak azért akarja legyőzni bogért, hogy helyrehozza bűnös 

szármáz в^t, hanem egyúttal Libylla kezét is szeretné elnyer­
ni* E gondolatok közben Kojert többször is sárkánynak nevezit

'v
“benn in seinem Herzen trug er, heiligend dies auch 

ganz aus Lande gemachte Hers, aas Bild der Frau, deren
Stimme lim so xm±2
erklungen, ihm so gütig den Übermut verwiesen, so mütter­
lich bei ihm für ihm gebeten hatte* Wie gehorsamt@ ш 

solchem Gebot und dankte solcher Bitte? Inborn man sich 

opferte für wie Gebietende oder für sie siegte unu sie 

vom Brachen befreite1 dieser Brache war ein Дахш, 
dem sie Abscheu trug, und ein Mann, wenn-auch ©in zum 

Lächeln junger, war er auch* Lu kämpfen mit jenem, Mann 

gegen Mann, hies nicht nur für sie, Mese um sie kämpfen** 

ber Würfelwurf, .achte er, würde eia Glückswurf sein auf 
jeden Fall, und mehr als den Lun enlöib könne er nicht 

ubei verlieren*

v
und reif'

к

Grigorss a herceget olyan eszközzel győzi le, mely a lova-
;
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gi világ erkölcsei szerint megengedhetetlen» ellenfelének 

karcíj' t késsel ruga., ja nej* A fenthaltende Шла да© motívumé- 

шЬ ősért bét érték-oEpektusa vans i .z klet és a Ilona ’világának 

értékront ^szerében a lovagi erkölcs megsértése a Kenu megbontó*» 

9*9 a Bűn* Koger minden ellenszenves. .égétől függetlenül, betart­
ja ezeket az ©rk Icai normákat, as egész 1 Hiaaekrieg" megfér 

ezek keretén belül* fcaga Grigorso ода tadja megtagadni elismeré­
sét a hercegtől:

"Dies Gockels gieriges und gewalttätiges werben um 

di© Herrin ist zwar t-bscnoulich und macht iim auch mir zum 

fOdfelndj dass er aber ihren besitz als aller Güter höchst- 

ene und eines Krieges von so vielen Jahren für wert ©rächt­
et, dafür hab ich auch wiedor einen verstehenden ßlna imu 

kann ihn ganz auf den fod nicht hassen*"

Hoger és katonái gúnyolják ugyan Grigors-1, do ez a lovagi 
harcokb*n egyáltalán пда számított rendkívülinek Vagy erkölcs­
telennek* Viszont az ellenfél korújának kéz zol való megragadá­
sa egyenesen bandita-fogás számba ment о őzt Hoger ki is mond­
ja s

Die Frau© aber, so fügte er haben© hinzu, möge sich 

statt einer edlen Person nur lieber den bübischen Buben 

ehelich zu Bette nehmen, den sie ihm hinausgocchickt, «af 
auf -s.^o&_dle halligu-:.;yLk£..^a_^^ MStík
nofan.. de irickerela"»HHMWW * * IMWHWWMW—Wiw. «МШИ

Maga Hoger minien esetben igazi lovag módjára viselkedett*
A legyőzött ellenfelek óletét meghagyta, amennyiben azok kegyel­
met kértek. GrIgorsl bz »mára is maradéktalanul biztosítja a lo­
vagi párharc feltételeit»

freier Ausritt unter sie Belagerer 'und Gerecht© E 

Kampfbedingungen seien ihm gewährt*
• * *

- kiáltják Кoger him kei, s a herceg mindezt valóban biz­
tosítja. Győzelmeit erejének, bátor© .gének, gyakorlottságának
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k.az nheti, nest pedig “gálád frükkoknek •
Grigorss Roger óa a berni világinak szempontjából tekintve 

csalást követ el, tisztességtelen fogással győzi le az Életet*
•zt azonban rendkívüli szellemi erejének. köszönheti, tékát a 

ren kívüli szellem erőket z let legyőzésért kársán Íja fel* 

Sgyszóvel: émonivá r lt* .'•• csal rd tr.iltlc tisateaség Jelenségé­
vel arányos azonban a triück végrehajt á áthoz szükséges szellemi 
energia és állbatetoes g isi Grigors , mig & herceget a várba 

vonszolja, óriási önural Karai hagyja, hogy a kard csontig о ke­
sébe vágjon és nar> is gondol ? ra, hogy «miatt elengedje, i in­
kább hagyta volrn , hogy о keze vesszen oc , minthogy a szorítá­
son egy hajszálnyit ir, lazítson. "Osalird trükkje ten-4 való­
ban rendellenes, szabályt? lan, de u;nyarakkor rendkívüli la. és 

es a lényege. Kogemok el kell buknia, mórt ellenfele minden 

lovagi erkölcsön, minden kötöttségen, moly a rend világában 

szentség /'heilige fitté des Zweikampfs"/ kívül 'ül* A Bend vili 

gán kívül állás azonban itt nár egyben t. rent kívüli í aollm vilá 

gában állást is jelenti /ellentétben Wiligisí «1 aki csak a ren­
det bontotta meg, de a Szellő« felé ténylegesen 

tudott közeledni/. Az imaginativ- zenei .ikoa Grigors. győzői­
mé szükségszerű, mert ö hatalmasabb órtékelleatétek pozitív vég­
kifejlet énének motivufteorc mint öogor, aki a szinrla. mennyiség 

embere.

о sitivé пш4
* i

Hoger az klet motívum; о buk sa előtt vele kapcsolatban is 

megjelenik a piros ősin, a piros selyem motívuma/t

auf íea Bisen .ach des Rozzos lag uine Decke«И V acuanotxot# ’n ■

j

A piros sin ezzel igen őrös motivikus értéket kapott, 

mórt korábban Wiglaf növekvő gaz tegodásának motívumaként is 

szórspelts
: : . .

. j ь '■'

-' ; ". twas ni.étér kan Паш* hrelsdg achritte ouer so, 
von Grigoreo Sitz, machte ex sich an seines Vaters auf den 

\ У träne, gezogenem hoot zu schaffen, »ns nicht mehr dftSölbe 

war wie jenes, dem .bt Gregorius mit so viel Gorge entge- 

gengeeehens es war grosse» und tuchtiger, volibauchig

i
\

gebaut, mit Bugspriet und nieuergolegtea Mast und Hain;egei,
\\4к \
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aussen schön cuakelrot bemalt."

/Wiglaf régebbi» ócska lacikja kopott* a-Id szinü volt/
A piros ősin toli it egyaránt megjelenik közvetlenül a ^lennel 
folytatott verekedés és a Hoger elleni párbaj előtt, s minőkét 
esetben az miét képviselőihez, Grlgoras ellenfeleihez kapcso­
lódott.

л rendkivli szellemi erő negativ aspektusa a oómonivá 

válás, eböen áll rendkívüli veszélye. Kert a . self 

az egyón tudatos gonoszsága következtében csaphat át saját 

ellentétébe, hanoin iogjoub akarata ellenóro is, mondhatnit a 

széllé..i erő kisiklik az egyén ellenőrzése alól a az egyén sa­
ga is tehetetlen-ól áll szemben a nem szándékozott varázslatok» 

kai* A bűvészinas sorsa érte utói Grigorsst tűnd klaim, mind 

Koger ©setében. Az első esetben maga is megjegyzi:

nemesek

•’Aber was каш ich dafür, dass im Kampf* meine 

^benagelst er so au£.erordentlicb sich versammeln?’’

- elárulván eszel, hogy szellemi erőinek nem teljesen ura, 

egyelőre inkább azok uralkodnak őfelette» Grigorsa dómonikus 

jellege mint látható volt »mór akkor is megnyilvánult, amikor 

saját rendkívüli célj- i érdekében gondolkodás nélkül hajlandó 

lett volna feláldozni t rsai óletét is* tárnok utolsó motívuma 

éppen a j^oger clxüni párbajnál jelenik meg, kétszeresen is 

hangsúlyozva a fiú dómonikuo jellegétí legyőzi az kietet ugyan* 

akkor gon olkouás nélkül áldozza fel a többiek óletét:

"nicht wenige őtreiter waren leider auagosptrrt, die 

wurden wohl erschlagen. Aber sie waren nur Hebenpersonen,

Á démonivá vál a képeivel együtt megjelennek a Bűn továb­
bi elómotivum&i is. ibylla fogadja a győztes lovagot és ügyre 

inkább w'üigist lit ja viszont a fiúban. Az igaza g megismerésé 

nők a vágyak al rendelőn© újabb kópéén mutatkozik meg:

Herrin, was tut Ihr! Diese Berührung wird brennen

:
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!>• ■■ sors iróftiája 1 mint aa eoikal ós az ииапш..Ыу si&
kratgapiuaRlilkus ellentéte

Szembetűnő hasonlóságot lehet felfedezni Grigorssnak 

ós Herr lisengraiimek Kogerbez való viszonyában« Herr ^ieen­
grein kóserrel együtt az ólét képrendszerei voltak, az ima­
ginativ sikon azonos értékkel rendelkeztek« Epikai sikon 

ezzel szeuben halálos ellenségekké váltak s Herr isengrein 

paradox sódon az ellen harcol, akit tulajdonképpen támogat­
nia kellett volna, mert mindketten a rend helyreállításáért 

küzdöttek. Hasonló érvényes .rigorssro« ü imaginativ sütőn 

az letkez visszatérő hzollen képe, epikai sikon azonban 

az ...letot ké viselő Kogert győzi le szellemi erejével« ^szi­
tuációt, melybe Grigorss kerül, általában a "sors iróniájá­
nak" nevezik, teljes joggal« különösen tisztán jel 
a szituáció sorsirónia-jellege a ’’krache*' kifejezés 

használatában« Grigorss eleinte önmagát nevezte sár. 
о ©«által a kifejezés erősen összekapcsolódott a bűn moázn 

natával, egész konkrétan a vérfertőzéssei« Utóbb azonbanV 

egészen váratlanul, Rogert kezdi sárkányként emlegetni, elfc 

lordon elhatározva, hogy legyőzi ezt a sárkányt és ezáltal, 

saját "sárkány-jellegét0 megszünteti* & győzelemmel azonbon\ 
éppen 6 válik még fokozottabb mértékben sárkánnyá", mond- \ 

hatnis a t őrs iróniája ó. sen azzá tette, amit legyőzni, amit 

jóvátenni akart« Az ilyen sorsiróniát nevezi az irodalomtu­
domány objektiv iróniának* Természetesen Herr üisen- 

grein is objektiv irónia áldozata volt. zért megállapíthat­
juk, hogy a ml azon részei, ahol Grigorss sárkánynak neve­
zi Régért valamint a párviadal utolsó mozzanata к о n t га­
ри а к t о к sorozata, miként az olsö részben Sibylla Zur 

Hilfe, Herr -isongrein«••" kezdetű felkiáltása«
Az irónia és a humor közötti különbség ezzel vilá­

gosé... válik« az irónia két sikaos szimultán ellentéte, mig 

a humor az epikai ós az imaginativ cikon párhuzamosan, idő­
ben egymás utón megjelenő ^ellentétek harca« Az irónia a 

vertikális lehet cégeket használja ki / koatrapunkt / a hu­
mor pedig a horizontálisakat / fuga /,

/

onik meg \
a kétféle V'

/

\V •
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A humor vázát a következőképp lehet sematikusan ábrázolni:

imaginativ sik 

epikai sik
a b a b a b a
a b a b a b a

b
b

Az iróniáét pedig ilyen formában:

imaginativ sik 

epikai sik
a b a b a b a
b a b a b a b

b
a

Látható, hogy az irónia és a humor önmagában véve nem 

tartozik a komikummal egy sorba. A komikum, gúny 

stb. mozzanata csak hozzájárulhat a humor- illetve irönia- 

strulitúrához. A humor és az irónia tiszta fogalma nem tar­
talmazza a "nevetséges” gúnyos” komikus" stb. mozzanatait* 

A köznyelvben természetesen nincs szükség ilyen tiszta fo­
gai mra a ott к humornak csak a nevetséges vagy megmosolyog­
tató a - b - a... ellentétsort nevezzük, melynek nevetséges 

jellege természetesen nem a huraor-struktúrából, hanem vagy 

a travesztia-jeliégből, vagy a mechanikussá válásból, vagy 

a leleplezésből származik. Ugyanaz a struktúra intenzitásban 

felfokozva a bűnnek is alap-szerkezetévé válhat. Hasonló mó­
don az irónia alapját képezheti a gúnynak, komikumnak, de 

a végzetszerünek is, - mindez már intenzitás kérdése.
A humor és az irónia struktúrája között van még egy 

döntő különbség, mely fenti sémákról világosan leolvasható: 

a humorhoz nem szükséges feltétlenül az epikai és az imagi­
nativ sik kettőssége, mert humor-struktura a következő is:

epikai sik a b a b a b a b...stb.

Az iróniának azonban lényegi tulajdonsága a kétsikuság, aé&e 

кхЗЬк enélkül nincs irónia, ahogyan a zenében legalább két 

szólam nélkül nem lehetséges kontrapunkt. Zenemüvekben a 

két szólam, irodalmi müvekben az ambiguity valamely 

fajtája teszi lehetővé az iróniát mint strukturális elvet.
/ Lirai költeményekben az ambiguity megjelenési formája le­
het a szimbólum, metafora, stb. is. /
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A Bevezetésben mondottuk, hogy a manni epika azokat az 

eszközüket használja, melyeket a Urai költészet, de a szó­
nál nagyobb nyelvi ességekre is kiterjeszti a lirai elveket, 

Ilyen nagyobb egységek az ábrázolt tárgyiasságok /jellemek, 

események, tájak stb./. Az ambiguity elve a manni regényben 

az ábrázolt tárgyiasságokra is érvényes és ez megteremti a 

lehetőséget az iróniára mint átfogó strukturális elvre» Ami 
а к lirában a nyelv paradox használata, az a manni epikában 

a jellemek, események stb. "nyelvének” kontrapunktikus hasz­
nálata, az epikai irónia.

)

í
и

6, A Konfúzió más о dili nagy realizálódása

Sibylla Koger veresége után férjéül választja Grigorsst, 

Látszólag alattvalóinak kívánságát teljesiti ezzel, igazi 
indítékai azonban nem ebben keresendők, A nép csak azt kiván-

bdaxxxa hogy a hercegnő 

menjen férjhez, azt azonban teljesen rá bízza, hogy kit vá­
laszt:

f
i
í

I

i
! ja, жmn «ш мж# ♦:***: «шш#:

&
/

dass es gänzlich der Frau solle freigestellt 

und ohne Bedingen anheimgegeben, wen sie zu ihrem HeräP- 
хш en und Herzog nehmen wolle."

• • ♦

Sibylla maga választja Grigors-t, в ezt már akkor elha­
tározza - félig tudattalanul у , amikor a küldöttség eléje 

terjeszti a nép kívánságát:

"So bescheiden, nahmen die Bittsteller Urlaub von 

der Herrin. Der aber schlug nach ihrem Weggang auch das 

Herz noch immer hoch und wonnig-bang. Sie lächelte, er­
schrak vor ihrem Antlitz, Tranen traten in ihre Augen, 
und da eine ihr über die Wange rann, musste sie wieder 

lächeln. Solche Verwirrung schuf ihr der Antrag, der 

an sie ergangen."

A Bon másodszori realizálódásának nincs olyan tablója, 

mint első alkal miaal volt. Wiligis és Sibylla szerelmi jele­
nete nagy helyet foglalt el és csaknem "naturalista 1 voná-
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sai voltak. Szorosan Összefügg ez azzal, hogy Grigorss már 

nem a festi, a Bzóp, a hanyatló Élet képrendszere, hanem a 

Szellemé# Grigorss is szép, de ennek nincs már akkora .jelen- 

tősége, nála már nem ez a lényeges. Ugyanígy Grigorss is elkö 

veti mindazt amit diligis, de nála ennek már nem mint testi 
bűnnek van szerepe:

"hies also spare ich aus und lasse es unerzählt 

im Dunkel; davon zu handeln wäre ich imgeschickt."

Grigorss az elkövetkező időkben lényegében véve semmit 
nem tesz, ami méltó lenne rendkívüli szellemi képességeihez# 

Mondhatni: holtpontra jutnál: az események, s a Bűn ellensú­
lyozása helyett csali a Bűn növekedett, a Szellem, ahelyett, 

hogy az Élethez visszatérve pozitiv értékeket realizálna, 

az Élet ellen fordult ósMíonfuzió még hatalmasabb lett#
Ilyen holtpontra-jutási szituáció előfordult már egy 

Ízben, Sankt Duns tan szigetén# Ott a női kíváncsiság motí­
vuma jól megfigyelhetően vonult végig az egész második ré­
szen, és végül közvetlen okává vált annak, hogy Grigorés 

elhagyta a szigetet, azaz kimozdultak az események a holt­
pontról. ennyiben a női kíváncsiságnak mint az Ösztön, a 

Természet, az Éxet motívumának határozottan progresszív 

funkciója volt. A két szituáció egy pontban különbözik egy­
mástól: a szigeten egyértelműen a férfiak voltak a titok 

őrzői és a nő igyekezett a titkot megtudni, a második szi­
tuációban azonban Sibylla maga is titkot rejteget Grigorss 

előtt, ahogyan Grigorss is rejtegeti Sibylla elől a bűnös 

származását eláruló táblát. Sibylla ezzel bizonyos fokig 

"kiesik" a nő eddigi szerepéből, a titok őrzésével férfias 

funkciót tolt be. Egyszóval; összezavarja a természetes vi­
szonyokat# A titok lelepleződése és az eseményeknek a holt­
pontról való kimozaulása azoban ismét a női kíváncsiság ere 

menye lesz.
Grigorss gyakran olvassa a szobájában rejtegetett táb-

, ií • i

lát: 1 '
щ. ■. 4

"Fast jeden Morgen ganz früh, wenn er von seiner
;
'

V \
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Frauen Beite gegangen und nur der üngestörtheit ganz 

sicher war, tat er dies Lesen und Büssen in seiner 

Stube*«• Das blieb nicht ungesehen#”

Ä

i
’’Hört nuri Untenn Burggesinde war eine Magd, 

Jeschute mit Hamen, zu nichts als zum Bettmacheng, 
Kehrichtfegen und Sandstreuen gut, ein Ding aber, rasch 

von Augen und Maul und neugierigs üb er aus. will sagen: 
begierig und von Hatur recht dazu angestellt, Auffällig­
em auf den Grund zu gehen, das andere nicht sehen, w\ 

dem inan aber, wenn man s ersah, Ei, ei! sagen mochte \ 

und wie denn das?” und "Dem щ*жж muss man nachforschen 

unterband, so entdeckt wohl das Herzchen was Kitzliges 

zu seiner Erregung und sieht es genussreich zutage*”
/i

A Kíváncsiság - s a továbbiakban a pletykázás - egész 

tablója jelenik meg a mü eme pontján* Maga a "neugierig" 

szó is itt fordul elő először, bár mint láttuk, maguk a kí­
váncsiság motívumai már jóval korábban lényeges funkciót 

töltöttek be*
A kíváncsiság a mü értékrendszerében a nőhöz kapcsoló­

dik, a festhez, az Élethez. Lényegét tekintve azonban a kí­
váncsiság intellektuális érdeklődés, tehát bizonyos kapcso­
latban van a Szellemmel* Miként Flann esetében láütuk, a 

legextremebb természetinek is volt egy igen apró szellemi 
mozzanata: Fiami gyűlölete feltételezte bizonyos intellek­
tuális tényezők meglétét* így a kíváncsiság is a természeti­
ben levő kevés szellemi képe* Jeschute számára persze a kí­
váncsiság kielégítése élvezet, a kutatás teljesen az izgal­
mak megtalálásának eszköze, ettől függetlenül azonban pri­
mitiv szellemiséget előfeltételez*

A kíváncsiság és a véletlen össze is kapcsolódnak:

"Was mach ich viel Worte! Jeschute kam hinter 

sein Bussen und Beten, Glimmernd ersah sie, erst ein­
mal durch Zufall, dann durch Jielauerung wieder und 

abermals, wie er am Morgen in seine В tube ging als ein 

Herr nach einer В tünde mm daraus hervorging mit ro-
;



- 121 -

ten Augen und ангиоoben wie einer, der sieb die Geisse! 
geben, Go sprang ei© lautlos zur Tür, als er wieder 

hineingogangen, und presste gierig daß Auge an einen 

Bitz#», sie konnte seben wie er ein Ding aus der band 

nahst und- davor büß st© und sieh die Brust Schluß, ab» 

lesend Verstecktes von d 

niemand es sähe,"

A szobalány azonnal kzli Giöyllúval a látottakat, 

aki először minden erejével megpróbálja elterelni ügyei­
mét az ügyről, ezt azonban nem sokáig bírja és a kíváncsi­
ság benn© is felébredi

"Jeschute, du hast eine unerzogene Art zu schwele» 

en. Ich befahl diri Gohweigl un». du gehorchst* Aber 

dein© Art, meinen Befehl zu gehorchen, ißt ungezogen« 

Hast du besonne» zu roden, so red auch zu Bade lábaié 

hast du gesehen ища erlauscht?’*

Verstecken, 1& Wahn, dass

\

.%t Wf \; /
i В amikor a lány elmondj©, hogy Grigorss minden kel

egy tárgyat vesz elő é© az előtt sir, az esetet azzal 
szik magyarázni, hogy a nála sokkal fiatalabb férfi tal-'rr

felderítésétől való fez-

ek-Iл
, i

f non szeret;! őt eléggé, az igazság 

t nős félelem még a kíváncsiságot is legyőzi benne, a igyek­
szik elkerülni Grigoras titkának kiderítését, Jeschute ekea

/

a ponton mintegy pótolni kezdi a Gibyllában elfojtott 

váncsiságot és ráveszi, hogy nézz© meg a titokzatos t 

gyat.
A tábla megpillantása ut-'n. Sibylla ösztönösen azt prób 

bál jy elhitetni magánról, hogy ürigorss véletlenül jutott 

hozzál
s

Weher hat er das? Вш ist da, und er hat es«/ Al­
so liegt es nicht auf dem Meeresgrund, es ist gelandet, 
Jussiéin und bahn sind gelandet. Das Kind ist geland­
et, кв lebt« .Ws ist gross unu sehvo geworden wie Grigs- 

orsö* Es hat ihm die Tafel gegeben, das Eine dem Ander­
en, Warum? ••• Mit der Tafel hier waren Stoffe. Auch

i.

\

■ i•, ! .1

\

Í;>
■ Í •
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sie liegen nicht im Meeresgrund* Ich erinnere mich 

kaum, es ist zu lange her, es ist unmöglich, mich zu 

erinnern, und mit aller шйшЬшМх. Entschiedenheit 
leugne ich es, dass Grigorss ein Kleid trug vor meinen 

Augen aus solchen, aus ebenden Stoffen und es noch 

verwahrt. Krankhaft, krankhaft, zu loderndem, lachendem 

Wirrsinn, vermindert auch das den vernünftigen ünter- 

schieu zwischen Grigorss und dem Kinde* Wo ist meine 

Vernunft? Das Kind hiess nicht Grigorss, - das heisst, 

es hiess überhaupt nicht, heisst es jetzt Grigorss? 

Ist Grigorss das Kind? Hab ich mein 

Sündenkinci zum Gemahl? Wahnsinn, lodernder, lachender, 
gellender - und Schwärze, Schwärze."

A tények kényszerítő erejének Sibylla sem tud ellenállni 
A tábla olyan bizonyiték, mely elől lehetetlen kitérnie. 

Sibylla azonban ezt a kétségtelen bizonyítékot is csak akkor 

fogauja el végérvényesen, amikor Grigorss ismételten kijelen­
ti, hogy ő volt a csecsemő, altit a táblával együtt emeltek 

ki a hordóból.
Az újabb bűn napvilágra kerülésének szituációjában & 

Grigorss úgy viselkedik, ahogyan eudig a többi kritikus hely­
zetben is viselkedett. Határozottság, villámgyors döntés, 

maximális követelmények és feltétlen végrehajtásuk, tehát 

Grigorss fő erényei nyilvánulnák meg már első reakciójában. 

Megpillantván a táblát és a zokogó Sibyllát, azt hiszi, hogy 

az asszonyt az ő bűnös származásának felfedezése sújtotta le. 

Habozás nélkül kimondja, hogy eddig az egész házasság hazug­
ságra épült és nem várva arra, hogy kiadják az útját, még 

abban a percben távozni akar:

"Ja, ich betrog Euch. Unreine hab ich Euch ange­
tan mit meiner Liebe, Unreine der Frucht Eueres Leibes 

durch meinen Lexb. Gott hab ich Viel gebeten, Er möge 

nicht anseben meine Schuld. Es war falsche Bitte. Er 

hat es an uen Tag gebracht, und ich gehe} Verstossen 

müsstet Ihr mich, tat ich s nicht selber. Ihr seht den 

Verworfenen nicht mehr. Ich gehe, meine Eltern zu 

suchen.”

i
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"Mutter, untweihte, sprich nicht so ausdrücklich! 

Aber tu es nur! Ich begreife, warum du ев tust. Wir 

sollen ausdrücklich sprechen und die Dinge bei Kamen 

nennen au unserer Kasteiung* Denn die Wahrheit sagen, das 

ist Kasteiung, hörst du Gott, wie wir uns kasteien und es 

grass in -orte fassen?"

Aa eise esetben Herr isongrein vállalkozott a "olgok 

nevükön nevezésére", világosan kifejtve a vérfertőzés rette» 

aetes lényegét. Grigorso most ugyanezt tesai, s Herr kisen» 

groinhoa hasonlóan ö is a rokonsági viszonyok át tekinthetőt» 

lenné válását, a világ rendjének összezavarását tartja bűnük 

lényegéneks

"Besseren wohl, was meinst du, ich hatte sie nie 

erblickt, als aase ich ihr beiwohnte als kann erei 
Jahre lang, meines Vaters Folger, und sie im Jette 

mit Kindern beschlief, für die keine htutte auf Erden 

ist, viel weniger noch als für mich, und die im Denken 

nicht unteraubringen sind, » kein Mensch weise, was 

er von ihnen denken soll* Dies ist der Untergang des 

Denkens, es ist uer .eit Untergang! krau, Ihr dürft 

mich wohl Grigorso, ich auer arf huch wo er mit Kernen 

noch Mutter nennen, beides ist Wahnsinn, und wie leid 

ist mir s namentlich um uas Mutterwort, uao ich vor- 

scherst habe durch Besudelung! huköiolicber und schonend 

er mag es sein, huch, liebe Base au nennen, aena mit 

soldier zu buhlen ist weniger arg« Wie ich aber mit 

meinen hindern verwandt bin, sit Uorrod und dei Kommend- 
en, das weiss ich noch nicht, ich habe es noch nicht 

ergründet. Tu ich es nicht dom Judas gleich, der sich 

erhängte aus reueekel vor seiner Tat, so worbe ich 

Zeit haben, carüber nachzudenken."

!

■Ai
1 .

i
■

i

Miért számit azonban a olgok világos, egyértelmű né­
ven nevezése vezeklésnek? Miért inkinzás, onsanyargfttáe » 

» "Kasteiung a világos, egyértelmű beszéd? hz a kép jól
interpretálható, de értelmezésünk nem lenne eléggé meggyö»
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aő, ha megáradnánk az elemzőbb mii köretei kozott• íenyésze­
temen éivónyesnek tekintjük azt az elvet, miszerint egy au 

valamely elemének értelmét, funkcióját csak a műből magából 
lehet megállapítani, mert iia a miiből nem derül ki a funkció 

akaor a »üben nincs iß as illető elemnek funkciója* Jelen 

esetben azonban arról van ásó, hogy a funkció megállapitható 

u,jyan emuból f de világosabbá, könny ebben beláthatóV ) tehető § 

ha osszehasonlit juk a i'onio Kroger" néhány mondatva!*

"Dies zur Erkenntnis* Was aber о as ».őrt betrifit, 

so handelt ев sich da vielleicht weniger um eine Krlós- 

un; als um ein kaltstellen und Aufs- his-Legen der Emp­
findung? Im Emst, es hat eine eisige und empörend, an­
nus liehe oewanatniss mit dieser prompten und oberfläch­
lichen Erledigung des Gefühls durch die literarische 

Sprache* 1st ihnen das Herz zu voll, fühlen hie sich 

von einem süssen oder erhabenen Erlebnis allzusehr er­
griffen: nichts einfacher! die gehen zum Literaten, und 

alles wird in kürzester Erist ,;ere.;elt sein* Er wird 
I hmm
ioren und formulieren, bei human nennen, aass,,rechen 

und zum Köven bringen, wird Ilmen das Ganze für olle 

Leit erledigen und gleichgültig machen und keinen Sank 

Uaführ nehmen. Sie aber werden erleichtert, gekühlt 

und geklart nach Hause gehen und sich wundern, was an 

der Cache sie eigentlich soeben noch mit so süssem 

iumult verstáron konnte* und für diesen kalten und «Ши 

eitlen hchurlaton wollen hie ernstlich eintreten? as 

aus^ecoxochon ist, so lautet sein Glaubensbekenntnis,
•Mt erledigt. erlöst* ab ,etan* * »kehr gut! Jedoch ich 

o*n kein ..Nihilist**«"

/■

. I

тшзюх&ж, я linket* Ihre .Angelegenheit analys-

- mondja 'fonio Kroger barátnőjének, majd kissé később*

"Hun ja***nun$a ja*..kom en t ie zu sich, .uisuweta!
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Ich bin ее nicht, sage ich Ihnen, in bezug auf das 

lebendige Gefühl* Sehen sie, der Literat begreift im 

Grund© nicht, uses daß Leben noch fortfahren mag, zu 

leben, dass es sich des on nicht schämt, nachdem ее 

doch auu;eßoroohen und erledigt ist* Aber sieh© oa. eo 

-Ш. j;:t trotz allűr hrlösua; um; vie Literatur unent­
wegt .jarauf denn alles taa- ein ist ünue in den 

Augen ..es Geistes***”

Az oe zevetés több szempontból hasznos* dlőször io meg» 

mutatja, hogy a aanni művészetben a problémák sőt a problé­
mák megfogalmazásának nyelvi formula olyan állandóságot , 
egységet miyn jelentenek, hogy az ifjú korban irt elbeszélés 

elemei feltűnő hasonlósággal térnek vissza az ötven évvel 
későbbi regényben* Másodszor megmutatja, hogy Grigorss alak- 

ja epikai és képi funkcióban egyaránt rokon íonio Kroger 

alakjával / ugyanígy persze Mézesével, Józsefével, Goethé­
ével, sőt i’dlix Áruilévul is/ tehát e késői regényben az 

egész korábbi problematika van belesüritve, uj Összefüggé­
sekbe helyezve, végső szintézisbe hozva* 1 két szempont je­
lentős ugyan, de dolgozatunk konkrét célkitűzése szempont­
jából pillanatnyilag másodlagos fontosságú* A leglényeg 

sebb egy harmadik szempont, az t*i* , hogy a dolgok világos 

néven nevezésének motívumát segít funkcióhoz juttatni a mű 

összefüggésrendszerében* A világos megfogalmazás átszellesi- 

téa, a természeti összefüggésből való kiemelése a dolgoknak, 

s a szellemi szférába való emeléssel megváltásuk - egy fel­
sőbb rendnek való alávetésük* a szellem rendjénél; érvényre 

juttatása* mat a tevékenységet végzi az iró, és az iró alak­
ja a imaginativ funkciója a "bér krwéhlte" ben általában a 

Lzellm képévé illetve funkciójává válik, általánosodik* 

később űrigorsa tizenhét évet tölt a kövön, & © kép feltű­
nő hasonlóságot mutat azokkal a képekkel, melyek a "Toni© 

krőgerBna .-boa a Szellemet jelenítik megs "kalt”, "verödet” 

otb* a Gzcllem világa, s e "tulajdonságok” lehető legkife­
jezőbb összesűrítése a kopár, jéghideg - néha meg éppen 

elvisolhetótien-a forr© - sziklaszirt képe*

/,;
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Grigorss átadja magát a sorsnak, úgyszólván mar nem is 

létezik, azt aa egyetlen vonatkozást kivéve, ко,-у vezekel#
Ezt a funkciót tölti be maradéktalanul és feltétlenül, sem! 

más vonatkozásban nem áll többé a világgal# Az önön ssub- 

sztancialitás megsemmisítése ,a Schopenhauer! értelemben vett 

akarat megszüntetése, az egyetlen funkcióban való létezés 

a végtelenségig egyszerűsíti a világhoz fűződő viszonyokat 

és ágy nincsenek többé választási problémák* megszűnnek az 

alternatívák, eltűnik minden sokféleség es ebből származó 

bonyodalom, a konfliktusoknak még a lehetőség© is. áz akarat- 

szabadság egész problémája egycoapásra értelmetlenné válik, 

mert ahol nines választási lehetőség ott nincs szabadság és 

nincs determináltság* az extrém vezeklő az egész kérdéssel 
szemben közömbös, szamára az egész kérdés invariáns, értelem 

nélküli# kivel nincs választás, nem lehet többé tévedés sem, 
mert a tévútra tévedés helytelen választás eredménye:

\KEicht auf .ritteriiche Irrfahrt. кШШ lob,,, wie ich 

deck glaubte tun zu sollen, als ich meine Geburt erfuhr, 

sondern auf’ Bussfahrt» als et tier, denen gleich deren 

Fasse ihr waschen werdet# ;.,o werde ich meinen OrfcpEáex 

шг}Я1^шжхтасЬа^г±екЬхш:кч,^1яаш finden, wie ich' im •. 
Kebel diesen fand* den Ort, der diesem entspricht und 

diesem genügt# Dies sind die letzten orte» di© ich 

hlenieden zu Buch spreche# hebt wählt” I % Л

i

. t-

Г

i

i

к fejezet a férfi es a nő köz tti különbség motívumával 
zárul# Sibylla szeretné visszatartani Grigorsst, aki azonban 

hajthatatlan ós világosan kimondja, hogy mint férfinak köte­
lessége a rendkívüli vezeklóssel a nőt is megváltani*

S/ V

-7 %
, \ . . ' . 'Л 1

i ‘’Fraulich sprecht Bír, antwortet© er, denn Frau 

sein Ihr geblieben, wehrend ich bann wurde# Zu ihrer 

Gchmach wuruo ich s# hun will ich s sein, Euch zur 

Kettung# Wie es der Gotte bestimmte, so bleibt ©p# hebt 
wohl noch einmalt•#•

Und er ging#”

\

\ ^ -
I
■V'

' , *.v.
V

i

\
X
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Grigorss határozottság .лак ós önmagával szemben tanúsí­
tott könyörtelenségének képi funkciója a rend kezdődő imly- 

reállásúnak megmutatása* Iá fordulóponttól kezdve sorozato­
san visszatérnek a a eddig megjelent motívumok» de i -,on erő- 

gén variálva» Variációjuk abban áll, hogy az epikai alkon mm 

aás funkciót töltenek be, ugyanakkor foaiönativ értéküknek 

ellentétes aspektusa kea>. érvényesülni# ka a szerkesztés msg 

nagyfokú szimmetriát eredményei a műnek a fordulópont előtti 
ós utáni réssé között* A korábban regisztrált disszonáns 

motívumok ellentétes értékük megnyilvánulása által konsso- 

ném,é, válnak# rre as első példát a "bor Étéin** cimü fej 
cetben tál Ilkafc Juli•

!>•/ A második konfúziótól a minőséi ,11 e,-; magasabb • aellemig

!• A férfi és nú funkció .korak fele ser ólőuóso és imaginativ 

értékének „ellentétesre? v-HLtos^sa a "Per Étéin' cimü feje­
zetben■V у '

A mű eddig regisztrált képei aránylag kevés számú -cso­
portra oszthatók imaginativ értékük szerint, ks aásszóval 
azt jelenti, hogy az egész organiz elé kevés számú elemnek 

állandó visszatérésére, módosított változatára, variáció* 

jára épül#

/
/ ■

t

;\{
Л \Epikai sikon az elemek sokfélesége csupán látszat, 

mert a . zemélyek, szituációk, általában az ábrázolt tárgyi 
osságok kevés számú imaginativ funkciót töltenek be,’ «igyon* 

azt a funkciót egyszer ez, másszor az az ábrázolt bárgyiaa** 

súg, vagy némileg módosított változataik#
Az Élet és a zellem nagy imaginativ érték-ellenéé té*ie 

nek aláfoglalható képrendszerek kézé számítottuk a férfi és 

a nő metafizikai funkcióját megmutató motívumokat* В két \ 

funkciót a iád első részében először Grimald és imdulieana, 
később Herr ieeiigrein és frau isengrein töltötték be*
A második ró ízben a ilglaf^iabaut© par jelentette a férfit 

és a nőt*

(

1
:i \

\f l 3
!

'

!
?

\
\
\ \

Ha a műnek az imént említett fordulópontjától vis za­
laié haladunk, a foi^af— ahaute pár a férfi és a nő közötti

\v
V

ellentét és harc első képrendszere# A forduló, onttől előre
V
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haladva ugyancsak egy haláé z-házasp<.r tölti be ezt a funk- 

ci6t9 Wiglaf éö Mahaute motivikus megfelelői« As organizá- 

eiö egészében betöltött funkciójuk azonban változott. A va­
riáció nem egyszerű módosítás, hanem a férfi és a női px^in- 

eipiumok ellentétes apektusának érvényre jutása« A variáei- 

énak eat a formáját eddig nem tapasztaltuk«
Grigorss vezekléure inéul és töbimapoa át vándorol« 

Harmadik este egy kalász ininyhójahoz érkezik*

“Hetze, zum Flicken auf gespannt vor dem Hause, 
lehrten ihn, dass es oin Fischer war, der dort wohnte« 

Her Monn tanu vor der f ür mit seinem ceibe 'und sab 

dem Weglosen, • • •”

Grigorss menedéket kér éjszakára, óe ebbon a szituáci­
óban pontosan ellenkezőjére foruul az a viszony, ami v/iglaf 

és üahuute illetve ürigors* ■ között állt fenn* Az első szitu­
ációban Wiglaf, a férfi volt az, alii a fiúnak a szigeten ma­
radását volt hivatott elősegíteni és általában ő volt velő po 

pozitív viszonyban, mig Eakaute miatt távozott a szigetről* 

Itt a második szituációban a férfi áll Grigonesal negativ, 

a nő positiv viszonyban? a halász el akarja ‘ázni a koldust, 

aig felesége szeretne menedéket a ni neki?

/

t

“her Fischer fing an zu schimpfen, im schimpft© 

Minuten lang, obgleich seine Frau ihn immer mit leis 

gischen beschwichtigtaen wollte.
ja, du ueruatrelbar, du starker Trimmer шШ ^ 

gonerl schimpfte er. Grau recht kommst au mir vors Haus, 
üu hum, und stattlicher Hemdenmatz, Faulenzer du, bummelnd­

er »egwtreter, und willst von redlichen Leuten zehren, 
die ihr Brot versionon mit Gottesmmühe zu kna per Hot! 
Weib, zische nicht hinter mir zur Begütigung.«• Auweh, 
eine schlechte weit 1st das, die so einen unwerter 

»tot und sonst noch so manchen Nichtsnutz auláét, an 

dem Gott nie ihre gewann, und der nur schmarotzt bei

f
:

f

:
i
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\

\
\
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den lieu tea! Weib, las... dein dummes Gozioohl • . .Века» 

du uioh, Halunk, deiner Kraft, «io du willst pú, peln 

lassen von anderen um höchstens zur keintat benutzen! 
froH dich safari von Hier sofort oder ich mache dir 

Beine!"!’ г

A hal ez gorombaság* a következő szempontokból Jelen**í
tóst
1« Megmutatja a férfi ás a m funkciójának értékaspektus vál­
tozását. szidalmai emlékeztetnek aimute kitörésére.
2. A redliche Leute’1 kifejezés némileg Flannt as. zociálja, 

aki szintén a tisztességes emberek nevében Háborodott fel 
örigors renuzavaró” sokoldalúsága miatt#
3»# Megmutatja, hogy Grigorss fonák Helyzete, elimtmondusos 

funkciója az oka a világgal való konfliktusainak, A halász 

azért háborodik fel, sert a vándor nem ir;azl koldus. Hgyos 

jelek arra vallanak, hogy életkörülményei rendezettek, vagy 

a közelmúltban még rendezettek voltaic, s a szituáció, mely­
be korait, mégis a rendellenesség minden tünetét mutatja.
Ha Grigorss egyértelműen és világosan láthatóan igazi koldus 

lenne, a halász nem háborodna fel ennyire. Ez az oka, hogy 

c;;alónak.IL„saélhi «mosnak tekinti és egyenesen attól tart* hogy 

éjjel kirabolja őket.
ontosan megfelel ez a zituaoié a 'fonio Kroger egyik 

jelenetének és tágadé ös~ zefuggéseik is hasonlóak. Sonio, 
visszatérvén szülőv ^rosábam, megszáll egy fogadóban. Itt egy 

rendőr keresi fel és azzal gyoimultja, hogy egy körózott szó: 
hámorai azonos, i’onio nm tudja magit igazolni, mert művé­
szi egyénisége függetleníti a polgári rend kötöttségeitől, 
’’rendetlen , és unnék egyik jele, hogy mm hord magával ira- 

tokát. 'íonio a müyéot. oki at Bottól . BzoUm faló tavolo- 

dott el és ezzel együtt az Elet rendjét is megbontja. A kend 

világának képviselői ezért a rend: közönséges megbontóival, 

a bűnözőkkel tévesztik osaze, szélhámosnak tokintik. H való­
ban, az értékek ambivalenciájának értelmében a maguk szem­
pontjából tökéletesen igazuk van, a művész objektive, tény*
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legesen a reimet aavar ja meg, de es a rendzavarás, mivel 
uj, nagy értékek létrehozásának elkerülhetetlen velejárója, 

magasabb szempontból t.-ozitiv, - кошзаошяш*
Ugyanúgy Origóra^, aki a Kend világából származik és 

а Szellem leié távolodott el* г zélhámoinaüv. tonik a tisztes­
séges embereket” képviselő balasz зек szemében# A művész 

/ és általában а aeliem embereI/ valamint; a szélhámos kö­
zötti veszélyes hasonlóság ó bizonyos szempontból reális 

azonosság problémája végű a iiruli-rogónyben fog központi 
helyet elfoglalni* Gri&orss és Krull között könnyű felfe­
dezni a motivikus kapcsolatot az egyik hasonlatban* mely 

a fiú képzésére vonatkozott$

'
/ /
/

/
1:
/

/
/

/

l”ba ist lächerlich * wenn einer eine fremde Sprache 

nicht'kann, jedoch behauptet, innerlich kenne und könne 

sie vorzüglich und spreche mit natürlicher Fertigkeit. 

So Шк aber war es ihm mit dem Reiten*и

к művésznek szélhámoshoz, koldushoz, etb. történő ha­
sonlításé tapasztalható a T,i)ie Hungernden” ciaü novellában 

is, mely a ”$onio Kröger” előtt iróeott, és ennek második 

fejezetének egy változatát ismerhetjük fel benne* Itt a 

ioniohoz hasonló szituációban lévő hős az éhező koldushoz 

hasonlítja önmagét, bár itt a koldus nem a rendbontás, hanem 

az lüet-órttek utón v gyó ember ké..-e* Jelen regényben azon­
ban, mint. látható volt és mint még látható lesz, a rendbon­
tás lényegi каре .ólaiban van az . let-érbékékről való későbbi 
lemondással*

Grigorst ós i’onio kuzőtt egyébként is rengeteg párhuzama 

mot lehet mini* Л nöer irauerer” citiu fejezetben Grigorss 

Ugyanúgy viselkedik mint a gyermek ionio, fejének olcavóst 

ha|táea és щ állandó t *velbu tekintés teljesen megegyezik 

a kis Tonio szokásaival# Amikor Grigors^ visszatér szülu- 

fölűjére,. -1 imaginativ funkcióban ez 

tol az élethez való visszatérés mint l'onio visszatérése - 

megjelenik egy kép, melynek a regény epikai tikján nincs sem* 

ml funkciója« a kikötőben a fiú hajókat rakodó munkásokat 
, illant megs

!
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ugyanúgy a Bzeliea-
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"Kern Grigori trat; am ivai., wo hastonschic. ,>or 

Waren löschten aus u n Bauchem einiger schiffe..."

Ugyanez a kép a "Kroge^-ben:
\ n>-.

■\

f

IJSr war ein wenig niedergeschlagen gewesen* dan.. 
man -Um unbof als .oeaaün,ler in о t;o verhaften wollen *
ja* - obgleich er es gowisoorwassen in der remm,-*; 
j gefunden hatte,«, Aber dann» nachdem er sich eingeochifft, 

hatte er, wie als Knabe auweilm mit seinem fater* 

dem ferlavon. eer -.'ддеп zuneséhen, mit denen man« unter 

Kufen, die ein !*&&&&& aus némlsch o&ü rlattdcutsoh 

waren, Wen tiefen oauch des basafes füllte.**

i
■

:, t |‘ 4

i :
- :

'» \

г» zollen teljes rarozclme a tost felett a Kie nusse” 

ciiúü fejezetben
\: _:í i’ ;. j!

A vezeklés tehát az * lettől a Reellem felé vezet a mii 
értékrendszerében. Grigorss tizenhét évet tolt el a kövön 

éa eközben testileg annyira visszafejlődik, hogy emberi for­
máját is elveszíti és sündisznóhoz válik hasonlóvá, táplálé­
ka a fölt nedve* mely jelenségnek;Clemens naiv ”természetta*- 

aomunyos” magyarázatát aujat
i

i
"Kamen haben geflogen, ihn au speisen? Kiel Manna 

vom Himmel, nur um seinetwillen? Kein, sas war ganz у 

anders«”

. i /

\ /

1

■ \

I

"In der Litte, ziemlich genau, war im Gestein eine 

kleine mulde, darin stand wois.dich trübes Kuss/bis 

zum Kan e, vom gestrigen wegen word, wie er dachte, 
nur eben auffallend trüb und milchig, - willkommen ihm 

jedenfalls zum írunk..."
/

“Ich vermag euch zu sagen, welche jewaaatnis es 

somit hatte, denn ich habe dio Iten gelesen, hei 
welchen mit vielen Kocht die nrde sich uon Жида. der

i.

-4:
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groö m I .utter und magna parents erwarb, aus der jed­
wedes Lebendig© »priessend heraufgesohiekii und .gleich­
sam Gott emporgereieht, kurz, aus Mutterleib geboren 

sei*"

"•••An einigen wenigen Stellen der krue, es worden 

im gongen nur zwei oder drei sein* noch dazu an vor­
steckten und unbewohnten arten gelegen* sind solche 

Httbreaftq,uellen der Urzeit, tief in dm mütterlichen 

Organismus hinabreichene* * $H

A vezeklés tehát testileg visszaveti aa egyént aa embe­
riség, sut aa állatvilág őséűUopotúba, minden érték, mely t 

aa kiét létrehozott, veszem-.-óba megy itt# bankt Lun»tan szi­
getének viszonyai ehhez az állapothoz képest végtelenül 
fejlettnek számítanak# A két szigeten tartózkodás" motívu­
ma azonban szorosan összefügg, és végső imaginativ értékük 

szerint csak fokozatbeli különbség van közöttük# A eseestaaő 

a konfúzió után a véletlen folytén egy szigetre jutott, 

ahol az let arimáid udvarához képest primitiv fokon állott# 

A másouik, még hatalmasabb konfúzió után örigorss szabad 

akaratából vonul egy szigetre, mely az első sziget viszo­
nyait annyival extrémebben mutatja meg, amennyivel extré­
mé ub volt a másouik konfúzió az elsőnél, illetve amennyivel 
extrómebb Origóra*» vezeulóse szülei vezeklőaénól# A bűn 

nagyság, arai egyenértékű vezekiós a tovúöbi konfúziót is 

lehetetlenné teszis z a sziklaszirten nincs lehetőség .kon­
fliktusokra. külső konfliktuson lehetetlenek, mert tírigorss 

egyedül tartózkodik itt, belső konflltusok - mint Gregorius 

apátnál láttuk - nem támadhatnak többé, mert a Gzeilei&nek a 

fest fölötti teljes győzőimé legelőször Grigores bensőjében 

valósult meg, az egész rendkívüli veseklós Bár ennek ered­
ménye# ь második sziget már nem sziget a , zó szoros értel­
mében, hanem a vízből kiálló szikla.sirt, az siet pedig a 

primitiv társadalmi vi zonyok helyett 

ősviazoayainak formájában van jelen# Grigorss jóformán
egyáltalán az élet

■.
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helyiiez van kötve, a fül nedvei táplálják, egyszóval; vege- 

tál» Bz a nyilv-avaló vegetáció aég aa állati életformának 

is mélyen alatta van, az caber lényegében véve a növény szín­
vonal ara süllyedt viasza.

Az let realizáló- lés inak báron szintjét láttuk tehát 

ed-.tgi Grimalti udvarában a tulfejlett életet, áankt huastan 

szigetén a bálái sok primitiv, e aég emberi életét, c most 
a sziklaszirten a puszta növényszerű vegetációt* Az első két 

esetben az Élet oláris eliontéto, a £; Zolles az álöttel for­
dított arányban volt jelen. A tulfejlett élethez a szellemte­
lenné®, a középszerű élethez a középszerű szellemi járult, 

s itt, a sziklaszirten a növéayszorü vegetációhoz a Szellőn 

minőén e diginól hatalmai abb, indhatni t rendkívüli soréi rea­
lizálódása társul* Gz a sorozat világosan mutatja az értékek 

egyensúlyát. Ugyanakkor a Konfúzió is elhelyezhető ebben a 

sorozatban# a Konfúzió minden esetben az ölet és a Szellemлos ze&tkhsóse, az értékviszonyok fstfaarktag egyensúlyának 

megbonlíÁsa» Ahol az klet tulrealizálódott és Szellem alouoi 
coony szinten állt, bekovetkezett a rendkívüli konfúzió, 

sankt Dunstun aigetéa az klet ós a ázaHom harmonikus egyen­
súlya mindaddig nem bomlott meg, amíg a csecsemővel meg nem 

jelentek a konfúzió motívumai, vég Д a sziklaszirten, ahol 
az klet csekken minimálisra és a Szellem fejlődik rendkívüli­
vé, nincs lehetőség konfúzióra, mórt az itt megmutatkozó 

aráoytcüeitöág ó pen az értékek egyensúlyának helyreállítása, 

в Gximalti u ivaráb n tapasztalt ellentétes tipusu, de ugyan­
ilyen extrém aránytalanság ellensúlyozása. Természetesen a 

Grimald udvarában realizálódott -zellea non ж a dankt ikmst- 

an szigetén megmutatkozó Szellemhez képest alacsonyszintű, 

hanem magának a Grianlu udvarában tulfejlett í. «lathoz képest, 

asgfe Az értékeknek nine, a mű őrtékTsnuszorében standard, 

abszolút mércéjük, a konfúzió nen azért kivetkezik be, mert 
valaki! valamilyen érték ne,.;, ér el egy bizonyos, előre megál­
lapított szintet, hanem azért, mórt a neki megfelelő olron- 

tótes értók eziavonalához kínéit alacsony a színvonala, bonéi 
terminológiában oz hangzik, hogy az okkereik disszonáns 

vagy konszon no jellege nem egy' előre rögzített skálaread- 

szerhez képest nyilvánul meg, hanem a mindenkori konstelid-

!>
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ció függvénye, a hangok értéke csupán agviaósra vouatkozbötot 
az akkordok konszonancl;ja vagy ' i isozontmolá Ja bápotfLóképpeu 

Mindennek ala,>J n as értókay tmsuly tételéhez én korol- 

láriumaihos hasonlóan egy újabb általános elvet fogalnozha- 

tunk meg, mely as egész mü imaginativ-zenet aspektusára ér­
vényes; í\

A müoea minden értoktonatoll *ció egyensúlya csak a üan- 

no oluioia, u.16 értékek mamáéra vonatkoztatott ag-garatól furK 

s k.zőmbas. ho::/ vonatkozásivá as a.-ott értéinek egyen­
súlyt у*цдг na e;yeaauly meabQvl.aa t i..; bánók olo. bines semmi 
féle abszolút,,, a konkrét értékviszonyokul £ т:еЫеп órbék- 

uéroe. selyen aor: leheti te a-ni.,, 1ю, ;v ndlven fokú értékroali- 

záló.-./s szükséges as egye.nsuly magba;dásátuq^elkerülésébegy

iá aa elv.rt aa •arká.^,. á-;aáiaya vonatkor tu Vatta tót. 

lének fog.luk nevezni. 7 . \ ■,
Да élet ősfomáino* való visszatérés, a testnek puszta 

vegetációra szorítása a szab-a' akarat eredménye, mégpedig 

a szükségszerűség belátni *.Um .116 szabad é^araté.A vezeklós
totális győzelme a fent felett és az klet fe ■tehat a kzell

lett. A bún és a konfúzió a tent bíi»e volt, é testinek ext­
rém uralomra Jutása, ennek ellensúlyoz isa a test teljes első 

vasztána. Az a mennyiségi növekedés, melyet az dlet-értékek 

felmutattak, két aspektusu folyamat; volt: a testinek egyre 

erősebb megnyilvánulása a Szellem felé való haladás is volt 

egyben, liiert a mennyiségileg növekvő testiség - pl, Wiligis 

tulfejlett nemi nzexve - egy bizonyos fokon túl szellemi 
motívumokkal társult, melyek mintegy párhuzamosén kisérték 

a testiség motívumait, z maga ági klet csapott át egy bizony« • 
fokozaton tail saját poláris ellentétébe, a Szellembe* A büa 

és a konfúzió nem volt más mint az uj minőségbe való átcsapó , 
robbanásszerű végbeaenóse, .»z/első konfúzió nem hozott kie­
légítő eredményt, na értékek/egyensúlya ада állt helyre* 

ezért el kellett indulnia egy
nagy átváltozás! kísérlet orvdménytelensóge csak oda veze­
tett, bocjsr a kővetkező konfúzió aég. hatalmasabb, még rombo­
lóbb volt.

ujkbb folyamatnak. Az első

/
/

7

t
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z élet elsorvadása és a 8»ellem egyre erőteljesebb
növe­

kedést illetve csökkenést jelent# A növénnyé változás ason- 

ban az élet korábbi álla otaihoz ké. 03t nem egyszerűen meny* 

nyisógi-intenzitásbeli csökkenést hanem óriási minőségi kü­
lönbséget jelont# lnnék megfelelően a szellemi is egy 

eddig am tapasztalt minőségi ugrást» a mennyiég puszta 

növekedésével meg nem magyarázható változást mutat fel# A 

szelleminek ezt a minőségi változását képi formában a csoda 

mutatja meg#
á csoda a fiktiv elbeszélő kommentárja szerint isteni 

beavatkozás eredményet tékát egy olyan transzcendens szel­
lemi lény aktivitásának jele, melynek szellemisége nem fog­
ható fel és nem érthető meg az emberi intellektus egyszerű 

mennyiségi- intenaitusbeli felfokozásaként, tehát antropo- 

ftfox^iisztüms értékek megsokszorozásának formájában# Aa is te • 
ni intellektus, melynek megayilvokulása a csoda, az emberi 
intellektushoz képest ugyanolyan minőségbeli különbséget je­
lent, mint az emberi életformához képest a növényi vegetá­
ció.

sí

/ Xlyiaódon a mü iiaaginativ-zenei síkján a Grigorss csak­
nem abszolút testi visszafejlődését megmutató ké nek pon­
tosan megfelel a mü ötödik részében található b.urány»jele­
net, az isteni c oda# Grigorss testi romlás , t a következő 

képek mutat jók meg*

i ;
, I,.

I

:Á
l;i

ciili© slich, nach etwa fünfzehn Jahren, war er 

nicht viel grösser als ein Igel, ein filzig-borstiges 

Aaturding, dem kein «Vetter mehr etwas anhatte, und an 

dm die zurackgebildeten Gliedmassen, Aermohon -und 

Beinehen, auch \eugleia und Mundöffnung schwer zu er­
kennen waren#"

■

/
/

fl

Amily renukivüli az itt megmutatkozó testi visszafej­
lődés és amennyire el nem képzelhető az emberi élet mennyi- 

ségi-latenzitásbeli csökkenéseként, ugyanúgy a vele párhu­
zamosan fejlődő szellemi is rendkívüli 
neu érthető meg az emberi szellem megsokszorozásaként• A
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csoda imagirativ-zenei funkciója tehát a minőségi változás 

megmutatása, képi értéke pedig a minőségileg magasabb ozint- 

re fejlődött Bzellem,

iá*/ A > süliemtől na sieti,;. As értékek e;araumlyanak minősé­
gije,“; martaid ab szinten tört éne hel.vro állása

íu fe.iezet első1* a konfúzió Kóoei a ”hle .. 
részében

A mü ötödik vésse a Konfúzió képeivel kezdődik, a konfú­
zió itt nem vérfertőzés vagy e^yób, a rokonsági viszonyokat 

ös zezuvuró bűn, hanem ugyszólv n társadalmi jellegű, a- 

mennyiben as egész emberiséget érinti. A pápa meghal és о 

trón utódlásáért becsvágyó főpapok polgárháborút robbanta­
nak kit

Aus seinem го-о aber und aus ,er brennenden Frage, wer 

nach ihm on heiligen sitz einhehmen und wie ..-acht zu 

losen und zu binden, ererben sollte, entspannen sich 

gros e , ireiti kelten, welche Gott nicht schlichten zu 

wollen schien. Denn sein Geist senkte sich nicht verein* 

igene auf die Kurl© von Geistlichen, Adel und Bürger­
schaft herab, sondern ein БеЭДеаа spaltete das Volk, 

und zwei feindliche Faktionen, von denen peüo ihren 

Anwärter auf den Thron der Welt als den einzig Würdig­
en ausrief, standen in heftiger Brregund gegeneinander.*

Gymmachus és inlalius, a ltot főpap az ellenséges pártok 

jelöltjei. Mindkettőt pápává koronázzák és kiveik véres 

harcokat vivnak egymással, ők maguk pedig kölc ónősen kiát­
kozzák egymást. Végül dinekettő elpusztul a dicstelen civa- 

kodáobans

"kulalius, der, wie gesagt, sehr dick und vollblü­
tig war, übernahm sich im iluchen, wurde u&bei vom
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Schlage getroffen und st rb# Aber ouch den kymmaehus 

ereilte sein Schicksal, denn seinen Mannschaften lief­
erten c ie Eulalianer« -ja ihren Pa..st zu rachen« ein 

grosses Gef echt« bei aem sie aufs imu,,-t schlugen -und 

den Palant Lateranus erstürmten, so dass fymsaehus ge­
zwungen war« durch eine Hintertür zu entweichen# Ver­
folgt, si rang er in den fiber un. ertrank#"

Az ötödik részben tehát isi.ót megjulennek az egész 

müvet megnyitó motívumok# Hatalom, Folytonosság« iialál, 

Konfúzió • Az első rósz fő értékeinek rövid, igen érés vari­
ációja ez# köztük előfordul egy egészen kokrét kép is, a 

"gutaütés" motívuma# Az első részben pontosan ez volt az 

értékek konstellációjai Hatalom - fracició, Folyttnosság - 

- halál - konfúzió« s grimul- dal kapcsolatban xgx szintén 

az agyvérzés motívuma jutott funkcióhoz# Az értékek azonban 

most ellentétes aspektusukkal vannak fJelen# Griraalu halála* 

a rend felbomlása, a kon.uzio,u szellem felé vezető lépcső­
fokok voltait, itt azonban negativ értékű konfúziót látunk, 

mert nincs megadva - az első résszel ellentétben - egy olyan
előzetes konstelláció« mely a polárisán ellentétes értékek 

nyilvánvalóan negativ jelenlétvei pozitívvá változtatná 

a Konfúzió, stb# értékét# Etikailag kifejezvei itt rossz, 

szükségtelen, regresszív kofuaióról van szó, melyet nem le­
het magasabb szempontból igazolni# Ben is tart sokáig ez, 
és nem Is lesz i pozitív eredménye, kivéve azt^ 

hogy a polgárokat nagy buhbánat szállja meg és egy üres 

helyet hagy maga után a világban# Az első részben megálla­
pított konfúziónak ez ugyanis abban is ellentéte, hogy ott 

valami '^táttenloá^ jött létre, - a csecsemő, akinek szá­
mára nincs hely a világban - mig itt az ötödik részben ez 

a viszony pontosan ellenkezőjére fordulj a halál és a kon­
fúzió következtében egy üre hely keletkezik a világban, 

melyet senki nem tud betölteni!

*
s i

/

! v

'ko hatte man statt zweier Papste gar keinen
. \ mehr###"

.
\
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A férfi és u nő funkciójúnak espektusválboaása utón 

itt» teh t а к konfúzió atb* értékei is aspektust váltanak* 

Mindezek után megjelennek a Gazdagság képei is, ©gésa 

tablót képezve, miként az első részben* A férfi és a nő 

közötti haraónikue viszony képei a ©rimáid, és Badufcenna 

közötti zavartalan viszonyt asszociálják«

"te lebt© zu Но® ein frommer Mann aus alten 

Geschlecht, 0.« Mte de de -let- doe ЩжШ. Kröten- 

tum angenommen hatte« textus Anicius Probus, schon betagt, 

über fünfzig, und ebenso reich an Gätern wie an offentlicn- 

an shren* Zusammen mit seiner Gemahlin Faltonia Próba 

bewohnte er den Palast seiner fater, ю alle Egnaufen» 

Präfekten uns -onatoren gewusen waren» ein gewaltig 

grosses, mehrere füllen bedeokendes Anwesen in der 

fünften Hegion, an uer Via Lata, das droihundertsechzig 

Zimmer und Hallen, eine .. feruerenhbabn sowie marmorne 

Thermen einschloss und von weiten Gärten umgeben war* 

Die Bäder waren nicht länger mit Wasser gespeist, шш 

Hi, odrom auch längst ausser Gebrauch und die meiste» 

uer dreihundertsechaig Bäume leer uns in verwahrlostem 

Zustande, - nicht weil es dem Besitzer on Mitteln und 

dienenden iiänaen gefohlt hätte, sie sämtlich wohl zu 

unterboten, son<,.srn. weil seines. imSSLXm£íúX^Jám^ 

ráütünk und aas ilinsinken ues sehr Grossen unter der 

-káifibt aeiner eigenen Grosse als t,a.s heit;gerechte« öot-
weadir:e una Gott,wollte or schien *rt

-1 '< <

i
i
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Probus gazdagsága rendkívüli, miként ©rimáidé volt*

E rendkívüli gazdagság azonban már minőén jelentőségét el­
veszítette« az egész régi világ, melyből ered, romlásra, 

pusztulásra ven Ítélve* Probus ezt belátja és teljes oda­
adással áll - z uj világ, a keresztény középkor mellé* így 

a romlás és pusztulás az ő esetében nem vezet konfúzióhoz, 
mondhatnit 5’evolúciós” romlás ez, mert a mü ambivalens ér­
tékrendszerében ez : romlás egyúttal fejlődés is. Probus 

a i zelle© felé romlott és fejlődött tovább, az klet mór 

mögötte v n, azonban ép. en a ©ima, konfúzióktól mentes rom-
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lás-fejlődós következtében в rendkívüli gazdagság, hatalom 

és tekintély nem vezetett végül, arendkivüli Dzel- 

lem re lizálásához* Itt válik teljesen világos á a Konfúzió 

imaginativ fontos ág:« t Grimald és Probus gazdagsága mint az 

ülőt és a Hatalom képrendszere két különböző módon pusztul 
és fejlődik, о nagyobb eredményhez, a rendkívüli eredményhez 

a konfúziókkal, bűnökkel, extrém pusztulásokkal és extrém 

megújulásoktól nehezített, ellentmondásos á tett ut Vezetett* 

Probus ennek következtében alkalmas arra, hogy a kiválasz- 

tottat Kómába vezes e, ő maga azonban nem képviseli a Ken«- 

kivülit és Így pl* pápaságra sem alkalmas. szükségszerű­
ség felismerése és a pusztulásba való belenyugvás itt bizo­
nyos fokig negativ aspektusát mutatja meg, mert uj,nugy érté­
kek realizálóaasát tette lehetetlenné*

robus és felesége között h rmóaikus a viszony, a fér­
fi funkciói ebben a puaz tuló-emelkedő világban egészen má­
sok, mint az klet világában* Foltonia Próba nem női funkci­
ót tölt be, hanem ellenkezőleg: közelebb áll a Szellemhez, 

a megismeréshez, mint Probuss

"Falton! pflegt mich einen trockenen Mann zu 

nennen, und es ist wahrt sie ist seit geistvoller alz 

ich und studiert mit philosophischer Kühnheit den uri­
genes, obgleich seine Theorien verdammt worden sind*"

Grim ld és Baüuhexma között is harmonikus volt a. viszony
Konfúzió korszakában élese ottos a férfi-nő ellentét csak 

ki* Probus és F-oltania már elérkeztek a szellem világához, 

s igy a férfi és nő kÖzöttlxkittnbHÉgZHfc ellentét eltűnik, 

illetve éppen az evolúciós fejlődés következtében nem is xaü 

volt ellentét* A férfi és nő funkcióján к felcserélődése va­
lamint ezzel Öes zefüggő értéke s. ektus változása már a másodii 
halász házaspár esetében megfigyelhető volt, most a funkció­
változás folytatás, és intenzivebbé válása tapasztalható! a 

férfi hisz. . nő megismer * Természetesen ezt fel lehetne úgy 

is fogai, hogy , férfinak itt a megismerésnél наш; -sutob funk­
ció, в hit jutott.

/
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Grigenés bánt шЪШ tileus motivum igen jól к&щ# 

k«>toaaxÍHKSi»rtHbntMiHii3HissÉ«teint beilleszthető az imagina­
tiv összefüggésbe, mert természetesen egyáltalán nem vélet­
len, hogy Faltonia Próba éppen rigenes müveit tanulmányoz- 

за аз epikai sikon, ahol mitta ennek semmiféle funkciója nine 

Mint láttuk, az egész kompozíció az mlet-órtókeknek Gzeliem- 

-értékekké való fejlődését mutatja meg* libben a nagy meta­
fizikai összefüggésben, folyamatban minden emberinek, tes­
tinek, anyaginak nélkülözbetetlon azere >e van, azaz* minden 

nem-szelleminek van a Szellemmel kapcsolatos funkciója,
Éppen ez az elmélet ez ürigenósi tanok legjellemzőbbikes

"Allein seinem eigentlichen wesen nach gilt doch 

dieser Dualismus liier weder als notwendig noch als ur­
sprünglich#**

- irja W* Windelband az origenósi tanításról*

"es ist nicht des Gegensatz zwischen Gott und 

Materie, sondern derjenige zwischen Gott und den ge­
fallenen Geistern, es ist der rein innerliche Antago­
nismus des unendlichen und. endlichen (illene. In dieser 

Dichtung hat die christliche Philosophie durch säcaadac 

) r x g e n о s die metaphysische Vergeist­
igung und Verinnerlichung der Шижрттайкк БInnen­
welt vollzogen. In ihr er cheint die Körperwelt ebenso 

von geistigen Funktionen durchsetzt und getragen, Ja 

ebenso in geistige Funktionen aufgelöst wie bei adsakti» 

jlotin; aber dos wesentliche dieser Funktionen sind 

hier die Verhältnisse des Willens. Wie der Uebergang 

Goutes in die weit nicht physische Notwendigkeit, son­
dern ethische Freiheit ist, so ist sie materielle Welt 
nicht physische Notwendigkeit, sondern ethische Frei­
heit ist, so ist die ш toriolle «eit nicht eine letzt© 

Ausstrahlung von Ger^f und Goeie, sondern eine Schöpf­
ung Gottes zur * träfe unu zur Ueberwin img der Günde*
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Továbbá*

»lq vereinigt sich bei Origenes der Platonismus 

nit dor Theorie der. schöpferischen Willens# hie ewige 

Weib der Geister ist as ewige Erzeugnis des wandel- 

losen göttlichen оilluns# Das rrinzip der Zeitlichkeit 

aber uau der Sinnlichkeit /)[ZV?b\S / ist tier wechselnde 

wihe «. er Gei ter: um ihre® Sande willen entsteht die 

Körperlichkeit» una mit ihrer Besserung und Reinigung 

wird sie wieder verschwinden# Damit ist eis der lotste 

und tiefste inn aller Wirklichkeit das Wollen und a-.s 

Verhältnis der Persönlichkeiten zu einander» insbesond­
ere dasjenige der endlichen und unendlichen Iwssnlich- 

keit erkannt#”

Az érzéki világ "átszeliemulése"» javulás és megtisz­
tulás; a bonon keresztül - éppen ez a gondolat a mü ln-.gina- 

tiv-zenei aspektus műk egyik leglényegesebb összefüggése, 
az értekek egyeneulyibaak egyik legfontosabb mozzanat «
•z Origenéa-embléma jelentős másodszor &z origenesi rilezó­
fia átmeneti jellege miatt# két x±sg világ h tárón áll tnrtgm 

Origenós, a pogány ókor és a keresztény középkor választó- 

vonalán» részben még kapcsolódik a plutoni-plotinosi hagyo­
mányokhoz» ugyanokkor azonban egyházatya» a keresztény dog­
matika kidolgoz шопок «iasoqragy egyik legjelentősebb alakja# 

Origonésben a pogány filozófia nagy kulturális értékei 
mentődnek át a keresztény gondolatkörbe - ezzel függ össze 

kiátkoz .;.sa - о Így a mérsékeltebb, liberálisabb irányzatot 

képviselő, a régi pogány kultúra értékeit imgyrabecsülő egy­
házi szárny valóban jelképnek tekinthette «xrlgmBimfc Maga 

a fiktiv elbeszélő is ehhez az irányzathoz t; rtozik"* ahogy 

az első fejezetben mon ja*

"hit unserem Abte Kilian bin ich der wohlgeprüft­
en aóriamng nsicht, dass die Religion Jesu und die 

Rflege antiker htuuien hand in Hand gehen müssen in
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Bekämpfung tier Hoheit, dass es ule gleiche Unwissen­
heit; let, die von dem einen und von aem andern nichts 

weine, und v an , wo ^eno Wurzel .chlug, lern er auch 

diene sich usbreitete,"

Az rigenes-eiübléiaa ón a fiktiv elbeszéld idézett meg­
jegyzése a mii imaginntiv-senei as aktusának egy igen lénye­
ges mozzanatára, az értékeli megmaradánának mbnfaat összefüg­
gésére - metafizikai szempontból« tételére -^utal, mely 

az egész mii Struktur íjára érvényes, «livel m később válik 

egészen nyilvánvalóvá, ezt az összefüggés-fajtát egyelőre 

nem fejtjük ki. b.vebben. i

I
/?.* А с а о d a mint a minősé „ileg m. ;as. ubreauű zoliem

képrendszere <
/ \

\
A testi és a szellemi ellentétének és összefüggés ének 

fentebb említett sajátságai a csodában nint képben is meg- 

találhatók* Feltűnő, hogy a műben eddig nem szerepeltek Cso­
dák, csak többé-kevósbé v lőszinü események* Így а Ш élné' 
részében a testvérek születése, a csecsemő urigorssmdc a 

szigetre kerülése a második részben stb* olyan események 

volt k, melyeknek valószínűsége úgyszólván ’‘földi méretű", 
tehát elképzelhető', elhihetö stb* Bár az események egy­
re kevesebb valószínűséggel rendelkeznek s ebből a szempont­
ból sorozatot képeznek, még a sorozat utolsó tagja, teletypes- 

nak a koszirtón való életbeamaradása is megfér a "földi Va­
lószínűség határain belül* Clemons hangsúlyozza, hogy a* 

vezeklőt nem hollók táplálták, nem manna hullott neki azl 

égből, hanem e Főid nedvei táplálták. Igen kevés a valószí­
nűsége annak, hogy egy vezeklő ó_en olyunj helyre vetődik^
hol még megv írnak az ősi idők ms-radváayakj&nt a F fid "emlÖii 

Hz z esemény azonban csak rop: ont valószihatlen, de nem 

képtelenség, Valószínűsége mennyiségileg különbözik a kö­
zönséges eseményekétől, mig az olyan ©зш4пуек mint manna- 

hullás az égből, vérző bárány mint Isten hírnöke stb, a 

hétköznapi eseményektől minőségileg különböznek* Clemens

\
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ezideig htijagsulyozottan elh tárolta az eseményeket a csodá­
tól, bármennyire is valószínűtlenek voltak# A maimahullás 

és a vérző bárány Kiint isten himóke nm abban különbözik 

a kevéssé valószínű eseményektől, hogy valószinusége még 

csekélyebb# ,emai£ól© szóm nem fejezheti ki a két valószí­
nűség különbségét, mórt nem a való; zimisóg mennyiségi csök­
kenéséről van szó, kanom egy uj minőség megjelenésé­
ről# az u0 minőség a csőd.-..# Mivel a véletlen ьа egész kom­
pozícióban öeszek 2 wsolódott a szab-4 akarat és és a szellem 

képeivel, a csoda egy olyan szabad akarat és üzellem reali­
zálódása, moly nem érthető meg az emberi szabad akarat és 

szellem mennyiségi növekedéseiként, hanem csak mint a ; зсДш- 

nek egy minőségileg magasabb típusa# к Szellem képrendszere 

©z imiiginativ-zenei összefüggésben a bárány-jelenet is#
A jámbor J/róbusnak és barát jónak megjelenik Isten bárá­

nya és közli velők, hogy a pápa trónjára kiválasztott Grego­
rius nevű vezeklő its, és itt található# Ez az esemény ponto­
san olyan jellegű mint a mennahullás az égből, sot a bárány 

a tér törvényeinek sincs alávetvei azonos időben két- külön­
böző helyen tartózkodik# Az eddig bekövetkezett és egyre 

valószínűtlenebb eseményekhez képest ez a jelenet hirtelen. 

Ugrásszerű minőségi Változás# Ebben az értelemben az egész 4fe 

bárány-jelenet a minőségileg magasabb tipusu Szellem tabló­
ja, s ha ezt a megállapítást a képként funkcionáló ábrázolt 

tárgyias ágoknak az epikai síkhoz való tűi erős kapcsolód 

sáv« 1 próbáin óik elvetni, viurza keli emlékeznünk arra, hogy 

a mu tablói már eddig is kék határozott tendenciát mutattak 

az epikai sikba való egyre szorosabb beolvadásra, a tabló 

belső szerkezetének az epikai sik szerkezetébe való beillesz- 

kedésére# az a tendencia a bárany-jelenetben éri el csúcs­
pontját, _ а tabló elemei és szerkezete itt már epikailag is 

lényegesei gyanúkkor azonban Oppen őzzel a jelenettől kezdő­
dik az etikailag hihetetlen, ké télén, c. oüasz mba menő eso- 

móhyek sorozata, tehát a tablók és az epikai sik közötti vi­
szony minőségi megváltozásával együtt az epikai sikon is 

megjelent ecy minőségi változás#



- 147 -

Sz a minőségi változás az értékéi egyensúlyának hely- 

Mállását jelenti* Minden ellentmonuus, romlás, bűn, konfú­
zió ezt az átváltozást készítette elő, a minőségi változás 

ezek eredménye, velők kezdődött és bennük vein megalapozva* 

Miként animáld esetében az klet egy fejlődési foka volt a 

Halál, a Kend tulfejlőbóse a infúzió, úgy az klet fejlő­
dése vezetett & kzell etahoz, egy konfúziókban bővelkedő fej­
lődési olyasat végeredményeként mondhatni átcsapott az -let 

saját poláris ellentétébe, a Szellembe* Végál a minőségileg 

nagasabbrondü Szellem magénak az illetnek és a rendkívüli 
szelleminek a konfliktusából száműzik*

Helyreallvun az értékek egyensúlya, realizálódván a 

magasabb tipusu kzellem, értelmét vesziti a további konfú­
zió* A Menti, mely a fejlődés korábbi szakaszában negatív 

aspektusával volt jelen, ettől kezdve pozitív oldalát mu­
tatja meg* Ugyanez örvényes valamennyi többi értékres a mi­
nőségileg uj megjelenése előtti érték-aspektusuk ellentéte 

jut érvényre* Azazt mindenben fordulat állt be. A Gazdagság, 
a ősóp, a Hatalom, a Tradíció9 a Menti, mind pozitívvá vál­
nak, s a bűn ^Konfúzió, a Démoni és a komiás eddigi posi­
tiv értékük helyett negativ oldalukat mutatják meg*

azt az értókaspektus-fordulatot még igen sok kép fog­
ja megmutatni a ma hátralévő részében, némileg más módon, 
de hasonló funkciót tült be a testi és a szellemi motivá­
ció funkcióváltásának képrendszere is.

Mielőtt ezek elemzésére térnénk, meg kell jegyezni 
esen a ponton, hogy a bárány-jelenet teljesen banális kép, 
/vérző bárány rózsaszirmokon/ s hozzá hasonlóan a férfi és 

a nő £ metafizikai funkciója kezottismg különbséget megmu­
tató képek az összefüggésbői kiszakítva meglehetősen elkop- 

tatottnak tűnnek* Erre a jelenségre már кШшякк utaltunk 

egyezer, о most idő számíthatjuk még a csec. emönek a tenges 

re való bízását, a szépség-képeket, az Oidipus-mitoszt figy« 

lembevéve pedig az anya és fia közötti végzetes házasságot 
is* Az egész organizációban azonban olyan eredeti ás speciá­
lis funkció jut e képeknek, hogy a banalitásuk megszűnik*
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ség ás gyengédség, érzékenység mint a női kíváncsiság, elfo­
gultság,
pektusán« к ellentéte« Ezzel együtt a férfi princípium pozitív 

aspektusa, a bátorság, értelem, его, aktivitás stb# ellentéte­
ként jelenik meg a gyűlölet, rosszindulat, pónzsévarság, durva«
ság, 3tb* í

megisiaerós-ellenesság antipatikus, negativ as-

"Bas wiü nicht viel besagen, dass ihr die Äugen nasf 
wurden beim Gedenken, denn überhaupt weinte sie sehr inára ■ 
leicht; will sagen: sie weinte nicht gerade, doch ohne 

dass ihre Miene sich verändert hatte und ohne sichtlich­
en, noch auch nur ihr bekannten Anlas gingen in aller 

ütilxe die Augen ihr über, und ein paar Tranen rollten 

ihr über die abgezehrten Wangen, weshalb ihr Mann, der 

Fischer, sie stets eine Heulliese nannte» Er nämlich wur­
de von dem taameakomaon mit Menschen und vom Handel und 

Wandel mit ihnen hart, fest und ordinär erhalten, da das 

Weib, ganz ohne diese Erfrischung, von Einsamkeit seelen- 

zart war und empfindlich wie Siankraut*'1

E képek után egy rendkívül fontos motivikus visszatérés 

következik* Emlékezzünk vissza a **i>ie Fischer von baakt Buast- 

anH e* fejezet első részére, ahol Gregorius apát a tengerpartot 

várja a halászokat és közben többször gondol arra, hogy sike­
rült e nekik halat fogni# Amikor végre megérkeznek többször 

grants* is izgatottan érdeklődik aziránt, hogy hoztak о zsák* 

mányt# A nher zweite Besuch” ciaü fejezet első részében a né­
hány említett bevezető kép után a ki halfogás kép© jelenik 

meg* Imaginativ- zenei síkon úgyszólván most fogták ki azt a 

halat, melyet korábban annyira vártak* Epikai síkon természete­
sen semmiféle összefüggés nincs a két eseménysor között#

A halász zsákmánya rendkívüli« Ezzel ismét megjelennek 

a Rendkívüli motívumai, egyelőre csak a rendkívül nagy csuka 

képében* Hamarosan kiderül, hogy a csukának nemcsak a nagysá­
ga rendkívüli, hanem az általa elindított események is rend­
kívüliek, sőt csodálatosaki

I -

■

í

I "Sun ken für sie beide ein Tag - sas war in mancher-
:
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Hinsicht ein Tag der «»under, dieser und dazu der nächste! 
hehr günstig hatte der Tag begonnen, denn froh morgens 

hatte der flacher mit dem Hamen im Нее einen vortreff­
lichen Fisch gefangen, einen liecht, desgleichen sah man 

nur selten« So war ein wahren , xemplum von einem liecht, 

schon mehr ein Hai, mehr als sechs fues lang, schön ш 

schwarz geflockt, das gierige Maul mit Raubzabuen gespickt 

Für aas hieing©tier rings umher in dem See war es gewiss 

ein Gottesoegen, von dieses Tyrannen erlöst au sein«'5

V:

J

hat a rendkívüli eseményt rövid időn belül újabb követi* 

Három lovas érkezik az elhagyott halásztanyára, ahova tizenhét 

év 6ta nem tette a lábét vándor:
/:

í
"ao war -os: Zwei ritten, als flats genug dazu war, 

nebeneinander voran, den dritten hinter sich lassend« 

lias war ein Knecht, sein Maulpferd war bepackt, es stand­
en ihm pralle ducke zu beiden feiten« Er führte aber eia 

viertes Tier, unbepackt, ш Kopfzeuge mit daher, und da© 

war weise wie auch sein Sattel und Saum«'*

■

i

t;-

i

Д "hie Fischer von Dankt dunstan' c« fejezetben a várt 

halak helyett a hordót és benne a csecsemőt fogták ki a halá­
szok a tengerből* Imaginative tehat ez volt a kópék sorrendjei 
sikertelen halászat - hal helyett egy csecsemőt hoznak a. halá­
szok - a gyermek szamára nincs hely a világban, - tehát vala­
mi "Stüttenloses" jelenik bieg« A her zweit© Besuch c« feje­
zetben ez a motivumsor is variálva tér viaszai sikeres halá­
szat - rendkívüli zsákmány - megjelenik valami, amin egy üres 

hely van, tehát aaiattti az első képsor "valami, ami számára 

nincs holy” értékű képével ellentétben a ’’hely, ami nincs be­
töltve -értékű kép.

A lovasok egy sziklaszirt útiba érdeklődnek, a halász 

azonban letagadja, hogy ilyesmi létezik a környéken, mert bűn­
tudatot és félelmet érez amiatt, hogy tizenhét évvel korábban 

merő rosszindulatból pusztulni hagyta a koldust a ozirtens4

\

i
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"Ног, Graubart, sagte wieder der Китае, wolle uns nickt ver­
hehlen: Ist es vielleicht, das > hier im hereich deiner 

j inöde ein ötéin „ich befindet, ein wilder, eia weltferner 

ferner Felsonaitz oder wie du den Aufenthaltsort nun be­
nennen willst?

Kein, Herr, einen solchen Kenne ich nicht, antwor­
tete «er Befragte und schüttelte ein für allemal den 

Kopf au seinem Bescheid,
Gar keinen solchen ringsum? hu bist ein Fischer, so 

fischest du wohl in аш Нее von grosser Gerjumigkeit, der 

sich dort ©rsteckt?
Ja, Herr, dort finde ich meine Nahrung,
Und hat der See wohl Kiffe, Eli,.pen, wenn du so 

willst, die über da; Wasser treten, öde Inseln also, von 

denen inan eine oder die ander© allenfalls als einen wild­
en Stein ans rechen könnte?”

kein, Herr, meiner Seel, den See sollt ich kennen, 
weise aber von keinem Inselsteine in seinen wassern,”

/
7

/
!

-.!V‘;

Sasel & jelenettel tovább erősödik a férfi princípium 

negativ aspektusa, közvetlenül utána jelenik meg meg a női 
princípium egyre pozitivabb értékét megmutató képsort

"darum MKfacfc weinet dein Weib? fragte plötzlich der 

Lange und wies mit dem Finger, an dem ein hoher Siegel­
ring sass, auf dos Fischers Frau,

Die weint
Antwort, hie hat ein weinerliches Gemüt.”

meistens, gab der „tonn muh zur

.halasa ezután felajánlja, hogy felesége jópéazért elké­
szíti a hal. t az utasoknak, i'robus és liberius - hamarosan ki­
derül ugyanis, hogy ok az utasok - azemonban visszautasítják 

az ajánlatot, arra hivatkozva, hogy szent kötelességük telje­
sítése közben teljesen közömbös számukra az étkezés. A halász 

azonban rendkívül pénzsóvár, nm hagyja annyiban a dolgot és 

előhozza a halat, A rendkívül szép és nagy csuka láttán ljro- 

bus és Liberias elfeledkeznek szent kötelességükről, агошшХ 

testi-emberi vágyak kerítik őket hatalmukba*
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"lind ex' brachte den Fi och in einer Bütte, zum nicht 

geringen rstaunen der Fremden, die tehr seine Grosse 

und sch nheit lobten,
Auf dem Markt, sagte der Wirt, tett ich gut 'und. gern 

fünf Flexióm für ihn gelöst.
Du sollst aas Doppelte haben, versprach der Weise«, 

hopf, und mit < einem oibe noch teilnehmen an seiner 

Verzehrung, wenn sie ihn uin> schmackhaft zuzubereiten 

versteht, gebraten, gespickt und mit einer guten Capper* 

tunke# Machet u lieh dessen anheischig, Frau?
Ach, edler Herr, sagte die, von C&ppem habe ich 

kaum gehört, aber ein явénig c peck wird sich für die Spiels» 

пас el finden, und exne Wüxzbrühe will ich auch wohl fin­
den," !/

Kz az epikai szituáció imaginativ szempontból rendkívül 
fontos* Probus ó; jiberius feladata az, hogy felkutassák a 

kiválasztottat. Mondhatni, hogy e magas cél szellemi jellegű. 

Amikor Probus és Liberias először visszautasít Ja a halat, a 

Szellem győz bennük a Test felett. A szelleminek ez a 

győzelme azt eredményezné, hogy a halász a csukát a piacon ad­
na el, ekkor viszont nőm került volna «lé a hal gyomrából 
Grigorsa bilincseinek kulcsa. Ezzel erősen csökkent volna 1 
valószínűsége, hogy rátalálnak a kiválasztottra. halász u- 

gyanis a csodálatos esemény nélkül konokul letagadta volna a 

sziklaszirt létezését. 1 gyszóvali a sors iróniájának, 

jektiv iróniának ..Időz::távi vált volna Probus és LibmriuaL' 
ráért éppen azáltal, hogy következetesen, föltétlenül - unbe­
dingt' kitartottak voln- szellemi jellegű küldetésük érvényt 

sites© mellett, ép. en ennek a küldetésnek a teljesítését nehe­
zítették volna meg, esetleg tették volna lehetetlenné.;Élné. 
láttuk, Grigor s éppen a feltótlensógre# az abszolút t«lje-\\ 

sitméayr© való törekvó; e következtében vált a sor» irónia jM 

пак áldozatává, л példa kedvéért képzeljük el egy ■ illanatx*a,\ 

hogy ha Grigerasban a párviadal közben mgy az emberi-testi 
intenciók felülkerekedtek volna az aodlg feltétlen szellemin, 

mondjuk a dönt pillanatban elengedte volna Hoger kardját,
Í! !
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struktúra, azaz klet és szellem horizontális konfliktusa kel- 

tetté a köznyelvi értelműben vett humoros hatást9 hmm a 

konfliktusok kicsinye::., égc, ismétlődése, a bergsoni értelemben 

vett mechanikus •> '■ váltsa, valamint a travesztia jelensége*
Шф/ 4 fugaszerű hmor-strukturával összeolvad а kontrakor 

punktikus iróniábatrukfcura• A szituáció ugyanis éppen úgy a 

sors iróniája, mint Grigorea esetében, de itt a sors nem nega­
tív, hanem positiv eredményhez vénét* Probus és biberius elbu­
kik, de éppen es vezet a szellemi cél eléréséhez#

%/ .3 az irónia senkiből nem váltja ki a gúny, a 

nevetséges;’ég érzetét a tárggyal czenben, s Így ez a szituá­
ció világosan megmutatja, hogy uz iróniának am a gúny, a le­
lépi -zós, stb. a lényege# ürigors.,nál a a ore iróniája éppen 

a démonivá válást eredményezte, í'robue és Liberias esetében 

pedig аз értékek зшзЬухв egyensúlyának helyreállását segíti 
elő#

/

/
■f .

•' ■ -

6#/ Szóltál az értékmetafiziknilag iróniának, szer­
kezetileg kontra unitnak nevezett jelenség is pontosan a for­
dított jót ti ti be annak a^uokciónak, amit a harmadik részben, 
a fordulópont előtt betöltött* Az értékkonstelláció ösczetevő- 

i ugyanazok, de úgyszólván meg van fordítva az egész konstel­
láció. .z irónia értélö^otafizikaüag negativ-,, ozitiv aspektus- 

változása, zenei szempontból a kontiapuakt dlsszgaáns-копжшюс 

szoníns változ-iS-sorának felel cég#
?•/ A# Viadelband az origenéai metafizika egyik leg­

lényegesebb tételeként emelte ki az érzéki világot átható szel 
leni funkcióim ól szóló tanítást* Mivel később kiderül, hogy 

a rendkívül bal Grigoras biliiTcfének kulcsát hozta viasza, 

ebből a szer ontból a bárányhoz, Isten hímekéhez válik hason­
lóvá., hasonló funkciót t It be, a ázollen©t megmutató képsor 

egyi tagjává válik. hal egyébként is vozémotivum a műben, 
erősen kapcsolódva Grigorss alakjához, aki jelvényéül 4 pen 

еру ла! képét választja mint a taligatags щ óz a vízből újjá­
születés szimbólumát, a véletlen világából, tehát a szellem és 

a szabadság felé utaló világból való származás jelképét. i*o- 

bus és hiberius elbukása*4, a testi apró győzelme a test fe- 

lett nólfcilösliotot|.en előfeltétele azo^m, атак, ho& a hal 
teljeeitbes e fun;adójút# щтги.1;tehat, jhogy egy annyira ér-

í
I

■/

i
l
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zéia uolodÄ Bint az evés, a bas SB.«tef nttkülöthetetl« 

szere. et játszott a őzei об; realizáló maban, az értékek 

egyen:>uly: пак helyréüllas í\ ben •

A férfi és a női princípiumok órtékaspektue változása a 

továbbiakban abban is megmutatkozik, hogy a halasa felesége 

egyre erősebb hajlandóBúgot mutat arr , hogy elárulja a ”tit- 

kot , molyét fér,e rejteget Probus és uiberiue előtt» Funk­
cióhoz jut a női kivúnc ioág, itt azonban közvetlenül pozitív 

előjel el* A halász feleségében először a kíváncsiság ébred 

fel, kérdezősködik, majd ebből bontakozik ki egy olyan szitu* 

beié, melyben már csaknem elárulja a titkot* A kíváncsiság a 

következő jelenetben mutatkozik mogi

i
fi

hei den Gasten blieb die Fischersfrau stehen, die 

Hunde gekreuzt auf der Hrust, wahrend hinten ihr Mann bei? 

Herde hantierte* Brot und ein Hatte der Knecht vor die 

beiden hinges telit, und sie genossen uavcaa, indem sie 

auch der Frau von dera ein in einem Keisobocher zu kost* 

en gaben, hie trank mit Vergunst und Verlaub, und es v/ar wohl, 

dass sdoK das Feuer des eins ihre Heugier ermutigte, denn 

sie sagte»

/•

Gro: s und wichtig muss wahrlich die Gacu» sein, di© 

euch würdige Herren auf den -eg gebracht hat und euch 

gleichgültig macht gegen ungewohnte .ntbehrungen» Gut 
verstan«• ich, dass ihr weit herkommt und grosfe Strecken 

uer heit überwunden habt*”
1
j

f

Probus ós Liberins hamarosan észreveszi, hogy va­
lami nincs rendjén: az asszony egyre sir és reszket» Faggat* 

ni kezdik, ós a női gyengeség, érzékenység egészen pozitiv 

aspektust mutat, inert az asszony gyengeségből és érzékeny­
ségből hajlandó elárulni a titkot»

■

**Ach, du mein Gott, sprach die Frau, so will ich 

euch sagen *M
i

I '
.
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Az asszony azonban nem faluja befejezni a mándatot, mert 
éppen abban a pillanatban, amikor a titkot ki akarjr monuani, 
rómait kiáltás bal lat űzik* férje, aki ekésben a bálát felbon­
totta, megtalálja annak gyomrában Grigors bilincsének kulcsát*

51 In йт ugenblick aber, wo sie go anhob, ertönt* 

ein heiserer к ehr ei von dort, wo uer Flecker sein iSerk 

mit dm Flache tat, ein kuf des bchreckena uni bas on 

Erataueno, der die Herren auffahren und nach dem Hufor 

auaöohaimn lioss; die krau aber wandte sich jak, wies 

mit gestrecktem Arm karika dorthin, woher der Aufschrei 
gekommen, unu als ob sie win, te, was dort sich enthüllte, 

rief sie wie iia Triumphe i
Da, da! Da habt ihr s, da habt ihr s!
So blieb sie stehen, die Hand weit ausgestreckt. Die 

Herren aber machten sich auf, hinüber zum herd, wo der 

Fischer sich .ehrecken-voll hören llees*
sr ist es! Ich seh ihn wieder und halt ihn, geborgen 

ist er vom Grunde, steh Gott mir bei!
Auf schleimigem Brett lag der lisch, goaehaubt und 

geschlitzt, cor am aber hielt in oualigen üaauen bin 

Ding, einen Schlüssel, den starrte er an* Weh mir! <r 
ist в und kein andrer! Geborgen aus tellentiefe! In 

Fisches Magen! Der lagen, gleich sah ich ihm seltsames 

an und schnitt es heraus, er war es, ich halt ihn, half 

Gott mir üunder1”

i'
/■

A miinek a fordulópont előtti és utáni része közötti egyik 

lényeges különbség, hogy a fordulópont után a bárány-jelenet 

olyan értékkonstell iciót hoz létre, melyben közvetlenül mutat­
kozik meg az értékek pozitív vagy negativ as aktusa« Eig pl« 

a mü első részében сьок a megelőzd órtékkanstelláeió nyilván­
valóan negativ, uisszonáns jellegéből lehetett közvetve aeg- 

.11a itani a polárisán ellentett órtékekvaz adott konstellá­
cióra vonatkoztatva pozitív jellegét, auaig a óarany-jelenet­
től kezdve közvetlenül lehet megállapítani az értékek pozi­
tív, konssonkás as aktusát is* Epikai alkon ennek az az alap­
ja, hogy megjelenik a végcél, tehát tudjuk, hogy Grigorosnak 

a pépei trónt keli elfoglalnia« Ebben a konstellációban pozi-

h

4
Í,V

/
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tiv aspektusát mutatja valamennyi olyan érték, melynek képei­
ként a Grigorec pápai trónra kerülését elősegítő ábrásait tár­
gyiul-ágak funkcionálnak# kében az értelemben a halász viselke­
dése mint képrendszer a férfi princípium negativ aspektusát 

űntatja meg# Ezek utón megfogalmazhatjuk a testi és a szellemi 
motiváció funkcióváltásának jelenségét*

Az epikai alkon két, egymástól független eseménysor halná 

a titok lelepleződése felé# Az egyik a halász feleségének egyre 

csökkenő ellenállása, tehat a női princípium, a testi, a termé­
szeti képeinek konszonánssá fejlődése, a másik a rendkívüli hal 
megjelenése, a kulcs előkerülése, tehát a hzellem motívumainak 

megjelenése# E motivumsorok kibontakozásában eleinte nélkülöz­
hetetlen, konstitutiv szer© © volt a szellemi apró ’’elbukásának*; 
A női princípium, a testi motiváció konszonunciájónak teljessé 

válása pillanatában, abb в a pillanatban, amikor az asszony 

éppen ki akard# mondani a titkot, előkerül a kulcs és a halász 

összeomlik,lele lezi önm.gut» Ilymótioa tehát a szellemi motivá­
ció, melynek központjában itt a hal és a kulcs állanak, a döntő 

pillanatban átveszi azt a funkciót, melyet a női princípium 

mór-mar teljesen betöltött#

Wandlung" és a 'Per sehr grosso a st“ c# fedezetekben* Az 

értékek mo^araaáoának összefukkése

A ’'bio Auffindung” a műnek eplkuilag egyik legfontosabb fe­
dezete, ennek ellenére inaginativ-zenei szempontból nem hoz lény 

nyögésén uj dolgokat# Az ilyen ^elensóg elég gyakori az erösadkm* 

imaginativ síkkal rendelkező epikai müvekben! általában nem a 

nagy epikai fordulatok, döntő események a legfontosabbak Imagi- 

n tiv szempontból, hanem a rejtettebb, előkészítés jellegű vo­
natkozások* к fejezetben i lényegében véve már csak a pont ke­
rül az i-re, mert eddig minden előkészítette és szinte determi­
nálta ezt az eseményt*

A hit fölénye a józan ésszel szemben, mely jelenség eddig 

alig volt tapasztalható, itt első Ízben jelenik meg igen határo­
zottén* Az organizáció egészében azonban ezek a képek egyálta­
lán nem töltenek be centrális funkciót, lényeges nóvumnak nem
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tekinthetjük* őket#
Korábban, mikor kiderült, bogy *4itea báránya Frobuc előtt 

rózsákon él va jelont mos, mig Liborius előtt esek nélkül, a 

kardinális ezt azzal magyarázta, hogy a bárány nála valószinü- 

leg fel® legesnek találta rózs кка! erősíteni a bitet, hiszen 

ő hivatáson egyházi személy, síig Probusnál szükségesnek látta, 

lévén ez utóbbi laikus, kiv 1 álló* A Kiválasztott megpillantá­
sakor azonban kiderül, hogy a laikus Probus hite sokkal erő­
sebb mint a £öya. Liberiusé, в valóságos harcot vívnak, hogy 

tástoxixsyisHk-mi-, otthagyják e a sündiszaóra emlékeztető lényt a 

szirtes, vagy elismerjék a Iválao z t о t tnaki

nEs war, entgegnete Liberias, von Anfang an etwas U'nstiea- 

igee in unseren Geschichten, аш du behauptetest, des 

Lammes Blut sich in kosen verwandeln gesehen zu haben, 
wo doch mir diese Manifestation vorenthaltea blieb*

Du deutetest uas, erwiderte Frobus, dahin, als Lohn 

und Fürst der Kirche habest du solcher Glaubensstutze 

nicht bedurft*
Der bin ich, rief Liberias* Lin Diene» der Kircne,

©in Wächter ihrer heiligen wurde* Du aber bist ein Laie 

und ausaerstande als solcher, meine Gefühle zu teilen* 

Leicht hast du es, dir im Glauben gütlich zu tun, wahrend 

mein Ginn fu» ft© reoentation in Loham sich wiauot# usge- 

sandt bin ich mit dir, den Bischof er Bischöfe, den Vater 

der Fürsten und Könige, den Lenker des Erdkreises einzu­
holen, den Gott erkor* Loli ich heimkehren, eine Larve 

von wenig mehr als igelsgrosse an der Brust, sie mit der 

Tiara krönen, sie auf die bedia geatutoria setzen und 

Ltadt und eit zumuten, sie als i-ajst zu verehren? Türken 

■und Heiden würden der Kirche spotten* Die Kirche.**
Kr hielt ein. hinter ümen sprach ess 

Hehmt nicht aetoso an meiner GestaltI hadische Nah­
rung und der widerstand gegen die ..-etter des himmeln setz­
ten sie so herab* Erwachsenheit wird mir zurückkehren* ”

Liberiusnak a maga szempontjából természetesen teljenen
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Bt tibi aabo claves regni coelorum, шише!to er, inuem er 

sich uuf ule Knie nieder lie;s an, ища nka-er darbot, ш der 

Fi. .da in eie Hütte gebracht« it een verkümmerten ermöhen 

drückte der ^langer een gchlüssol an reine filzige Brust* 

Hoi e Item, sprach er, icn will 'euch Ideen#

f

\

,a a legutolsó kó jelent a fejezetben imaginative újat, 

ugyanakkor ©pikailog nem elsőrendűen fontos#
A -at ’die Wandlung" c# fejezetben az értékejyenouly hely­

reálltát megmutató képrendszerek egyik legfontosabbika talál­
ható« Grigorss rövid idő al. tt visszanyeri emberi alakját, sőt 

korábbi szó., sójót is« ' i

Kr a:>.. vom Brote, treufcvou dem wein, und von dem Augen­
blick an begann in stillem und stetem, imunerstürztem 

Vollzüge, ich mochte sagen* ohne viel Aufhebens von sich 

zu machen und, wie ich versichere, ohne ease, diejenigen , 
die davon Augenzeugen waren, sieh eigentlich worüber ver­
wundert oder ouer gar entsetzt hatten, die ‘wanä^jung, die 

uns Grigorss, den Zögling des Abtes von Agónia |)ei, den 

sieter ißi hrachenkoLi^f, von der Zeit zum tabuié :jereift, 

zurüekgibt, so aus. uns nur zu wünschen bleibt, ec machte:
. obere und : ehernes er bald mit dem starken .даюгше.ш 

auf mimen, in den sein Haupt gébül. t war, damit wir cuinoi 
vertrauten Gesichtes, der ernsten Wiederholung von diliéi: 

und üibyllas reizvollen Zügen, in alxer Klarheit wieder 

ansioht worden#”

»

/ •: . -V ;

v •.

; I f '■ \

■

4
/, v 4
/

f '

A ron niv -li ület-órtékek и vezoklós során látszólag vóg- 

ké p veszendőbe mentek, romlási folyamatukat .-edlg^ár a mü 

második fedezetétől kezdve nyomonkbvettűk# A Gaedap^fágjés а 

Hatalom felbomlásával együtt Jelent meg a Bzép, mat'd/a Bűn 

után a üzellen# A fordulópont után a régi iHet-értékók 

visszatérnek, még magasabb szinten mint azelőtt$.GrigOrss is­
mét szó,,, _hatalma rendkívüli lesz és természetesen gas iageága 

is. A rendkívüli klet-értékek itt mór magasabb szinten, а 

magasabb típusa. : Zsilemmel aamónikusaa ös zeolvatith térnek 

vissza# • .rvónyes tehát az egész mü szerkezetére аз értékek 

megmaradásának összefüggése* ügyetlen érték sem yós,

sorra

el az
/
/

) I
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értőitek nagy fejlődésfolyamatában, csak némelyek átmenetileg 

észrevehetetlenül csekéllyé válnak# Lúgosabb szinten azonban 

valameany en visszatérnek, о tim .ulis arányban» egyensúlyban* 

harmónlkusun és egyértelműén positiv aspektust.al*
Az értékek tökéletes egyensúlyának, a világ általános 

konszoimnoiá jónak, a testiből konfúziók utján létrejövő szel­
leminek, az érzéki világot átható szellemi funkcióknak a képé­
vel zárul a hie wanulung e# fejezet. Grigorss, miután rotálói 
rettenetes bűneik emlékére, a táblára, a következő szavakkal 
ad hálát Istennek:

" öoll ich meines Lebens Grauen 

Lun in Deiner Klarheit schauen - 

Herr! Wie sehr bewundr ich sie,
Leine heilige Alchimie,
Lie des Fleisches зташп Schmach und Leid 

Läutert in die Geistigkeit,
Lass der duhlgespons der Lunde 

Höchlichst sich gewürdigt finde,
Irdscher Kotuurft alxororten 

öffne Paradieses Pforte». 11

i ,' '■

К

. I

Í

sje kltü-A kis költemény struktúrája rendkívül egyszerű, 
nőén mutatja meg az egész mű lényegét. Lira! struktúrája szin­
te kicsinyített változata a mű egészen általános szignifikáns 

formájának. A tiz sor öt párra osztható, s 

ros egység első sora a testi, második sora a szellemi képét 
tartalmazza,la két kép viszonya pedig az éérzóki világ átszel­
lek ülését, aj fest és a Lzellem elválaszthatatlanságát, ereden­
dő egységét /és a bűn origegési értelemben vett megváltó funk­
cióját mutatja meg*

A her/ sehr grosse Papst c. fejezeti» maga is jóformán 

tiszta lírai betét, különösen második része. Kpikai szerkezete 

minimális f(/' képek tömegéből áll, melyekben oly szigorú imagina­
tiv rendezőelvek érvényesülnek, mint a fenti költeményben, 
kbben az jesetben nyűgön tan mondhatni, hogy ax fejezet második 

része egj/etlen hatalmas tabló, a testi és a szellemi kisebb- 

—nagyobb ellentéteinek és a testi-emberi gyengeségekkel szem-

egy-egy kétso-

;

'1
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ben megértő, mindenféle túlzást elvető, a rendet és az értók- 

egyensulyt biztositó Szellem tablója,
A fejezet első sorai a dicsőség, a diadal tablója, mely 

etikailag a harangzúgás leirúsa. A dicsőség és isteni csoua 

tablóját azonban rögtön követi a testi-emberi vágyak valamint 

a Szellem konfliktusa, s végül a megértés a testi-emberi igé­
nyekkel szemben:

'Drei Tage und Nächte lang waren die Glocken Korns 

nicht zu halten, sie läuteten einhellig mit grösster Ge­
walt an allen Punkten, und all die Zeit dies ungeheuere 

Gedröhne und Gebimmel in den Ohren zu haben, war keine 

geringe Zumutung für die Menschen, darüber ist der Geist 
der Erzählung sich klar. Es war eine Art von heiliger 

Heimsuchung und Kalamität, um deren Abstellung aus SEtaaec 

schwächeren Seelen manches Gebet zum Himmel stieg,"

Grxgorss pápává koronázásának leirása egyszerű epikai 
struktúrája és rendkivüli képgazdagsága következtében a dicső­
ség tablója. Utána Gregorius pápa tetteinek elbeszélése követ­
kezik, szintén jelentéktelen epikai struktúrával és igen erős 

imaginativ sikkal: a testi vágyakkal, az emberi gyengeségek­
kel szemben tanusitott megértés, az érzéki világ átszellemülé- 

sének képei következnek:
/
/
i "Seine Duldsamkeit und Erbarmen kamen der ünerschüti- 

terlichkeit gleich, die er, wo sie nottat, bewährte; ja 

seine verwegene Art, die Gottheit zur Gnade anzuhalten 

in Fällen, wo sie schwerlich von sich aus aarauf verfal­
len wäre, erregte Aufsehen in aller Kristenheit,"

i

r

\
\ "Wo noch heidnische Tempel standen, da sollten sie 

nicht zrstört, sondern nur die Götzenbilder entfernt und 

die Mauern mit Weihwasser besprengt werden, damit die 

Einfältigen anbeten könnten, wo sie bisher angebetet,кини> 

кдтгргягпХЖ±И nur jetzt im Geiste der Aufklärung, Sankt 
Peter, erläuterte er, sei, wie man wohl wisse, von oben

Í

* \'

I ■
.. V

Í /
;.
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bis unten aus dem Material des Circus des greulichen Kai­
sers Caligula erbaut worden und bestehe also sozusagen 

ganz und gar aus beimach und Schande, - geheiligt nur durch
dort

anbete« Auf den komme es an« Hätten die Einfältigen früher 

den Dämonen Stiere geschlachtet, so solle man sie weiter 

schlachten und essen lassen, nur jetzt zur Ehre des allein­
igen Gottes.”

das Grab und durch den Geist, in dem man

Visszatér a mü második fejezetében regisztrált vallási tü­
relmes ség motívuma:

"Höchst aufregend war die Sache der moslemitischen 

Bekehrten im Lande Kanaan, die in aller Treuherzigkeit mit 

ihren vier Frauen, ein jeder mit vieren nebst deren Kinder 

2CK±k volk, zum Taufstein gekommen waren. Konnten die, um 

Gottes willen, denn Kristen werden? Dies bereitete, so 

sagte sein Kämmerling, dem Papst eine schlaflose Nacht.
Dann aber besann er sich auf Abraham und die anueren Väter, 

die unter Jahwes Augen nicht anders als die Türken gelebt 

hatten. Er stand auf und diktierte dem Schreiber die Ant­
wort: Im Evangelium selbst, geschweige denn in den Büchern 

des alten Bundes, lasse kein Wort sich finden, das die 

Vielweiberei ausdrücklich verböte.”

Gregorius egyetlen dolgot büntet igazán szigorúan, mégpe­
dig a rend veszélyes megzavarását, az eretnekséget és simoniz- 

must. Ebben a konstellációban az eretnekek a Szellem által biz­
tosított magasabb tipusu rend megbontói, akik egyházszakadást, 
konfuziut hozhatnak létre. Ez esetben pedig a Konfúzió negativ 

aspektusát mutatja, mert a sok zűrzavar és a sok uj érték lét­
rejötte után a rendnek és a nyugalomnak kell elkövetkeznie. 

Grigorss a mohamedánokkal szemben mérhetetlen vallási túrelmes- 

sóget tanusit, meru azok kívül álmok a keresztény egyházon, 
meg kell őket nyerni, az eretnekek viszont belülről bomlaszt­
ják az egyházat és a rendet.

Ugyanilyen határozottan lép fel azoban a nagy pápa a ri- 

goristákkal szemben is, akik merevségükkel, túlzott szigorusá 

gukkal épp olyan veszélyesek mint az eretnekek.

\\
Y
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5« A rendkívüli aleüúnQK ké ci a "bér selír ;rosse rapst c. 

fedezetben

13 fejezet mint már étidig is látható volt, az egyre rond- 

kivülibué váló dicsőség képeit tartalmazta. к képek epikai 
szempontból szinte ogy-egy kis legenda f©imájában je­
lennek meg, melyeket a fiktiv elbeszélő as elő* Magát Gregorl­
ust nem látjuk itt egy pillanatra sem, mint ember eltűnik és 

semmi más nem látható belőle mint a rendkívüli dicsőség, mely 

a legendákban egy jóságos és emberozerető, de emberfeletti 
szentet vesz korai. Л legenda tipikus eljárása ez, mely a 

szóbaníorgó szentet mindig emberfelettivé emeli és megfoszt­
ja minden konkrét, egyéni sajátságától. Az emberfelettivé 

emelés egyben általánosítás is, a valóság nagyfokú eiszegényt 

«Értése. A szent csupán néhány funkcióban létezik, s a legenda 

rendszerint szabvány-funkciékkol dolgozik* mártíromság, cso­
dát ót el, vezeklós, stb. Az e fejezetben található kis legen­
dáit természetesen szigorúan alá vannak vetve a mű ^magláa- 

tiv alkján érvényesülő elveknek, epikailag azonban Grigersc 

mint ember eltűnik, s csalt a legendák Gregorius pápája íííarau 

meg. A fejezet első részében még latható amint pápává koro­
názzák ós a hatalom minden jelétől körülvéve a főoltárhoz vo­
nul, min ez azonban már csak egy-egy tradicionális funkció, 

melyben már nem nyilvánulhatnak meg konkrét emberi sajátsá­
gok. z e.-ikai szempontból legendaszerü képek egész tablót 

képeznek s ezzel visszatér a mü á. fejezetében mái* előfordu­
ló csotíatétel-raotivum, mely ott is az énekesek elbeszélésének 

formájában illeszkedik az e. lkai összefüggésbe* űzőitől az 

említett tablónak egy ujabo mozzanata tér viasza immár reali­
zálódva* «mit Grimuld és liaouhenoa még csak a meséből isáerteity 

itt egyik leszármazottjukkal valóságosan megtörténik* maga vá­
lik a legendák alakjává. Az a, ró legendák sorából Hé tablót 

a lehető legmagasabb egyházi dicsőséget megmutató kép zárja 

le. Gregorius «жулику aki es ig is fokról-fokra tavolouott 

ós általánosouott, ezzel teljesen a legendák világába emel­
kedik:

/

/
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her, sagt das Sprichwort, wird gern gehört, den
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man liebt! Und er warne geliebt bis nach Perser-und 

i'hrakenlanu, wiil m-n Jim gerne hörte* Seiner erstaun­
lichen Auskünfte wegen hiess er Das Apostolische Orakel ; 
aber um seiner hindidéit .vilién wurde er Doctor melli- 

fluus genannt, < as int: i>er Lehrer, welcher von Honig 

flieht*"

Grigorss easel tsöt^BnmDrvégéhea érkezett egy állandó emel­
kedési folyamatnak* Az értékek egyensúlyának helyreáliása 

szempontjából a műnek ez a lezárása megfelelő lenne, mert a 

végtelen dicsőségtől övezett, jóságos, euberazereto szent le­
gendás alakja is megmutatja a magasabb tipusu, az xletért, az 

lettel összhangban érvényesőiő, a magasabb tipusu renuot 
biztosító Szellemet* A mü mégsem ezzel a képpel zárul, 

hanem még két fejezet következik* A "Penkhart és a Die Audi­
enz" c. fejezetek funkciója epikailag az események teljes lezá­
rása, valamennyi főhős sorsainak megmutatása* Imuginativ-zenei 
szempontból talán leghelyesebb kódúnak nevezni e két 

fejezetet, mert a témák harca már lezárult, a monumentális 

ellentétek feloldódtak, s e kódú a már kibékült nagy tómákat 
mógegyszer felvonultatja, teljes harmóniában* A két utolsó fede­
zetnek azonban wem van még egy harmadik, igen lényeges funk­
ciója, mely a mű előző részeiben nem tapasztalt szempontokat 
ad az interpretációnak* Tehát a kóua újat is hoz a kom ősidő­
be, mégpedig lényeges újat: a legenu&al&kká absztrahálódott 

Gregorius pápát ismét mint Grigors t hozza vissza*
A Ponkhart" c. fejezet Sibylla sorsát, vezeklődét mutat­

ja meg* két leányával együtt fontos imaginativ funkciót tolt 

be: az idősebb /aduhennára, a fiatalabb -iligisre, Gibyll ra 

ős Grlgors&ra hasonlít*
Ennek jelentősége akikor válik nyilvánvalóvá, ha meggon­

doljuk, hogy a mu e„ ikailag csal.: .re;;6av. miként pl* a 

4Buddenbrooks'*, sőt feltűnő, hogy mint ilyen тешу! hasonlósá­
got mutat fii* kann első regényével* A hasonlóság különösen 

imaginative igen erős, a J)ie üuddonbrooks’ a Der erwählte 

azon szakaszának felel meg, mely a Gazdagság, Kényelem és ha­
talom tablóitól a halál /üiligis halála/ képeiig tart, vagyis 

az első romlási perióuusnak* На а ЦМНГ 4Buudenbrooks" alcíme 

Verfall einer Familie , akkor a Der -rwanlte alcíme nyu-
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godtan lehetne ’’Verfall und Aufstieg einer Familie". Részle- 

tes hasonlóságokat lehet megmutatni a ЩШ 4Üuddenbrooksfl első 

fejezeteiben megmutatkozó Rend, Gazdagság, kényelem, stb. ké­
pei valamint a Grimáid és Baduhenna gazuagságát megmutató 

tablók között. Közös motívum a két regényben a kissé bolto­
zatos felsőajak - i'ony Buddenbrooknál illetve Wiligisnél, 

Sibyllanál és Grigors^núl. Roger alakjának imaginativ funkció­
ban némileg megfelel a fiatal Hermann Hagens trolit, alti erő­
szakkal akarja a lányt megcsókolni* A Hagenströmök egyébként 
is úgy viszonyulnak a hanyatló Budaenbrook családhoz, mint 

Grimald egyre romló családjához az erős Roger, aki képtelen 

a dekadenciára. Jelenleg természetesen nem feladatunk ezek­
nek az összefüggéseknek a vizsgálata, mindössze utalunk rá­
juk, hogy Sibylla leányainak imaginativ jelentőségét megmu­
tathassuk. A család ugyanis velők két irányba fejlődik, további 
az egyik ágon visszatérés az Élethez és a Rendhez, a másik á- 

gon a konfúzió motívumai jelennek meg, elekor azonban már nincs 

funkciójuk és a motívumok nem is tádnak kibontakozni:

"Gudula, uiese Sünderin, blieb bei üir unó half ihr 

die Siechen zu laben, ihre Wunden zu waschen, sie zu ba­
den und zuzudecken. Heranwachsend, halfen ihr auch ihre 

Tochter >лаЬе1, ebenfalls in grauen Kleidern: Herrad, 
weiss uns aufeirot, die nun Stultitia hiesа, da ihr Tauf­
name zu stolz und sie überhaupt nur irrtümlich getauft 

war; aann auch die zweite, liumilitas ohne Taufe genannt 
und wulisch blassbraunlich wieder, mit schwarzen Augen 

von blauem ünter^chein^ ihrem Grossvater-Oheim Willgis 

und so auch ihrem väterlichen Bruder sehr ähnlich, wes­
halb Bibylla sie viel strenger hielt als Stultitia, die 

ausserlich aus dieser Verwandtschaft fiel."

Л Penkhart alakja köré csoportosuló képek kicsinyítve 

mutatják meg az egész mü lényegét képező imaginativ struktu* 

rak: rendellenes születés után a Szellem felé való közeledés. 
Penkhart sorsa Grigorss sorsának miniatűr változata, s ez 

iroaalomtörténetileg visszatérést jelent a korai manni . rob- 

lemetikához, Klet és Művészet viszonyához. Ez a problematika 

ugyanis a Der Elwählte -ben az Elet és a Szellem ellentété­
vé általánosoaik, mely tágabb összefüggésben a Művészet alá-
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foglalható a Laeiiem áltaiitnosabb értékének* Penkbart egy bű­
vész törvénytelen gyermeke * Anyja Sibylla monhelyón szüli mögt

"Gudulas, jenes v.eibes Sohn «jedoch und des Gauklers, 
empfing in der Taufe een kamen Penkhart una trug ihn in 

Ehren* Penn er wurde sehr wacker, des Asyums frommer, 
hanulicbor Knecht, halbwüchsig schon, und spater erst хевк 

recht, in vielen Tüchtigkeiten bewandert, ein Hettschroin- 

er, Eerzengies; er, Lchuoter und .feasetzor, Bienenvater 

oazu, Gemüsebauer und solch ein Zimnermann, dass er der 

Baude mehrere neue Gelasse und nettschuppen anzimmerte, 
damit die Herrin mehr Jammervol о aufnenmon, die Misei- 

süchtigen absonuem unu selbst mit aen Töchtern gesondert 
schlafen könne**'

Az élet ezen a ponton kezd visszatérni a régi, 

rendes kerékvágásba, sőt a legmélyebbre zuhant család emelke­
dik is kissé* Ebben nélkülözhetetlen í. serepe van Penkhartnak, 
aki általiban a Művészet képeként funkcionál imaginativ --fkon* 

A Művészet a manói értékrendezerben пш nsk korlátozódik a 

költészetre, képzőművészetre, stb* hanem mindenre kiterjed, 

ami technikai ismereteket igényel, a gyertyaöntőstül a zöld­
ségtermesztésig* lenti idézetben a sok mesterség felsorolása 

tablót képez, a Művészet tablóját. Utána a szőkébb értelemben 

vett, magasabb művészetek is megjelennek!V

?

Bankhart gegeben, die"Nicht genug ■-.amit, war es d 

Xnnenwánue uer Herbergen aufs wunderlichste auszuzieren* 

Denn von früh an war es seine Lust gewesen, aber keine 

besondere, concern nur wie ule zu cen anderen Handfertig­
keiten, mit Hohle, schiefer und keissblci zu figurieren, 

wo immer eine leere Elache ihn reiste, demnächst sich 

färben zu reiben, uie er anmischte mit üas ,er, Eiwei a 

und Honig, und damit Getier und Geuonnch, auch höhere 

exaeo wie Apostolén unu Engel mit groo er ,ahrscheinlieh- 

keit und ш natürlichsten К lórit vor Augen zu führen*

• 2.

!•'■ ** ' \

4■' 1:

Щ V:v*»
\

Peakb&rt művészetének hamarosan nagy hire támad, s lúto-
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gátlók érkeznek a menhelyre, többek között ж Sibylla rokonai 
is, akik "lemondása" utón átvették az uralkodást. Maga a go­
nosz herceg, aki igen rosszindulatúan viselkedett Sibyllával, 

nem mer eljönni, mert mindenki tudja, hogy Penkhart egyik kó­
pén róla mintázta ruimmíi) 

tató pogány vezért:
ju л ür szent püspököt kinoz-ám- a*

"Als das fertig var, baute er wieder Kohl und schuster­
te, kümmerte sich auch nicht darum, dass Herren und Da­
men der Burg, trotz aller Ekel vor Eiter Kranke, hinab­
kamen ins Asyl, um seine Echildereien zu sehen. Herzog 

Wer isiből d aber kam nicht, da er gehört hatte, dass Penk­
hart dem Feldhauptmann, unter dessen Aufsicht der heilige

Bischof gemartert wurde, mit täuschender Ärmlichkeit émz 

seine Züge verliehen hatte."

Penkhart univerzális művész, aki nagysikerű képének elké­
szítése után ismét cipőket javit és ólakat ópit, ami a mü sansz 

összefüggéséből kiszakítva ugyancsak furcsa dolognak tűnne.
A műben azonban, ahol minden személynek van egy igen erős ima­
ginativ éptéke, Penkhart maga a Művészet, a fogalom teljes

в hogy a Művészet nem puszta technikai ügyesség --Ln

- legalábbis egy bizonyos fokon túl nem az - azt megmutatja 

az a mozzanat, hogy Penkhart művészetével művészeten kívüli 
hatásokat is kivánfc elérni, konkrétan: a gonosz Werimbald her­
ceget akarja úgyszólván megbüntetnin.

A "Die Audienz" c. fejezet első részében ismét megjele­
nik Gregorius pápa. A rendkívüli dicsőség, hatalom, gazuag- 

ság képei itt is egész tablót képeznek. Gregorius úgy viselke­
dik, ahogy a legendák alapján várni lehet tőle: emberszerető, 
jóságos, de bizonyos fokig már emberfeletti szent módjára. 
Ezzel együtt megjelenik a vörös szin ós a vörös selyem motívu­
ma, többször egymás ж után:

"Der Vater der Rristenheit, seinen Jahren nach auf 

zweiundvierzig zu schätzen /und da schätzte ich richtig, 

denn er regierte seit fünfen/, sass auf rot-roldenem 

btuhl an einem grossen, mit rotem Leder ausgeschlage-
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neu Tisch, bedeckt mit Papierrollen rings um bau Bchreib- 

zeug. 8§ШШ aase er zu der, die eintrat und sich schon 

an aer Tür zun ersten Tief knicks niederlies. , und wandte 

sein Haupt gegen : io, das in eine rote, mit Hermelin 

verbrämte, in den Hacken unu Halb über хмж die obren 

reichende Hammotfcaooe modulit war**”

"Dann wies er auf eine «ui и rotem • ammob bedeckte Hnie- 

bank zu seiner beite; ein Oberbrett mit kiesen Hatte sie 

zum Auflegen aer ilnnue,"

Gregorius rendkivüli magasságba emelkedett, e a vörös se­
lyem és a vörös ozin motívuma Hirtelen egész tömegben jelenik 

meg* Grigorss púpévá koronázásának "tablóján“ még csali egyszer 

fordult elő, itt megsokszorozódik* A műben rendkívül erős хшщ 

imaginativ értéket нязцшЕЬШасеахя: вдаЬзлос asszimilált ez a 

motívum, s újbóli megjelenése a tulfejlouést, a veszélyessé 

válható Hatalmat, Gazdagságot asszociálj; • látszólag van is a 

jelenetben val mi ilyesmi* Amikor Gregorius minden érzését el­
fojtja és látszólag hidegen Hallgatja végig anyja gyónását, 
sugalmaz valami több mint emberit, ami fenséges, csodálatos, 

de hideg és megközelíthetetlen* A "Der Papst Hört mondat há­
romszori ismétlése egyre fokozza őst a Hatást. Azonban az egész 

látszat megszűnik abban a pil anatbsn, amikor Grigors átöleli 
anyját;

"Mutterl rief er*
Vater! rief sie* Vater meiner kinder, ewig geliebt­

es kind!
Und sie umarmten einander, und weinten zusammen."

iizzel a jelenettel a vörös selyem motívumának eddi­
gi funkciója megváltozott. Gregorius pápa csak látszólag 

melkedett emberfeletti magasságokba, csak látszol g ЬеЬшшш 

ing sikerült megszabadulnia emberi "gyengéitől" úgymint érzel­
meit, vagyak, stb* lia mindez valóban igy lenne, egész nagysága 

ténylegesen veszítene hatásából, mert egy tiszta funkcióvá 

által mosodott lény részéről nem tekinthető különösebb tolfJe-

a
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sitménynek, iia az átlagembernél öa. zehasonlithtatlanul ha­
tározott ab ban. buü uralkodni érzésein, vágyain, egész ties bén.
A rendkívüli humanizmus Így inkább veszítene humanizmus jelle­
géből, miként egy jóságos, emberszeretö isten fogalma sem hu­
manizmus-fogalom • Abban a pillanatban azonban amikor Gregori­
us szinte "leszáll" a korábbi magaslatról és a régi Grigorss 

jelenik meg, az eddig már látszólag végsőkig fokozódott di­
csőség ós fenségessig nem csökken, hanem olymódon fejlődik, 

bogy ellentétébe megy át* a teljes közvetlenségbe, emberibe, 
az odúig oly fontos funkciót betöltő piros szia ós piros se­
lyem motívuma elveszíti eddigi végzetes szimbolikáját ós a 

többi értékhez és motívumaikhoz hasonlóan pozitív aspektusát 
mutatja meg, A rendkívüli gazdagság, a tulfejlett ni©ú ezzel 
teljesen aspektust változtatott, a mindent konszonúnssá vál­
toztató organizáció-egészben még u korábban Halál-motivumként 
funkcionáló piros selyem is pozitív értéket realizál.

ugyanilyen aspektusváltozáson megy kérésztől a konfúziót 

megmutató legfontosabb kép is, a rokonsági viszonyok ösuzeza- 

varasa. Herr iilsaagrain és ürlsors^ rokonsági viszonyok át- 

tekinthetétlenné válását a világ logikai vázának fel halasaként 
fogta fel, az értelem lehanyatlásaként'« Mindez csak egy adott 
"logikai rendszerre" vonatkoztatva nyer értelmet, melynek ér­
telmetlenné válását a rokonsági viszonyok összezavarása jelen­
ti. Hogy ennek, az egész mán végigvonuló rendkívül fontos kép­
rendszernek a jelentősége érthető legyen, rá kell mutatni egy 

első pillantásra erőitetettnek tűnő párhuzamra a formális lo­
gika és a mü képrendszere között* fény, hogy a modern reláció- 

logika előszeretettel illusztrálja teorómuit a rokonsági viszo­
nyokon, s a szó szoros értelmében axiomatikus rendszerre fej­
lesztették a rokonsági összefüggéseket. ...(Kamiképpen sem vélet­
len, ho,jy a iíiá.icn ■ konfúziót, viliig logikai vasánJak, ér­
telmének összezavarását ép. on a rokonsági viszonyok abszurddá 

valósa mutatja meg. Mindez azonban a mü többi értékéhez hason­
lóan ambivalens érték, egy konstelláció függvénye* a világos 

ós érvényes relációlogikai váz egy bizonyos konstellációban 

pozitív, egy másikban negativ aspektusát mutatja meg. A logi­
kai váz foldalasa után uj, eddig értelmetlennek tartott viszo­
nyok teremtődnek meg, pl. az az abszurd viszony, hogy valaki 
a saját nagynón ének fia, nagybátyjának testvére, stb. Az ese-

i

i

/
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menyek azonb n olyan szituációt teremtettek a regényben, mely­
ben ilyen ab_zur< viszonyok de facto létrejöttek,© igy nem ша­
гай mac hátra, mint az uj viszonyokat elismerni ón az egész 

rendszert úgy módosítani, ho:jy e viszonyok értelmessó válja­
nak* Az Így módosított logikai rendszer értelme az eredeti 
rendszeréhez kéjest magaeabbrendu értelem, pozitív aspektussal« 

képi sikon mindezt a kzentháromságra vonatkozó allúziók mutat­
ják meg# A műnek a fordulópont utáni részében a rokonsági vi­
szonyok szörnyű osí zezavarásának képei helyett valami egészen 

mást tapasztalhatunki ami úgyszólván az egész logikai zavart 

’igazolja , az uj viszonyokat magával a Szentháromsággal hozfea 

Összefüggésbe# Az Atya, fiú, Szentlélek’’ hármasság a rokonsá­
gi viszonyok relációlogikájának rendszerében abszurdum, és 

vallást örtóneti tény, hogy az antitrinitóriusok számára a fö 

támadási felületet az szolgáltatta, hogy az értelem számára 

logikai ké telenoég az atya, a fiú és az isteni lélek egy sze­
mélyben való megtestesülése# A regény értékrendszerében 

szentháromságra vonatkozó allúziók a raagasabbreauü logika, a 

magasabbrenuü értelem képeiként funkcionálnak# Irodaidat.rté- 

netileg mindez összefüggésbe hozható i‘h# kann közismert mitosz- 

értelmezö hajlandóságával, melyet a freudizmus és konkréten 

Freud analízisei is őrösén befolyásoltak, a képnek a mü egé­
szében betöltött funkciója azonban egészen más kérdés mint а 

t rtóneti összefüggés problémája# A műben magúban nem mítosz­
értelmezésről van szó, hanem arról, hogy bizonyos képrendsze­
rek milyen helyet foglalnak el a kompozícióban# libben a vonat­
kozásban a Szentháromságra történő rejtett utalás az értékes—
iffifravs Tátotet-miamiisa . иш»* о«* Uűy tó, hihető
el, ha a logikát alárendeljük az axiolúgiónak, és a logikai 
fogalmakat már eleve értékaarakterrcl rendelkezőknek godoljuk 

el# Sár kétségtelen, hogy speciális logikai fogalmakt pl# a 

konzekvencia, dedukció, ollentmon ásíaentes ég, stb# mellett а 

logika rendszere nem tartalmazza pl#a rend fogalmát, azonban 

maga az ellentmonaásmentessóg is aláfoglalható a kend fogal­
mának# ekkor beláthatóvá válik, hogy a kend értékaspektus 

változásaival, alacsonyabb fokról magasabb fokra való emelke­
désével együtt változik a logikai ren^crtókaepaktusa 1#§ ш a
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Kend - Konfúzió - magasabb tipusu l end fejlőd óosomak megfelel 
a Logikum - Abszurdum - magasabb tipuau Logikám sor* A logika 

maga ie alá van rendelve az értécögyensulyra vonatkozó elvekben* 

Herr Kiseugrein még igy beszól a rokonsági viszonyok @saie- 

aavaráeáróls A
\
*"Denn da der Vater der Kutter Bruder ist, ist er des \-j 

Kindes okéin, und die Kutter, da sie des Vaters Schwester, v 
ist seine käse und tragt ihr Leffleia oder Nichtlei» un­
sinnig im nchoss herum* Line solche Unorunung und confu­
sion habt ihr inbedachten in die Gotteswelt gebracht!"

A foruulópontWerr isengrein, ц, férfi mondja mindezt*
Sibylla, a nő már a fordulópont előtt a szó szoros értelmében 

párhuzamba állította saját helyzetét Máriáéval* bibylla Így 

fejezi be imáját a "Sibyllas Gebet" c* fejezetoen»

"hu meiner hilf sei geladet, Maria, du wahre läget! 

Sprich für mich bei Gott und dem Knaben traut, au, die 

des Obersten Kind, Mutter und braut*"

A fordulópont után a fiktiv elbeszélő igy kezdr a !áenk- 

h&rt c* fejezetet:

Mutter, seine Base, sein Weib, sie hatten"•seine
nur einen Leib,

Mindkét idézetben a frmaaasugon van a hangsúly: kind - 

Mutter - Braut illetve Mutter - Base -oeib, s e három funkció 

egy testben való egyesdiósén, ahol a test a funkcióval ellen­
tétben a szabsztanciális, mégpedig a testiből átszellemült 

es a testit magában foglaló szellemi szubsztancia* Д Szenthá­
romság fogalmához hasonló abszurdum a szeplőtlen fogantatás 

dogmája* Sibylla imája ezt a képtelenséget rs összefüggésbe - a 

hasonlóság viszonyába - hozza a vérfertőzés következtében elő­
állott viszonyokkal, kiemelve, hogy e fogalom a ken világá­
nak formális logikája ala: jón felfoghatatlan:

/

\

"üu árost der Kris tenheit;, des nerligea Geists erko-
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renes Fass, das er sich sonderlich erlas zu diesen uncler- 

ehren, aus deinem öchoss zu gebären den allerbesten l ann, 
der je in die .Veit kam, nämlich Gott selber, der dich zur 

Mutter ersehn, aas ist viel hart zu verstelin!"

Maga az ima szinte a Nőiség tablója, a "Die fünf Schwerter 

c. fejezet egy részéhez hasonlóan. A Nőiség képei, a nő meta­
fizikai funkciójának motívumai összekapcsolódnak a szeplőtlen 

fogantatás és a Szentháromság dogmáira vonatkozó allúziókkal, 

s eszel a legmagasabb szellemi és a legérzékibb testi poláris 

ellentéte a két nagy érték képeinek végső funkcionális azonos­
sága által magasabb szinten megszűnik: a műnek a fordulópont 

utáni részében maga a fiktiv elbeszélő is olyképpen értelmezi 
a rokonsági viszonyok összezavarását mint a fordulópont előtt a 

nő, nem pedig a férfihoz hasonlóan. Ez az összefüggés sok má­
sikkal együtt az érzéki világ és a Lzelrem világának elválaszt- 

hatatlanságát, a szelleminek az érzékiből való kinövését, más 

oldalról tekintve pedig az érzékinek szellemi funkciókkal való 

áthatottságat /origenési értelemben/ mutatja meg. . magasabb ti- 

pusu Üzellem realizálódásával érvényre jut a magasabb tipusu 

Kend, s a Konfúziók, az Abszurdum korábbi realizálódása maga­
sabb szempontból igazolódik. Ugyancikkor e két érték \ ozitiv as­
pektusát is megmutatja: a rokonsági viszonyok összezavarása a 

Szentháromsághoz hasonlóan magas pozitív értéket mutat, az Ab­
szurdum edig a Ilit tárgyává válik.

Epikai sikon a Konfúzió nem igazolódik. Grigorss, az egyén 

számára saját bűne bűn marad és a rokonságú viszonyok összeza­
varása félelmetes konfúziónak számit előtte. Az időbeli, véges 

Világban a konfúzió és ellensúlyоzása.maga is iáobeli folyamat
dcH \л.сл1 Jt-o« lű/és az emberi elet rövidségevrJük lenetetleimé teszi a 11 и hitií^i arn 

konfúzió ellensúlyozását, zért mondja Grigorss, viszontlát­
ván leányait:

Da siehst du, ehrfürchtige Geliebte, und Gott sei 
dafür gepriesen, dass hatanas Lust nicht so ins Extreme 

zu treiben vermochte, dass ich irrtümimlictno: auch noch 

mit diesen in ein Verhältnis geriet und etwa die Verwandt­
schaft ein völliger Abgrund geworden wäre* Aliéi hat seine 

Grenzen. Die eit ist enaluch.



- 174 -

Az ember véges lény, s igy bűnei is csak végesek lehetnek, 

mert az értékegyensuly elve alapján bűneivel párhuzamosan reali­
zálódnak a világban az ellentétes értékek s az egyensúly véges 

időn belül helyreáll.
A fordulópont utun még a korábban tapasztalt Nepotizmus- 

- motivum is pozitív aspektussal tér vissza;

"Sehr weit brachte Penkhart in der Handfertigkeit, 

hielt in kom einen hohen Stand und durfte viele W&nde 

bemahlen, teils seiner Gaben wegen, teils weil er eine 

Nichte ues Papstes zur Frau hatte# Dies nennt man Nepotis­
mus , gegen den aber nichts Zu sagen ist, wenn Verdienste 

ihn rechtfertigen. '

\

\

A tehetségtelenséget a hatalom erejével pótoló nepotizmus 

helyett itt a pozitiv aspektus, a tehetségeknek a hatalom által 
való támogatása jelenik meg.

A normális kerékvágásba visszatért klet és a Folytonosság 

képei zárják le a müvet;
\v

"kr wurde neunzig und wuchs als Völkerhirt immer noch 

in die Hohe; bis zum Schluss erregte er das Staunen des 

orbis als Apostolisches urakel und Doctor mellifluus. Die 

anderen blieben ein wenig noch hier, am längsten die kinder 

Penkharts und Humilitas, fröhliche Leute, die Vorworts ge­
zeugt waren in rechter Lichtung und so auch lebten, die 

lange aber, so gilbten auch sxe, wie aas Laub eines Sommers, 
und düngten aen Boden, darauf neue Sterbliche wandelten, 
grünten und gilbten. Die Welt ist enul-ch unu ewig nur 

Gottes Kuba.”

A színek szimbolikája szintén az elmúlás és megújulás nagy 

: metafizikai folyamataiU mutat jgjjfvíjzs: meg.
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F./ A fiktiv elbeszélői funkciók

1. A fiktiv elbeszélő helye az imaginativ értókösszefüggésben

A uolgozat végére hagytuk a fiktiv elbeszélő epikai és 

imaginativ funkciójának elemzését. Magában a műben a teljes 

első fejezet Clemensnek, az ir szerzetesnek a "bemutatkozása", 
első személyi! elbeszélés formájáoan. Ilymódon az elemzés sor 

rendje megfordítása a műben levő sorrendnek. E megfordítás nem 

lenne feltétlenül szükséges, mert a szerzetes egész fejezetet 

betöltő elmélkedései és elbeszélései oly szembetűnő imaginativ 

síkkal rendelkeznek, mely a mü további részeinek interpretációja 

nélkül is értelmezhető és leirható lenne. Mégis, gyakorlati 
szempontból egyszerűbbnek tűnik az egész mü interpretációja után 

visszatérni erre a kérdésre.
Clemens, az ir szerzetes epikai sikon semmiféle vonatkozásba 

zásban nem áll a mü eseményeivel, szereplőivel. Ennyiben külön­
bözik az irodalomban ismert fiktiv elbeszélők többségétől. Leg­
inkább Storm "Schimmelreiter"-ének "harmadfokú" fiktiv elbeszé­
lőjére emlékeztet, aki maga nem volt részese az elbeszélt esemé­
nyeknek, mindössze hallomásból értesült róluk, ennek ellenére 

erős érzelmi vonatkozások fűzik a történet szereplőihez. Clemens 

eoből a szempontból a "Doktor i’austus" fiktiv elbeszélővel tar­
tozik egy tipushoz. Az semmét nem változtat a lényegen, hogy 

Clemens, Zeitbiommal ellentétben, nem ismeri személyesen hőseit: 

végeredményben Zeitblom sem tud epikailag hatni Leverkühnre.
A fiktiv elbeszélők két tipusa között az a legfontosabb 

különbség, hogy a Clemens-tipusuak nem feltétlenül állnak az esek 

eseményekkel és személyekkel értékviszonyokban, mig a Zeitblom- 

-tipusuak, mivel formálisan részesei az eseményeknek, minden 

esetben valamilyen értékviszonnyal is kapcsolódnak az elbeszélés 

tárgyaihoz. Ez a mozzanat annyira lényeges, hogy a fiktiv elbexxx 

szólok tipusának megállapításánál döntő kritériumnak tekintjük. 

Ennek megfelelően az eseményekben formálisan résztvevő, de a tort 

ténetben v gy az elbeszélésben értékvonatkozásokat fpl nem muta­
tó fiktiv elbeszélőt - ha van ilyen - az első tipmshoz soroljuk, 

mig az eseményekkel foxmiálisan, epikailag kapcsolatban nem álló, 

de állandóan értékvonatkozásokat eláruló fiktiv elbeszélőt a 

második tipushoz
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t rtozón it zárni tjük,
■kasa az alapon megmutatkozik a nagyfokú hasonlóság, 

sőt a típusból! azonosság 2©itblom és Clemons kozott*
Az értékviszonyok lógóitalánoaabbika - ameíjayiben sze­

mélyekről van szó - a barátság illetve az ellenséges érzület#
В két viszony aláfoglalhaté a szimpátia és antilpátia még 

általánosabb viszonyainak, melyek tárgyak, eszmék, stb# ellet­
ve emberek kozott is leanálliiatnak# ív-indáibatunk abból a
tényből, hogy Clemens
barátjának nevezi Gregorius a, htot, a ’’szegény bűnösöket” a- 

zonban, bar sűrűn nyilvánítja ki irántuk rokonszenvét, nem. 
nevezi barátjának# i)z ellentmondásnak tűnik, hiszen a szimpá­
tia юс a^i egyetlen tényező amely Clemens és Gregorius "barát­
ságának'* alapja lehet, mivel epikai síkon semmi kaooas kapcso­
lat nincs közöttük. ü gyanúkor elég nyilvánvaló, aogy Clemens 

és a bűnös gyermekek kozott kb# olyan viszony áll lenn, mint 

ami hextblomot fűzi Leverkühnbös# heitblom pedig állandó jel­
leggel barátjának nevezi a szeroncsótlén sorsú komponistát#

Mi lehet a különbség a x<everkünn és kiextbloia ilietve & 

Gregorius apát és Clemens közötti barátság között?
Zeitblom személyesen ismeri Loverkühat, tehát epikai 

síkon is kapcsolat van közöttük. Clemens és Gregorius apát 
barátsága csak az értékek imaginativ sxkján fennálló kapcso­
lat# Ha Beitblom és név erkühn viszonyát epikai síkon barát­
ságim,; nevezzük, imaginativ íúkon ne.: helyes e szó haszná­
lata mert értékrendszereik között lényeges különbségek van­
nak# hév erkühn а хюшдавшшф Démoni leié közeledő, tragikus 

sorsú -zeilem, Beitblom viszont a humanizmus értékét reali­
zálja# hasonló viszony áii fenn Clemens és a bűnös gyerme­
kek között: Clemens, miként íregorius apát is, humanista, 
mig öiligis, I. -.bylia és Grigorss a aü négy első részében a 

a hunt és a Démonit realizáljak. Clemens és Gregorius barát­
sága tehát az értékrendszerek azonosságán alapszik# Világos, 

hogy a heitbiom és Leverküun illetve a Clemens és a "bűnösük"-
közötti sajátságos viszony alapját le értékrendszereik sajá­
tos viszonyában kell keresni# sajátos viszony nem lehet az
egyszerű ellentét, mert ellentétes viszony a szó szoros értői
méhen Clemens és Hoger értékrendszer© kozott van, márpedig
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a fiktuv elbeszéli nem .^yózi hangsúlyozni а hereщ iránti 
ellenszenvét*

"was war ein Prinz, wie ich ihn auf den Sod nicht 

leiden kann, ein unverscnumter*"

A "bűnösökhöz" nem ilyen egyértelműen ellentétes, de 

nm is azonos viszony fűzi docenst, a humanistát* Viszonyok 

bárod típusát látjuk tehát*
1« Clemens - Gregorius* egyértelműen pozitív
£• Clemens - tfiligis, ibylla, Grigoraa* pozitív és nega

tiv
>• Clemens - Hogers ©yórtelmüen negvativ 

A mii imaginativ síkjának leírása lehetővé teszi, bogy 

ö bárom viszony-féleségnek a szerkozotét vizsgáijak meg* 

Clemens es Gregorius apát értékrendszerének azonossága az 

klet és szellem kettősségének harmóniájában, illetve jelen­
téktelen, azonnal megoldódó apró konfliktusaiban áll* Cle­
mens és Hoger értékrendszere azért ellentétes, mert Hoger 

értékrendszeréből gyakorlatilag hiányzik a Szellem értéke*
A Clemens - i/illgis, . ibylla, Grigorss viszony alapja az 

értékrendszerek olyan viszonya, melyben a két értékrendszer 

összetevői azonosak, de tallmx a "bűnösök" értékrendszeré­
ben az összetevők feliokozatban, nagy intenzitással vannak 

jelen, s igy ami Clemenanél és Gregorius apátnál apró, hu­
moros ..onfliktus-sor, az a ‘'bűnösöknél" hatalmas konfúziók 

egymásutánja* A különbség tehát az arányokban üli* a korábban 

leirt humor-struk'Cura és bün-struktura csupán untenzitásbeii 
különbségében* Clemens ózéméra ezért szimpatikusak a 'szegény 

bűnösök", ugyanis saját értékrendszerét látja realizálódni 
életükben, de az ivénél összenaeonlitaatatiaműL magasabb azúr 

ten* Lényegében nasonlé viszonyon alapszik .everkünn ód 

biom barátsága is*
Leib«

2* A fiktív elő- szélű ,,oa. ontar.-a..nah strukturális funkciója

i ivei a fiktiv elbeszélő sűrűn kommentálja az elöedutt 

történetet, kibontakozik egy egész viszonyrendszer a kőiben-
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tárok ban kimondott értelmezés és az eseményekben valamint 

imaginativ összefüggéseikben megmutatkozó értői na - szigni- 

fikució T között» z a probléma visszavezet a dolgozat lege-» 

ledén megállapított ollcntébaez: a kimondott és a megmutatko­
zó ellentétéhez* A fiktiv o-^b szélé kommentárjai ugyanis sok 

estben élientmondanaii a megmntatkozónak, míg más esetekben 

helyes értelmezéseknek bizonyulnak* A Roger iránti teljes 

ontipatia és a nercej alakjának értelmezése'' pl* a fiktiv 

elbeszélő tévedései'' kézé tartozik* Grüaald gazvtogságában 

sem latja meg a veszélyeket, elragautatás al sorolja fel a 

mesés kincseket és egyéb javakat# iligis és Cibyila még a 

történet végének ismeretében sem tudja pozitívnak Ítélni, 

nemesek erkölcsileg, de metafxzikaiieg is negatívnak minőéiti, 
mindennek az az oka, bogy Clemens kommentárjai végűé 

fokon nem metafizikai, hanem müos etikai alapokon állanak* 

azt az alakot látszólag a keresztény vailásorkölcs képezi# 

Miért látszat ez, s ш látszat , mi a tényleges etika* alap? 

hátszélről beszélünk azért, mert Clemons etikai alapállását 

a műben ugyanúgy képként is funkcionáló ábrázolt túrgyias- 

ságok mutatják meg, mint minden mást# s ősből a szempontból ил 

ш az a lényeges, nogy az imaginativ funkciót milyen ábrázol', 
tureyias ág tölti be, kenem az, ho^y milyen órtékavei rondel,.e 

zik ez a tárgyion ág# kár a nézetek szőkébb érteleimben nem 

számítanak ábrázolt tárgyion-hágnak, ebben a vonatkozásban 

érvényes rájuk a fenti elv, mert mint nézetek betöltenek egy 

bizonyos imaginativ funkciót, s о funkciók ősszel’üggéereadasz« 

ezerének nem az ШЯ értelme mint maguknak az illető nézeteknek. 
Máéként ezt úgy lobot kifejezni, bogy Clemens valláserkölcsi 
nézeteinek van egy, a miire vonatkoztatott lényege, mely füg­
getlen az olyan járulékos tulajdonságoktól, no; -y vaixuser- 

kolcsiek* A vallaserkölcs a maga egészében képrendszer a 

műben, az időbeli dolgok síkjára tartozik, s az érték, mely­
nek képeként funkcionál, a Humanizmus*

llymódon a fiktiv élbe ..zoic kommentár jainak egyik része 

adekvát, másik része inadekvát u megmutatkosóhoz képest, s 

ez a viszony pontosam azt mutatja meg, amit a közmondás« иté­
vedni emberi dolog" kimond: a tévedés az embernek nem járu­
lékos tulajdonsága, hanem lényegi határománya« aki soha nem
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A ííí tivumok Így követik egymást t 
Szellem:

"Ich iiabe auf meiner Reise eine grosse Anzahl von 

Gelehrsamkeit und Llu sensit zen besucht, 

wie Fulda, Reichenau und Gandersheim, Sankt Emmeram zu 

Regensburg, Lorsch, Echternach und Corvey. Hier aber, wo 

das Auge sich in Evangeliaren und Fsaitérien an so köst­
licher Buchmalerei in Gold und Silber auf Purpur mit Zu­
taten von Zinnober, Grün und Blau erlabt, die Brüder unter 

ihrem Sangeameister so lieblich im Chor iifcania litaneien, 

wie ich es nirgends vernommen***"

Statten from: er

lets
"...die Refektur des Leibes vorzüglich ist, des 

herzigen einchens nicht» zu vergesse, das dazu geschenkt 
wird, und man sich im Klosterhofe nach Tische so zuträglich 

um den Sprudelbrunnen ergeht.

Az Élet és a Szellem összhangját, a test gyengeségével 
szemben tanúsított megértést megmutató kopj

" Dort gehen die Lüfte feucht und mild, und milde 

auch 1st die Lebenslust uns ree Klosters Clonmacnois, will 

sagen: zugetan einer von massiger Askese gezügelten Bil­
dung."

Az átszeilemülést megmutató képek:

¥ Mit unserem Abte Kilian bin ich der wohlgeprüften 

Ansicht, dass die Religion Jesu und die Pflöge antiker 

Studien Hand in Hand gehen müssen in Bek impfung der Roheit..

"Von Hause n mlich heisse ich Korhold. Abex» ich habe 

diesen Romen nie geliebt, da er mich heidnisch anmutete, 
und mit der Kutte habe ich denjenigen des dritten Rachfol­
gers Petri angesogen, also dass in der gegürteten Tunika 

und dem Skapulier nicht mehr der gemeine orhold, sondern 

ein verfeinerter Clemens wandelt und sich vollzogen hat, 

was der heilige Paul ad Rphesios mit so glücklichem Wort
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áas das "Anziehen eines neuen enecnen" nennt"

A test és a szélién összeütközésót megmutató kép a követ­
kezői

**- wenn auch kein so schlechtes wie unter deutschen 

t’önehen, von denen einer, allerdings ein Augustiner, mir 

neulich schrieb I ííaoeo tibi aliqua secreta dicere* Rebus- 

tissiraus in corpore шт et saepc propterea teinptationibus 

Diaboli succumbo, las ist 4a schwer erträglich, stilistisch 

sowohl wie auch ia übrigen, und niemals wohl könnt© so 

bäurisches Zeug aus einer römischen öd r fileseen,”

Az ellentétes értékviszonyok, a "gemischte Cefühle" motívu­
mai:

",*,und wenn Petrus, bei dessen unerschütterlichen за: 
Namen man nicht gern an ©wisse Hahnenschreie denkt, das 

distum Kon gestiftet hat /er hat es gestiftet/, so trifft 

unstreitig für die Gemeinde A&tiochia das gleiche zu,"
\
\Az első fedezetben nemcsak a képek szolgálnak imaginativ 

célokat, hanem a retorikai szerkezet is. Az anyag és a forma 

feszültségét, a rendezés mozzanatát hangsúlyozza az 

a kérdés-felelet forma, melybe a fiktiv elbeszélő szinte érezhe­
tően belekényszeríti az anyagot. • aga a fejezeteim is е; у kér­
dés /"Wer 1 utet?"/. A fejezetben, mielőtt választ kapunk, több­
ször ismétlődik a kérdési

"V er 1 utet die Glocken?"
"ter 1 hitet die Glocken Korns?"

További kérdés-felelet formák!
"Wird man sagen, dass жкш niemand sie 1 utet?-Kein, 

nur ein ungrammatischer Kopf ohne tiogik w ire der Aussage 

fähig. ”

\4

"Kann denn der überall sein, hie et ubique, zum .Beispiel 
zugleich auf dem Turme von Bankt Georg in Velaoro und 

droben in Santa Sabina, die Säulen hütet vom greulichen 

Tempel der Kiírna?
Allardinge, das vermag er.”
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"’•er bist du denn, der lob sagend an Notkers Pulte sitzt und 

den -Seist der rzählung verkörpert? - Ich bin Clemens der Ire, 

ordinis divi üenedieti «• * •

A kérdés-felelet forrna a katekizmus ismert 

szerkezetéhez hasonló, ugyanilyen formaadó élőáráét figyeltünk 

meg Gregorius apát monológjának vizsgálatánál * az apát gondo­
latait a skolasztikus logika felosztásformáiban fogalmazta 

meg. hasonlóképpen a "Der sehr gro, se Papst" c. fejezet máso­
dik része apró legendák sorozata.

3* A fiktiv olboszélű "flK-tlv poétikája" 6s a ua valóságos
oetir;al-zcnei formája közötti viszonyok

Az első fejezet a fiktiv elbeszélő nyelvfilozófiai és po­
étikai nézeteinek előadásával zárul* Imaginative mindez jól 
beilleszkedik a fejezet és a mü egészébe, mert e nézeteknek 

Imaginativ értékük is van, s képi viszonyaik megmutatják a aü 

alap-ellentétét: anyag és szellem, realitás és "idealitás" 

szembenállását. Az ellentét ezen a helyen az idea és m valóság 

ellentétében mutatkozik meg:

"Aber es ist ganz ungewiss, in welciier Sprache ich 

schreibe, ob lateinisch, frans, sisch, deutsch oder angel- 

s ,chsiscn, und es ist auch das gleiche, denn schreibe ich 

etwa auf tbiudiso, wie die lelve ten bewohnenden Alamannen
und esreden, so steht morgen .Britisch auf dem Papier 

ist ein britunsches uch, das ich geschrieben habe, --eines« 

wegs behaupte ich, dass ich die Sprachen alle bebersche, 
aber sie rinnen mir Ineinander in einem Schreiben sdti^oc 

und werden eins, nämlich Sprache# Denn so verhalt es sich, 

dass der heist der iira^hlung ein bis zur Abstraktheit un­
gebundener Beist ist, dessen Kittel die Sprache an sich 

und 1s solche, die Sprache selbst ist, welche sich als r 4 

absolut setzt und nicht viel nach Idiomen und Landtagettien 

fragt# J> s w re ja auch polytheistisch und heidnisch, Gott 

ist Geist, und über den Sprachen ist die Sprache,

* * ♦

A világ "aegke tűzése", Idea és valóság teljes szétválása-
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fcása azonban csak a fiktiv elbeszélő világnézeti előfeltevése 

marad, mert éppen Ő maga, az "elbeszélés szellemének" megtes­
tesítőbe az öeszeki tő kapocs vagy átmenet a két világ kéz tt* 

a v lóság térbeni-időbeni létezése és ez ideák térrel és idő­
vel szemben invari ns szubzisztencla-móuja kéz tt a fiktiv el­
beszélő térben, de az idő által meg ne;.; kötötten funkcionál# 

Pontosan megmondja, ho у bol tartózkodik, időpontot azonban 

nem köz« 1:

/ "Rein, indem der Geist der , rz Uilung sich zu meiner 

mönchischen öerson, genannt Clemens der ire, zusam enzog, 
hat er sich viel von jener Abstraktheit bewahrt, die lim 

befähigt, von allen l'itular-Basiliken der Stadt zugleich 

zu 1 Uten, und ich werde dafür sogleich zwei erkmale an­
führen# rstens n mlich mag es csen Leser dieser andschrift 

wohl entgangen sein, ist jedoch der Bemerkung wert, dass 

ich ihn zwar mit der Angabe des Ortes versehen haue, wo 

ich sitze, n milch zu Sankt Gallen, an Notkers Pult, dass 

ich ±fce aber nicht gesagt habe, zu welcher Zeitstund©, in 

dem wievielten Jahre Jahrhundert- nach unseres Retters Ge­
burt ich hier sitze und das Pergament mit meiner kleinen 

und feinen, gelehrten und schmuckhaften Schrift oedecke. 
Dafür gibt es keinen festen Anhaltspunkt, und auch der 

Name Gozbert unseres Abtes hier ist kein solcher# r wieder­
holt sich allzu oft in tier Zeit und verwandelt sich, wenn 

man n ch Ihra greift, auch gar leicht in ridolin oder Ha t~ 

mut. ragt man mich neckend oder boshaft, ob ich selbst 

etwa zwar wisse, w о ich bin, aber nient w a n n, so 

antworte Ich freundlich: da gibt es überhaupt nichts zu 

wissen, denn als Personifizierung des Geistes der rz Ja­
lung erfreue ich mich jener Abstraktheit, für die ich nun­
mehr das zweite orkmal gebe."

/

A fiktiv elbeszélőnek a térbe» és az időhöz való viszonyai 
valamint a kissé korábban kifejtett "elmélet" a személyes név­
mások használatáról a mü nézőpontját adj ik meg# Az időtől való 

függetlenség megfelel az elbeszélő mindent—tudásának /omnisci­
ence of the narrator/# Clemens ismeri a történetet, annak végét, 

és ez az olvasóétól különböző pozicióz biztosit számira, mert
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as olvasó as eseményekről id nőni egymásutánban szeres tudomást* 

csak a múltat ismeri, a j-vit nem, A tértől azonban nem fűi ét­
ién a fiktiv elbeszélő sem, s ez nézőpontját is megköti# A meg­
köt ttség ©Is sorban az epikaiing valóságos térben való megkö­
töttséget jelenti, эвсвх emellett azonban általában a saját érté­
ke IŐ-szempont érvényesülése le velejár a nézői;ont megkötöttsé­
gével* így a térnek való alávetettség sszef<gg a fiktiv elbe­
szélő szubjektivlt .sóval, mig az i I I való függezleneég az ob­
jektivitás lehetőségeit teremti ex meg* A fiktiv elbeszélő te­
hát kettős természeti funkciót tölt be: szabad és korlátozott, 

objektiv és szubjektív, szellemi és testi, időtől független de 

a tér által megint tt# Вa a kettősség végső fokon imaginativ ér­
té .kel is rendelkezik és a "gemischte Gefühle" motívumához kap­
csolódik 3 Clemens mint szubjektív lény elborzad a történet egyes 

eseményeitől, ugyanakkor azonban a t.rténet végének ismeretében 

szükségesnek és tuetafizikailag pozitívnak kell vagy kellene el­
ismernie a bűnt, a konfúziót* bz magyarázata annak, hogy a 

térről és az időről foly tatot fc elmélkedés után а к vetkezőket 

olvassuk:

"Denn da schreibe ich und schicke mich an, eine zu­
gleich entsetzliche und hoc л er bauliche Ceschichte zu er- 

z hien,”

Az időtől való függetlenség igen fontos, ért az elbeszé­
lő visszataszító s u, у analóg a legépületesebb történetet ké­
szül el adni, A hangsúly a "denn" szócskán van, ez mutatja meg 

az összefüggést a fiktiv elbeszélőnek az idűval szembeni inva­
rianciája valamint a t. rtériét kófcórtóküsége к z. tt, hús vonat­
kozásban, lann agresszív viselkedésének értékelésénél megmu— 

ta tűk, hogy a történet egyes eseményeinek képi funkcióban meg­
mutatkozó positiv vagy negetiv aspektusa a mindenkori konstellá­
ciótól függően kerül élt érbe, a konstellációk pedig az időben 

bővülnek és változnak.
A fiktiv elbeszélő ezután kissé meglepő fordulattal a vers 

és a próza к zőtti különbségről elmélkedik# Határozót - an kije­
lenti, hogy nem жкхвзшх verses formában fogja előadni a történe­
tet, mert a metrum és a ritmus кülв séges rendjénél mélyebb ren­
dez elvek alkal zását becii lehetővé a jól megformált próza:
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"Ich hör© zwar sagen* dass erst etrum und Heia eine 

strenge orra abgeben, aber ich möchte wohl wissen, warum 

das Gehüpf auf drei, vier jambischen Üssen, wobei es 

obendrein alle Augenblicke au allerlei daktylischem und 

anap ietischem ostolper ko ®t, und ein bisschen spasslge 

Aßcon nz der JBndw rter die strengere orrr darstellen 

sollten gegen eine wohlgefügte rosa mit ihren so viel 
feineren und geheimeren rhythmischen Verpflichtungen, und 

wenn ich anheben wollte*
Eg war ein hirst, nőmmé •'»rimáid,
]er Tamiewetzel macht* ihn kalt, 

her Hess zurück zween Kinder klar,
Ahi, war das ein Sünderpaar!

oder in dieser Art, - ob das eine strengere orra w ire als 

die grammatisch gediegene 3 rosa, in der ich jetat sogleich 

meine Gnadenuhr vortragen und sie so musterhaft ausgestalte; 
werde, dass viele Sp'tere noch, ranzosen, Ani ein und 

Deutsche, daraus sch pfen und ihre timelein darauf machen 

mögen,"

Ezzel egészen konkrétan megjelenik a paródia mozzana­
ta, s megmutatja, iiOgy a nanni epika esetében nem valami iro­
daira! karikatúrát kell rajta érteni: a parodizált verses iro­
dalom sajátságait a fiktiv elbeszéld nem egyszerűen elveti, ha­
nem magasabb szintre emeli: a kötöttség, a zártság alapvető 

követelmény, de elérésére alkalmasabb módok is vannak, mint a 

vers és a ritmus, A próza racionálisabb voltának feltételezése 

azt jelenti, hogy a próza nem az érzelmekre, hanem az értelem­
re kíván "hatni", pontosabban az értelemhez akar szólni, tehát 

éppen az olvasóra való hatás kauzális, mm szellemi jellegét 

teszi feleslegessé, Aaaz: iró és olvasó között megszűnik a rá­
hatás viszonya, az iró ismeretei, technikája nem jelentenek 

ezoterikumot az olvasó számára, Leverkühn gondolata ez, aki a 

Durchfutung uralmát akarja megvalósítani a kompozícióban. Hogy 

ez a program nem valósul meg "Der i rwáhlt©M-ben, az nem ét- 

oéges: a rejtett vonatkozások sokasága bizonyítja, hogy az ol­
vasóhoz itt nemcsak szól az iró, hanem technikája segítségével 
hat is rá, за hatást az olvasó ^tudatlanul fogadja. Ez a prob­
léma azonban már túlmutat az elemzett mü belső kérdésein ős 

szükségessé teszi a "oktor austus" és a jfeali^regénjoc " elix
Uи ц(111 V-cX' ' НИ'Ца'нГ^ ,
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